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Deklaracja zgodnosci znajduje sie w siedzibie Dedra Exim Sp. z 0.0.

. Zdjecia i rysunki

. Opis urzagdzenia

Przeznaczenie urzgdzenia

. Ograniczenie uzycia

Dane techniczne

Przygotowanie do pracy

. Podigczenie do sieci

. Wigczanie urzadzenia

. Uzytkowanie urzgdzenia

10. Biezace czynnosci obstugowe

11. Czesci zamienne i akcesoria

12. Kompletacja urzgdzenia

13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie urzadzen
elektrycznych i elektronicznych

14. Samodzielne usuwanie usterek

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
16. Karta gwarancyjna

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: read the user manual / Povinné: pfectéte si navod k pouziti / Povinné: precitajte si
pouzivatelsku priru¢ku / Privaloma: perskaityti vartotojo vadovag / Obligatori: izlasiet lietoSanas instrukciju / Kotelezd: olvassa el a
felhasznaldi kézikdnyvet / Obligatoriu: cititi manualul de utilizare / Obvezno: preberite navodila za uporabo / Obvezno: procitajte upute za
uporabu / 3agbmKMTENHO: NpoYeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba / O60B'sAI3k0BO: NpoyMTanTe iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTtauii / Obligatorisch:
Lesen Sie die Bedienungsanleitung / Obligatoire : lire le mode d'emploi

Nakaz: stosowac¢ srodki ochrony drég oddechowych / Mandatory: use respiratory protection / Povinné: pouzivat prostfedky na ochranu
dychacich cest / Povinné: pouzivajte ochranu dychacich ciest / Privaloma: naudoti kvépavimo taky apsaugg / Obligats: lietot elpoSanas
celu aizsardzibas lldzeklus / Kételezd: 1€égz&készilék hasznalata / Obligatoriu: utilizati protectie respiratorie / Obvezno: uporabljajte zascito
dihal / Obavezno: koristiti zastitu za disanje / 3agbmkuTenHo: n3nonsBanTe CpeAcTBa 3a 3alwmTa Ha guxatenHuTe mbtuwa / OBoB'A3K0BO:
BMKOPWCTOBYBaTU 3acobu 3axucTy auxanbHux wnsixie / Obligatorisch: Atemschutzmalinahmen anwenden / Obligatoire : utiliser des
équipements de protection respiratoire

Ostrzezenie: gorgce powierzchnie / Warning: hot surfaces / Varovani: horké povrchy / Upozornenie: horuce povrchy / [spéjimas: karStos
pavirSiai / Bridinajums: karstas virsmas / Figyelem: forré fellletek / Atentie: suprafete fierbinti / Opozorilo: vro¢e povrSine / Upozorenje:
vruce povrsine / lMpegynpexaexue: ropelm nosbpxHocTn / MNonepemxeHHs: rapsadi noBepxHi/ Warnung: heile Oberflachen / Avertissement
: surfaces chaudes

Stojak z uchwytem kolby, 8. Kolba lutownicza, 9. Grot lutownicy, 10.
Gabka, 11. Przewdd podtgczeniowy.

3. Przeznaczenie urzadzenia

Stacja lutownicza przeznaczona jest do lutowania miekkiego elementow
elektronicznych i elektrotechnicznych za pomoca spoiwa lutowniczego.
Lutownica wyposazona jest w system ESD Safe (Electrostatic
Discharge), co chroni delikatne elementy elektroniczne przed
uszkodzeniami spowodowanymi fadunkami elektrostatycznymi.
Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
réwnoczesnym przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych
warunkéw pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi
ponizej ,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi beda
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowa utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci waznosc.

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa zostaly dotgczone do instrukcji jako
oddzielna broszura.

OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzeZenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym,
pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysztego uzytku.
2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. Wyswietlacz, 2. Gniazdo przewodu kolby lutowniczej, 3.
Pokretto nastawcze, 4. Wiacznik, 5. Przewdd zasilajacy, 6. Wtyczka, 7.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcjg
obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Urzadzenie moze by¢ uzytkowana tylko w pomieszczeniach
zamknietych, o sprawnie dziatajgcej wentylacji. Unika¢ wilgoci.

5. Dane techniczne

Model DED7543
Napiecie sieci [V] 230 ~
Czestotliwos¢ sieci [Hz] 50
Moc max. [W] 80




Temperatura nagrzewania max [°C] 480
Stopien ochrony przed dostepem bezposrednim IPX0
Klasa ochronny 1l

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze
A UWAGA przeprowadza¢ przy urzadzeniu odtaczonym od
zrodta zasilania.
Przed przystgpieniem do pracy nalezy upewnic si¢ czy kabel zasilajacy i

grot urzgdzenia sg w dobrym stanie technicznym. Sprawdzi¢, czy grot
lutownicy jest czysty i suchy.

7. Podiaczenie do sieci
AUWAGA Przed podiaczeniem urzadzenia do zrédia pradu

nalezy upewni¢ sig, czy napiecie zasilania
odpowiada wartosci podanej na tabliczce znamionowe;j.

Instalacja zasilajgca powinna byé wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju
przewodu zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w
zaleznosci od mocy urzgdzenia podano w ponizszej tabeli:

Moc urzgdzenia Minimalny przekrdj Minimalna wartos$¢
W] przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]
<700 0,75 6

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W
przypadku korzystania z przediuzaczy nalezy zwroci¢ uwage by przekroj
zyty nie byt mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewod
elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy nie byt narazony na
przeciecie. Nie uzywa¢ uszkodzonych przediuzaczy. Okresowo
sprawdzac¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciagng¢ za
przewdd zasilajgcy.

8. Wiaczanie urzadzenia

AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.

Podtaczenie kolby lutowniczej

Podtacz wtyczke przewodu kolby lutownicy (rys. A, 11) do gniazda w
stacji lutowniczej (rys. A. 2). Zwrd¢ uwage na wyprofilowanie we wtyczce
na przewodzie. Mocno dokre¢ nakretke.

Zakladanie grota (rys. C)
Na ceramiczny element grzejny natéz tuleje grota. Zatoz tuleje
montazowa, nastepnie dokre¢ nakretke.

Wiaczanie

Ustaw stacje lutowniczg na ptaskiej, rownej powierzchni. Kolbe
lutowniczg umie$¢ w uchwycie. Podtacz stacje lutowniczg do zrodta
zasilania. Wigcz urzadzenie wigcznikiem (rys. A, 4). Na wyswietlaczu
(rys. A, 1) pojawi sie ustawiona temperatura (stacja zapamietuje ostatnie
ustawienie temperatury), a nastepnie na wyswietlaczu sygnalizowane
bedzie nagrzewanie sie grota. Po nagraniu do zadanej temperatury
urzadzenie jest gotowe do lutowania.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Przed rozpoczeciem pracy nasgcz ggbke czyszczgca, a nastepnie
wykre¢ jg do sucha i umie$¢ w podstawie roboczej uchwytu.

Dobér prawidtowego grota

* Przed pierwszym uzyciem pocynuj grot. Zapobiegnie to powstawaniu
tlenkéw na jego powierzchni i przedtuzy jego zywotnosé.

» Grot powinien zapewnia¢ jak najlepszy kontakt z elementem
lutowanym.

« Dobieraj grot, ktéry bedzie najlepiej odprowadzat ciepto do punktu
lutowniczego.

« Nie utrzymuj grota diuzszy czas w wysokiej temperaturze — powoduje
to szybsze zuzycie grotu.

Ustawienie temperatury

Stacja lutownicza jest ustawiona fabrycznie na temperature 250 stopni
Celsjusza. Za pomoca pokretta regulacji temperatury (Rys. A, 3/B) ustaw
temperature grota. Przekrecenie pokretta w prawo podniesie
temperature, w lewo obnizy. Po ustawieniu temperatury warto$¢ bedzie
miga¢ (szes$¢ razy, az do stabilizacji). Mozna réwniez, po ustawieniu
temperatury, nacisnaé¢ pokretto, co zatwierdzi ustawiong temperature.
Temperature ustawiaj doswiadczalnie, zwigkszajgc jg delikatnie i
prébujgc topi¢ drut lutowniczy. Po uzyskaniu wymaganej temperatury,
uzywajgc wymaganego spoiwa, rozpocznij prace.

Podczas przerwy w pracy lub po jej zakonczeniu pracy, grot lutownicy
nalezy wtozy¢ w uchwyt. Nadmiar cyny z grota wytrze¢ w nasgczong
wodg gabke.

Ustawienia stacji lutowniczej (rys. B)

Urzadzenie pozwala na szereg zmian w ustawieniach. Naci$niecie i
przytrzymanie przez ok. 3 sekund pokretta (rys, A, 3/B) pozwala wejs¢ w
menu ustawien i dokonanie zmian.

Zmiana jedostki temperatury

Po wejsciu w menu ustawien na wyswietlaczu pojawi sie informacja A-C,
oznaczajgca temperature w skali Celsjusza (rys. F). Przekrecenie
pokretta w pozycje A-F (rys. G) zmieni ustawienie na skale Fahrenheita.

Menu dodatkowe

Wejscie w menu ustawien i lekkie nacisniecie przycisku pokretta pozwala
wejsc w dodatkowe menu, w ktéorym mozna skalibrowaé temperature
grota oraz ustawi¢ tryb uspienia. Kalibracja wymaga pomiar temperatury
grota (rys. E/F/G). Np. jezeli przy ustawionej temperaturze 350 stopni
Celsjusza grot nagrzewa sig¢ do 360 stopni, w trybie kalibracji nalezy
ustawi¢ -10.

Podczas pomiaru temperatury i
ostroznos¢ — wysoka temperatura.

Tryb uspienia (rys. K/L/M) polega na obnizeniu temperatury grota do ok.
200 stopni Celsjusza po zadanym czasie. W celu ustawienia czasu, po
ktory urzadzenie wchodzi w tryb uspenia, nalezy wejs¢ w menu ustawien
(jedno dtuzsze nacisniecie przycisku pokretta), lekko nacisna¢ przycisk
pokretta i obracajac pokretto wejs¢ w tryb zmiany ustawien uspienia.
Czas mozna wyregulowa¢ za pomocg pokretta w zakresie od 1 do 99
minut (ustawienie fabryczne nie pozwala na tryb uspienia — C00). Po
ustawieniu czasu (np. C02 — stacja lutownicza wejdzie w tryb uspienia po
2 minutach) nacisngé przycisk. Po zadanym czasie na wyswietlaczu
pojawi sie komunikat SLP. W celu wyjscia z trybu uspienia nalezy
nacisng¢ lub przekreci¢ pokretto w dowolng strone.

10. Biezgce czynnosci obstugowe
A UWAGA Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé¢

przy urzadzeniu odigczonym od zrédta zasilania.

Weryfikuj stan techniczny urzgdzenia, zwracaj szczegdlng uwage na
przewdd zasilajgcy a takze obudowe urzadzenia. Grot lutowniczy
zawsze czysci¢ ggbka, w przeciwnym wypadku tlenki i zwigzki wegla
wytwarzane podczas lutowania mogg go uszkodzi€. Przy ciagtym
uzytkowaniu, przynajmniej raz w tygodniu odtgcz grot i usuwaj
znajdujace sie na nim tlenki.

A [§17,)'/:YeJ:YNie usuwaj z grotu tlenkéw pilnikiem.

Jesli na pokrytej cyna czesci grotu wystepuje czarny nalot(tlenek), uzy¢
nowej cyny i oczysci¢ grot gabkg. Powtarza¢ do catkowitego usuniecia
nalotu.

Jesli grot jest zdeformowany albo skorodowany wymien go na nowy.

kalibracji nalezy zachowaé

Wymiana grota

A UWAGA Wymiane grota wykonuj gdy urzadzenie jest
wylaczone, a temperatura grota réwna jest

temperaturze pokojowe;.

» Odkre¢ nakretke grota (Rys.C).

» Wyjmij zuzyty grot.

* W miejsce starego wtéz nowy grot.

* Mocno dokre¢ nakretke.

11. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowac sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie
instrukcji.

Przy zamawianiu cze$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku
ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy
przekaza¢ do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest
przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra
Exim Ilub przestat do serwisu najblizszego wzgledem miejsca
zamieszkania (lista serwisbw na stronie www.dedra.pl). Prosimy
uprzejmie dotgczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt
nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysyitki pokrywa uzytkownik).

12. Kompletacja urzadzenia
1. Stacja lutownicza — 1 szt.; 2. Uchwyt na kolbe lutowniczg — 1 szt,

13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy

gospodarstw domowych)
E dotgczonej do nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych

urzgdzehn elektrycznych lub elektronicznych nie mozna
wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w
razie koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku

5

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach Ilub




podzespotow polega na przekazaniu urzgdzenia do wyspecjalizowanego
punktu zbidrki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o lokalizaciji
miejsc zbidrki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich
stronach internetowych.

Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i unikniecie negatywnego wplywu na zdrowie i $rodowisko,
wynikajgce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

Nieprawidiowa utylizacja odpadéw  zagrozona jest
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktorzy udzielg
dodatkowych informacji.

Pozbywanie sie odpaddw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol
dotyczy tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub
ze sprzedawcyg celem uzyskania informacji o prawidlowym sposobie
postepowania

14. Samodzielne usuwanie usterek

A UWAGA Przed przystapieniem do usuwania usterek zawsze

odiacz lutownice od zrédta zasilania.

karami

Problem Przyczyna Rozwiagzanie
Uszkodzony przewédséiili(sauz urzadzenie  do
Lutownica nieZaSIIanCy . Przekaz urzadzenie do
haqrzewa si Uszkodzony wigcznik serwisu
k ¢ Poluzowane StykiPrzekaé urzadzenie do
wewnatrz obudowy serwisu a

karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wiasnorecznym podpisem:

Data i miejsce

I. Odpowiedzialnos¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sagdowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialnos$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwarancji
ilub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu.

1l. Okres gwaranciji

Podpis Uzytkownika

Zuzyty grot (utleniony,Wyczys¢ grot
zanieczyszczony) Sciernym
Staby kontakt grotu znowy

papierem

Lutowni T
utownica lub wymien na

nagrzewa sie
bardzo wolno

zaciskami Sprawdz mocowanie grota.
Zbyt cienki lublUzywaj grotéw,
Grot szybko Sienlew{asmwy materia dedyk(?wanych do modelu
rzepala grotu lutownicy
przep Zbyt wysokie obcigzeniePracuj w cyklach, daj

(praca ciggta) urzagdzeniu odpoczgé
Oczys¢ grot mechanicznie
Zanieczyszczony  grotlub chemicznie (np
(tlenki, resztki cyny) kalafonig)

Zbyt niska temperaturaZmien nastawy temperatury,

Lutownica dziata,
ale lutowanie jest

stabe grotu dopasuj do Ilutowanego
materiatu

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

LP |Nazwa czesci LP [Nazwa czesci

1 |Gniazdo montazowe 12 |Wkrety montazowe

2 |Naktadka przetgcznika 13 |Nakretka

3 [Panel 14 |Tuleja grota

4 |Ptytka PCB 15 |Grot

5 |Whkrety mocujgce ptytke PCB |16 |Wkret bakelitowy

6 |Ostona gérna 17 |Sprezyna

7 |Wkrety mocujgce transformator|18 |Element grzewczy grota

8 |Transformator 19 |Tuleja

9 |Ostona podstawy 20 |Element montazowy

10 |Przewdd zasilajgcy 21 |Ostona kolby lutowniczej

11 |Wigcznik 22 |Przewadd przytgczeniowy

Karta gwarancyjna
na

Stacja lutownicza
Nr katalogowy: DED7543 nr partii: ........c.cccovernennen.
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ..........cccoceevviverneennns
Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i

Elementy Produktu |Czas trwania ochrony gwarancyjnej
24 miesiace, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

Elementy nie objete gwarancjg

Stacja lutownicza
Grot

11l. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okoliczno$ci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sig aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzgdzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukgc;ji
obstugi i karcie gwarancyjne;.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploataciji,
konserwaciji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkdw czyszczacych lub
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcja obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktére nie byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatow
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:
- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usuniete, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wlasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy
wszystkie czynnosci okreslone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwiocznie, najlepiej w
terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie
jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r.
Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w
przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu
Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim
Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.



4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz
zgtoszenia reklamaciji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegodlnych krajéw dostepne
sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego
dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie
kierowac¢ na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie
korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla
zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie
14 dni roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu
przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie
jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie
zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwaranc;ji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek
wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie moégt z niego
korzystac.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien
Uzytkownika wynikajgcych z przepisow o rekojmi za wady rzeczy
sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego
i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb
fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie
swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODOQO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytacznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogélnego
rozporzgdzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest
dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjne;.
3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia  procedury gwarancyjnej oraz w  celach
archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie diuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane moga by¢é ujawniane wylgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej
umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych $wiadczgcym
m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi strony
internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy Administratora
zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia danych i spetnienia
wymogow obowigzujgcego prawa zwigzanego z ochrong danych
osobowych i nie moga wykorzystywac¢ powierzonych danych osobowych
do innych celdw niz te, ktére sg okreslone w umowie z Administratorem.
5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposoéb zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji miedzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac sie pod adresem
e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiadciwego do spraw ochrony danych osobowych;
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General safety regulations are included in the manual as a separate
booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol
and all instructions.

Failure to observe the following warnings and safety instructions could
result in electric shock, fire or serious injury.

Retain all warnings and instructions for future use.

2. Description of the device

Fig. A: 1. Display, 2. Soldering iron cable socket, 3. Adjustment knob, 4.
Switch, 5. Power cable, 6. Plug, 7. Stand with soldering iron holder, 8.
Soldering iron, 9. Soldering iron tip, 10. Sponge, 11. Connection cable.

3. Purpose of the device

The soldering station is designed for soft soldering of electronic and
electrotechnical components using solder.

The soldering iron is equipped with an ESD Safe (Electrostatic
Discharge) system, which protects delicate electronic components from
damage caused by electrostatic charges.

It is permissible to use the device in repair and construction work, repair
workshops, in amateur work while observing the conditions of use and
permissible working conditions contained in the instruction manual.

4. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the "Permissible
operating conditions" posted below.

Unauthorized changes to the mechanical and electrical structure, any
modification, maintenance activities not described in the instruction
manual will be treated as illegal and cause immediate loss of warranty
rights, and the declaration of conformity becomes invalid.

Use not in accordance with the intended use, or not in accordance with
the operating instructions will result in immediate loss of warranty rights.

Acceptable working conditions
The device can only be used indoors, with efficient ventilation. Avoid

moisture.
5. Technical data
Model DED7543
Voltage [V]. 230 ~
Voltage frequency [Hz]. 50
Power [W] 80
Heating temperature [°C]. 480
Degree of protection 1PX0
Protection class 1l

6. Preparation for work

Carry out all preparatory activities with the device
A WARNING

disconnected from the power source.

Before starting work, make sure that the power cord and tip of the device
are in good working condition. Check that the soldering iron tip is clean
and dry.

7. Connecting to the mains

Before connecting the device to a power source, make sure that the
supply voltage corresponds to the value indicated on the nameplate.
The power supply installation should be carried out in accordance with
the essential requirements for electrical installations and meet the
requirements for safety of use. The parameters of the minimum cross-
section of the supply cable and the nominal value of the fuse, depending
on the power of the device, are given in the following table:

Minimum cable Minimum value of type
cross-section [mm?]. C fuse [A].

<700 0,75 6

The installation should be carried out by an authorized electrician. When
using extension cords, make sure that the conductor cross-section is not
smaller than required (see table). Arrange the electrical cable so that it is
not exposed to cutting during operation. Do not use damaged extension
cords. Periodically check the technical condition of the power cord. Do
not pull on the power cord.

8. Turning on the device

AWARN%NG Before starting the device, absolutely follow the

steps described in the section "Preparing for

Device power [W].

operation”.

Connecting the soldering iron

Connect the plug of the soldering iron cable (Fig. A, 11) to the socket in
the soldering station (Fig. A. 2). Pay attention to the shape of the plug on
the cable. Tighten the nut securely.


http://www.dedra.pl/
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Fitting the tip (Fig. C)

Place the tip sleeve on the ceramic heating element. Fit the mounting
sleeve, then tighten the nut.

Switching on

Place the soldering station on a flat, level surface. Place the soldering
iron in the holder. Connect the soldering station to the power supply.
Switch on the device with the switch (Fig. A, 4). The display (Fig. A, 1)
will show the set temperature (the station remembers the last
temperature setting), and then the display will indicate that the tip is
heating up. Once it has reached the set temperature, the device is ready
for soldering.

9. Use of the device

Before starting work, soak the cleaning sponge, then twist it dry and place
it in the working base of the holder.

Selecting the correct mainsail

- Before the first use, tin the blade. This will prevent the formation of
oxides on its surface and prolong its life.

- The tip should provide the best possible contact with the soldered
component.

- Select a tip that will best dissipate heat to the soldering point.

- Don't keep the mainsail at a high temperature for a long time - this
causes the mainsail to wear out faster.

Temperature setting

The soldering station is factory set to a temperature of 250 degrees
Celsius. Use the temperature control knob (Fig. A, 3/B) to set the tip
temperature. Turning the knob clockwise will increase the temperature,
turning it anticlockwise will decrease it. Once the temperature has been
set, the value will flash (six times until it stabilises). You can also press
the knob after setting the temperature to confirm the set temperature.
Set the temperature experimentally, increasing it gently and trying to melt
the solder wire. Once you have reached the required temperature, start
working with the required solder.

During breaks or after finishing work, insert the soldering iron tip into the
holder. Wipe excess tin from the tip with a sponge soaked in water.

Soldering station settings (Fig. B)

The device allows for a number of changes to the settings. Press and
hold the knob (Fig. A, 3/B) for approx. 3 seconds to enter the settings
menu and make changes.

Changing the temperature unit

After entering the settings menu, the display will show A-C, indicating the
temperature in Celsius (Fig. F). Turning the knob to the A-F position (Fig.
G) will change the setting to Fahrenheit.

Additional menu

Entering the settings menu and lightly pressing the knob button allows
you to enter an additional menu where you can calibrate the tip
temperature and set the sleep mode. Calibration requires measuring the
tip temperature (fig. E/F/G). For example, if the tip heats up to 360
degrees Celsius at a set temperature of 350 degrees Celsius, set -10 in
calibration mode.

Be careful when measuring temperature and calibrating — high
temperature.

Sleep mode (fig. K/L/M) involves lowering the tip temperature to approx.
200 degrees Celsius after a set time. To set the time after which the
device enters sleep mode, enter the settings menu (one long press of the
knob button), lightly press the knob button and turn the knob to enter the
sleep settings change mode. The time can be adjusted using the knob in
the range from 1 to 99 minutes (the factory setting does not allow sleep
mode — C00). After setting the time (e.g. C02 — the soldering station will
enter sleep mode after 2 minutes), press the button. After the set time,
the message SLP will appear on the display. To exit sleep mode, press
or turn the knob in either direction.

10. Ongoing maintenance

AWARN%NG Perform all maintenance operations with the

device disconnected from the power source.

Verify the technical condition of the device, pay special attention to the
power cord and also the housing of the device. Always clean the
soldering tip with a sponge, otherwise the oxides and carbon compounds
produced during soldering can damage it. With continuous use, at least
once a week disconnect the tip and remove the oxides on it.

Do not remove oxides from the arrowhead with a
AWARNING 4

If there is a black tarnish (oxide) on the tin-coated part of the arrowhead,
use new tin and clean the arrowhead with a sponge. Repeat until the
tarnish is completely removed.

If the arrowhead is deformed or corroded replace it with a new one.

Replacing the mainsail

AWARN%NG Replace the mainsheet when the device is turned

off and the temperature of the spearhead is equal
to room temperature.

- Unscrew the arrowhead nut (Fig.C).

- Remove the used arrowhead.

- Put a new spearhead in place of the old one.
- Tighten the nut firmly.

11. Spare parts and accessories

To purchase spare parts and accessories, contact Dedra Exim Service.
Contact information is on the 1st page of the manual.

When ordering spare parts, please quote the lot number on the
nameplate and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out under the terms of the
warranty card. Please hand over the claimed product for repair at the
place of purchase (the seller is obliged to accept the claimed product),
send it to the Dedra Exim central service center or send it to the service
center closest to your place of residence (list of service centers at
www.dedra.pl). Kindly include the completed warranty card. After the
warranty period, repairs are performed by the central service. Send the
defective product to the service center (shipping costs are paid by the
user).

12. Completion of the device
1. soldering station - 1 piece; 2. holder;- 1 piece,
13. Repairing faults yourself

AWARN;NG Before proceeding with troubleshooting, always
disconnect the soldering iron from the power

supply.

Problem Przyczyna Solution

The soldering iron Take the device to a service
does not heat up |Damaged power cord |centre.

Damaged switch Take the device to a service
Loose contacts insidecentre.
the housing Take the device to a service
centre.

The soldering ironWorn tip (oxidised,
heats up  verycontaminated)
slowly Poor contact between
the tip and the terminals|
The tip burns outTip material too thin orUse tips designed for the
quickly unsuitable soldering iron model
Excessive loadWork in cycles, allow the
(continuous operation) |device to rest

Clean the tip mechanically or|
works, butContaminated tipchemically (e.g. with rosin)
soldering is poor  |(oxides, tin residues) [Change the temperature
Tip temperature too lowsettings to suit the material
being soldered

14. Information for users on disposal of electrical and
electronic equipment (applies to households)
E documentation informs that faulty electrical or electronic
equipment must not be disposed of with household waste. The
correct course of action when disposal, reuse or recovery of components
is to take the device to a specialized collection point, where it will be
accepted free of charge. Information on the location of collection sites for
waste equipment is provided by local authorities, e.g. on their websites.
Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources
and avoid negative health and environmental impacts resulting from the
possibility of hazardous: substances, mixtures and components in the
equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local
regulations.
Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical
or electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier,
who will provide more information.
Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol
applies only to countries within the European Union. If you need to

dispose of this product, please contact your local authorities or your
dealer for the correct method of disposal.

Warranty card
at
Soldering station

Clean the tip with sandpaper|
or replace it with a new one
Check the tip mounting.

The soldering iron

The symbol shown on the products or accompanying

(hereinafter referred to as the Product)
Product Purchase Date: .............



Dealer stamp

Date and signature of vendor: ...........ccccccevnirnnennn.

User Statement:
| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and
conditions and the consequences of not following the guidelines in the
Owner's Manual and Warranty Card. The terms of this warranty are
known to me, which | confirm with my signature:

Date and place

I. Product Liability

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z 0.0. with its seat in Pruszkow, address:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the
City of Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National
Court Register, NIP 527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the
Product, originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from
causes inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the
Product free of charge, if the defect became apparent during the warranty
period. The method of repairing the Product (the method of performing
the repair) is at the discretion of the Guarantor. If the Guarantor finds that
repair is not possible, the Guarantor reserves the right to replace the
defective element or the entire Product with a defect-free one, reduce the
price of the Product or withdraw from the contract.

5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the
Act of April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages
resulting from this guarantee and/or in connection with its conclusion and
execution, regardless of the legal title, is limited to a maximum of the
value of the defective Product.

Il. Warranty period
Product Elements

Signature of the User

Duration of warranty protection

24 months, starting from the date of
purchase of the Product shown on this
warranty card

Iltems not covered by the warranty

Soldering station

Soldering iron tip

lll. Conditions for taking advantage of the guarantee

The User must present the completed warranty card for the Product and
the User must substantiate the circumstances of the purchase of the
Product, e.g. by presenting a receipt, invoice, etc. In order to carry out
the claim efficiently, the User is advised to submit with the Product for
claim all the elements specified in the "Completion of the device" included
in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the
User's Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and
the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:
a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and
cleaning;

b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not
comply with the User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User,
which were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the
User's Manual.

5. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23,
1964. Civil Code, loses the warranty on the Product in which:

- serial numbers, date markings and nameplates have been removed,
altered or damaged by the User;

- seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by
the User.

6. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting,
among other things, from the User's Manual, shall be performed by the
User on his/her own and at his/her own expense.

IV. Complaint procedure

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make
sure that all the operations specified in particular in the User's Manual
have been performed correctly before making a claim.

2. It is recommended to make a complaint immediately, preferably within
7 days from the date of noticing a defect in the Product. The User, who
is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil
Code, loses his/her rights under this warranty if he/she fails to report a
complaint within 7 days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the
Product, at the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim
Sp. z 0.0, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular
country, warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective
Product.

7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life
of the User.

8. The fulfillment of the obligations under the warranty will be carried out
within 14 working days from the date of delivery of the claimed Product
by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is
recommended to clean it. The Product under complaint is recommended
to be carefully protected against damage in transit (it is recommended to
deliver the Product under complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User could not
use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under
the warranty provisions for defects of the sold thing.

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the
protection of natural persons with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: "RODO"), we inform you of the following

1. The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z o0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja
Street 8, 05-800 Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the
warranty procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of
the General Data Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision
of data is voluntary, but necessary to carry out the warranty procedure.
3. Your data will be processed for the period of consideration of the
execution of the warranty procedure and for archiving purposes in case
of the need to defend against possible claims against the Administrator
no longer than until their statute of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data on behalf
of the Administrator on the basis of a written contract of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical service,
hosting or website maintenance, IT support, courier company. The
Administrator's suppliers are obliged to ensure data security and meet
the requirements of the applicable law related to personal data protection
and may not use the entrusted personal data for purposes other than
those specified in the contract with the Administrator.

5. your data will not be processed by automated means including profiling
and will not be transferred to a third country/international organization.
6. You have the right to access the content of your data and the right to
rectify, erase, restrict processing, the right to data portability, the right to
object, at any time.

7. For all matters related to the Administrator's processing of your
personal data, you may contact at e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection
authority;
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Prohlaseni o shodé se nachazi v sidle Dedra Exim Sp. z o0.0.
VSeobecné bezpecnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako
jednotliva brozura.

VAROVANI. Preététe si vsechna upozornéni oznaéena
symbolem , avsechny pokyny.

Nedodrzeni nize uvedenych upozornéni a bezpecnostnich pokynii muze
vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.
2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. Displej, 2. Zasuvka pro pfipojeni pajeciho koliku, 3.
Nastavovaci knoflik, 4. Spinac¢, 5. Napajeci kabel, 6. Zastrcka, 7. Stojan
s drzakem paky, 8. Paka, 9. Hrot paky, 10. Houbi¢ka, 11. Pfipojovaci
kabel.

3. Uréeni nastroje

Pajeci stanice je ur€ena pro mékké pajeni
elektrotechnickych soucastek pomoci pajky.
Pajecka je vybavena systémem ESD Safe (Electrostatic Discharge),
ktery chrani citlivé elektronické soucastky pfed poSkozenim zplsobenym
elektrostatickym nabojem.

Zafizeni se muze pouzivat pro stavebni a opravné prace, v
opravarenskych dilnach, pro hobby pouziti se sou¢asnym dodrzovanim
podminek pouzivani a pfipustnych pracovnich podminek , uvedenych v
navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zafizeni mUze byt pouzivano pouze v souladu s nize uvedenymi
"PFipustnymi provoznimi podminkami". Samovolné zmény v mechanické
a elektrické stavbé, veSkeré upravy, obsluzné c&innosti nepopsané v
navodu k obsluze budou vnimany jako pravné neopodstatnéné a zpusobi
okamzitou ztratu zaru€nich prav a prohlaseni o shodé ztrati platnost.
Pouzivani, které budou v rozporu s ur€enim nebo v rozporu s navodem
k obsluze zplsobi okamzitou ztratu zarucnich prav.

elektronickych a

Pfipustné pracovni podminky
Zatizeni muze byt pouzito pouze v uzavienych prostorach se spravné
fungujicim vétranim. Vyhnéte se vihkosti.

5. Technické udaje

Model DED7543
Sitové napéti [V] 230 ~
Kmitocet sité [Hz] 50
Maximalni vykon adaptéru: [W] 80
Teplota ohfevu [°C] 480
Stupeni ochrany pfed pfimym pfistupem IPX0
Tfida ochrany 1l

6. Priprava k praci
A POZOR VSechny ¢innosti je nutné provadét0 pri zastréce

vysunuté ze zasuvky.

Pfed zahajenim prace se ujistéte, Ze napajeci kabel a SpiCka zafizeni
jsou v dobrém provoznim stavu. Zkontrolujte, zda je hrot pajecky Cisty a
suchy.

7. Pfipojeni k siti

Pfed pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, ze napéti
napajeni odpovida hodnoté uvedené v udajovém Stitku. Napajeci
instalace by méla byt vyhotovena v souladu s pfisnymi pozadavky
tykajicimi se elektrickych instalaci a splfiovat bezpe€nostni podminky
pouzivani. Parametry minimalniho prifezu napajeciho kabelu a
jmenovité hodnoty jistiCe v zavislosti na vykonu zafizeni byly uvedeny v
nize uvedené tabulce:

Vykon pfistroje [W] Minimalni prurez Minimalni hodnota
vodice [mm2] pojistky typu C [A]
<700 0,75 6

Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé
vyuzivani prodluzovace vénujte pozornost tomu, aby prafez zily nebyl
niz8i, nez pozadovany (viz tabulka). Elektricky kabel poloZte tak, aby v
prabéhu provozu nebyl vystaven moznému preruseni. NepouZivejte
poskozené prodluzovace.

Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte
napajeci kabel.

8. Zapinani nastroje
A POZOR Pred spusténim zarizeni provedte kroky popsané v

casti "Priprava k praci".
PFipojeni pajeciho koliku

Pripojte zastréku kabelu pajeciho koliku (obr. A, 11) do zasuvky v pajeci
stanici (obr. A. 2). Vénujte pozornost tvaru zastréky na kabelu. Pevné
utahnéte matici.

Nasazeni hrotu (obr. C)

Na keramicky topny prvek nasadte objimku hrotu. Nasadte montazni
objimku a poté utahnéte matici.

Zapnuti

Umistéte pajecku na rovny povrch. Umistéte pajecku do drzaku. Pfipojte
pajecku k napajecimu zdroji. Zapnéte zafizeni vypinacem (obr. A, 4). Na
displeji (obr. A, 1) se zobrazi nastavena teplota (stanice si pamatuje
posledni nastaveni teploty) a poté se na displeji zobrazi signal ohfivani
hrotu. Po dosazeni nastavené teploty je zafizeni pfipraveno k pajeni.

9. Pouziti nastroje

Pred zahajenim prace namocte Cistici houbu, poté ji vysuste a umistéte
ji do provozni zakladny rukojeti.

Vybér spravného hrotu

» Pfed prvnim pouzitim pocinujte hrot. Tim se zabrani tvorbé oxidd na
jeho povrchu a prodlouzi se jeho Zivotnost.

* Hrot by mél zajistit nejlepSi mozny kontakt s pajenym prvkem.

* Vyberte hrot, ktery bude nejlépe vést teplo do mista pajeni.

* Neudrzujte hrot po dlouhou dobu pfi vysoké teploté - to vede k
rychlejSimu opotfebeni hrotu

Nastaveni teploty

Pajeci stanice je z vyroby nastavena na teplotu 250 stupnu Celsia. K
nastaveni teploty hrotu pouzijte ovladaci knoflik teploty (obr. A, 3/B).
Otac¢enim knofliku ve sméru hodinovych ruciCek teplotu zvySujete,
otaenim proti sméru hodinovych ruci€ek ji snizujete. Po nastaveni
teploty bude hodnota blikat (Sestkrat, nez se ustali). Po nastaveni teploty
muzete také stisknout knoflik, abyste potvrdili nastavenou teplotu.
Nastavte teplotu experimentalné, pomalu ji zvySujte a snazte se roztavit
pajeci drat. Jakmile dosahnete poZzadované teploty, zatnéte pracovat s
pozadovanou pajkou.

Béhem prestavek nebo po dokonceni prace vlozte hrot pajecky do
drzaku. Pfebytecné cin z hrotu setfete houbou namoc&enou ve vodé.

Nastaveni pajeci stanice (obr. B)

Zafizeni umoznuje fadu zmén nastaveni. Stisknéte a podrzte knoflik
(obr. A, 3/B) po dobu priblizné 3 sekund, abyste vstoupili do nabidky
nastaveni a provedli zmény.

Zména jednotky teploty

Po vstupu do nabidky nastaveni se na displeji zobrazi A-C, coz oznacuje
teplotu v Celsiich (obr. F). Oto¢enim knofliku do polohy A-F (obr. G) se
nastaveni zméni na Fahrenheity.

Dalsi menu

Vstupem do nabidky nastaveni a lehkym stisknutim tlacitka knofliku se
dostanete do dal$i nabidky, kde muizete kalibrovat teplotu hrotu a
nastavit rezim spanku. Kalibrace vyZzaduje méfeni teploty hrotu (obr.
E/F/G). Pokud se napfiklad hrot zahfeje na 360 stuprid Celsia pfi
nastavené teploté 350 stupriCi Celsia, nastavte v rezimu kalibrace
hodnotu -10.

PFi méFeni teploty a kalibraci budte opatrni — vysoka teplota.

Rezim spanku (obr. K/L/M) zahrnuje snizeni teploty hrotu na pfiblizné
200 stupria Celsia po nastavené dobé. Chcete-li nastavit dobu, po které
zafizeni pfejde do rezimu spanku, vstupte do nabidky nastaveni (jednim
dlouhym stisknutim tlaéitka knofliku), lehce stisknéte tlagitko knofliku a
otogenim knofliku vstupte do reZimu zmény nastaveni spanku. Cas Ize
nastavit pomoci knofliku v rozmezi od 1 do 99 minut (tovarni nastaveni
neumozriuje rezim spanku — C00). Po nastaveni ¢asu (napf. C02 — pajeci
stanice prejde do rezimu spanku po 2 minutach) stisknéte tlacitko. Po
uplynuti nastaveného ¢asu se na displeji zobrazi zprava SLP. Chcete-li
rezim spanku opustit, stisknéte nebo otocte knoflik v libovolném sméru.

10. Aktualni provozni prace

A POZOR VSechny obsluzené cinnosti je nutné provadét pri

zastréce vysunuté ze zasuvky.

Ovéfte technicky stav zafizeni, vénujte zvlastni pozornost napajecimu
kabelu a pouzdru zafizeni. Vzdy Cistéte pajku houbou, jinak by ji oxidy a
uhlikové slouceniny vyrobené bé&hem pajeni mohly poskodit. Pro
nepretrzité pouzivani nejméné jednou tydné odpojte hrot a odstrarite z

né&j oxidy.
Y 'R deY{e]:¥ Neodstraiiujte oxidy ze picky s pilnikem.

Pokud je na cinem pokryté €asti hrotu Eerny povlak (oxid), pouzijte novy
cin a vycistéte hrot houbou. Opakujte, dokud neni povlak zcela
odstranén.

Pokud je hrot deformovan nebo zkorodovan, vymérite jej za novy.

Vyména hrotu

A POZOR Vyménte hrot, kdyz je zafizeni vypnuto a teplota

hrotu se rovna pokojové teploté.
» Odsroubujte matici hrotu (Obr. C).
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 Odstrante opotfebované hrot.
» Na misto starého hrotu vlozte novy.
* Pevné utahnéte matici.

11. Nahradni dily a pfislusenstvi

Pro nakup nahradnich dild a pfislusenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni udaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

PFi objednavani nahradnich dilGd uvedte &islo Sarze na typovém Stitku,
stejné jako &islo dilu z montazniho vykresu.

Béhem zarucni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v
zarugni listiné. Reklamovany produkt, prosim, pfedejte k opravé na misté
pofizeni (prodavajici povinen pfijmout reklamované zbozi), poSlete na
servisni stfedisko nejblize k mistu bydlist€ (seznam sluzeb na
internetovych strankach www.dedra.pl), nebo zaSlete do centralniho
servisu Dedra Exim. Prilozte prosim vyplnénou zarucni listinu. Po zaruéni
dobé opravy provadi centraini servis. PoSkozené zbozi musi byt
odeslano do servisniho stfediska (naklady na dopravu plati uzivatel).

12. Vybava nastroje
1. Péjeci stanice — 1 ks, 2. Uchyt — 1 ks
13. Reseni problému na vlastni pést

A POZOR Pred zahajenim opravy vzdy odpojte pajecku od

zdroje napdjeni..

Problém Pfiéina Reseni

PajeCka  sePoskozeny napdjeci kabelZaﬁzeni predejte do servisu

nezahfiva Posko;epy spinac ..Zafizeni predejte do servisu.
Uvolnéné kontakty uvnitfi ..o~ . "~~~ .
krytu Zafizeni predejte do servisu.
PajeCka  seOpotfebovany hrot

\Vycistéte hrot brusnym papirem
nebo jej vyménte za novy.
Zkontrolujte upevnéni hrotu.

zahfiva velmi(oxidovany, znecistény)
pomalu Slaby kontakt hrotu s
kleStémi

Hrot se rychleP¥ilis tenky neboPouzivejte hroty urlené pro

spali nevhodny material hrotu dany model pajecky
PFilis vysoké zatiZzeniPracujte v cyklech, nechte
(nepretrzity provoz) zafizeni odpocinout
Pajecka Ocistéte hrot mechanicky nebo
funguje, aleZnecistény hrot (oxidy,chemicky (napf. kalafonou).
pajeni jezbytky cinu) Zmeénte  nastaveni teploty,
slabé PFili§ nizka teplota hrotu [pfizplsobte ji pajenému
materialu.

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (tyka se domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci
E oznacuje, Zze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi

byt likvidovano spolené s domovnim odpadem. Pokud
potfebujete zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit soucastky, je
spravné je odnést na specializované sbérné misto, kde je pfijmou
zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzita zafizeni
poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisu.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejblizSi prodejni misto nebo na
svého dodavatele, ktery vam poskytne dalSi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje
pouze na zemé& Evropské unie. Pokud si prejete tento vyrobek
zlikvidovat, obratte se na mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil
spravny zpusob likvidace.

Zarugni list
pro
Pajeci stanice

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: .........cccceevveerceeennens

Prohlaseni uzivatele:
PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a dusledky

nedodrzovani pokynt uvedenych v ndvodu k obsluze a zaru¢nim listu. Se zaru¢nimi
podminkami souhlasim, coz potvrzuji vlastnoruénim podpisem:

datum a misto

l. Odpovédnost za vyrobek

1. Rugitel —- DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
meésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho
soudniho rejstfiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zl.
2. Podle podminek stanovenych v tomto zaru€nim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin
tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada
byla zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy)
zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nem(ze provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, snizeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VU¢i uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obcCansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim,
bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vySe hodnoty
vadného vyrobku.

1l. Zaru€ni doba
Souéasti vyrobku, na
které se vztahuje zaruka

podpis uzivatele

Doba trvani zaruéni ochrany

24 mésicl, pocitano od data nakupu
vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu
Hrot Soucasti, na které se nevztahuje zaruka

P3jeci stanice

1l. Podminky uplatinovani zaruky

1. Predlozeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a dolozeni
okolnosti nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro
spravné vyfizeni reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem
predali vSechny soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace® vyrobku
uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynU uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.
3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani Cisticich nebo oSetfovacich prostfedkud v rozporu s navodem
k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materiall v rozporu s navodem k
obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zékona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

cce

- ucpavky byly poSkozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace
uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1.V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné v8echny ¢€innosti podrobné
popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady
vyrobku. UZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé
nenahlaseni reklamace do 7 dnd.

3. Reklamaci mizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci mizete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servist v jednotlivych statech jsou dostupné na
strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,
reklamacni formular zaSlete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Z bezpeénostnich divodu je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!l! Pouzivani vadného vyrobku ohrozZuje zdravi a Zivot
uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dnd,
pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.
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9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany
vyrobek dukladné zabezpecte proti poSkozeni pfi pfepravé (doporucuje
se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu
vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.
Zaruka nevyluéuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele
vyplyvajici z ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v
souvislosti se zpracovanim osobnich udaji a o volném pohybu téchto
Udaja a o zruseni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, zZe:

1. Spravcem vasich osobnich Gdaju uvedenych ve formulafi je DEDRA-
EXIM sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(dale jen: ,Spravce").

2. VaSe Udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni
reklamacéniho fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaju (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti udajl
je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti
eventualnim narokdm vuc¢i Spravci, nejdéle vSak do okamziku jejich
proml&eni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které
zpracovavaji udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni
zpracovanim osobnich Udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting
nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé
Spravce jsou povinni zajistit ochranu Udaju a splnit pozadavky platného
zakona souvisejiciho s ochranou osobnich udaji a nesmi vyuzivat
svéfené osobni udaje pro jiné ulely nez ty, které jsou uvedeny ve
smlouvé se Spravcem.

5. VaSe udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem,
véetné profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym Udajum a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost udaju, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve vSech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich
Udaju Spravcem nas muizete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u ufadu pfislusného pro ochranu osobnich
udaju.

Obsah

. Fotografie a obrazky

. Popis zariadenia

. Ur€enie zariadenia

. Obmedzenia pouzivania

. Technické udaje

. Priprava na pracu

. Pripojenie k sieti

. Zapnutie zariadenia

. Pouzivanie zariadenia

10. Priebezna udrzba

11. Nahradné diely a prisluSenstvo

12. Kompletizacia zariadenia

13. RieSenie problémov na vlastnu past
14. Informacie pre uzivatelov tykajuca sa likvidacii elektrickych a
elektronickych zariadeni

15. Zarucny list

OCoONOOADWN =

Vyhlasenie o zhode sa nachadza v sidle Dedra Exim Sp. z 0.0.
VSeobecné pokyny pre bezpeCnost boli pripojené k navodu ako
samostatna brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Preéitajte si véetky upozornenia oznaéené
symbolom ,, avSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpecnostnych upozorneni a

bezpecnostnych pokynov moéze spdsobit zasah elektrickym pradom,

poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouzitie.

2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. Displej, 2. Konektor kabla spajkovacky, 3. Ovladacie koliesko,
4. Vypina¢, 5. Napajaci kabel, 6. Zastrcka, 7. Stojan s drZiakom na
spajkovacku, 8. Spajkovacka, 9. Hrot spajkovacky, 10. Spongia, 11.
Pripojovaci kabel.

3. Uréenie zariadenia

Spéjkovacia stanica je uréena na makké spajkovanie elektronickych a
elektrotechnickych komponentov pomocou spajkovacej pasty.
Spajkovacka je vybavena systémom ESD Safe (Electrostatic Discharge),
ktory chrani citlivé elektronické komponenty pred poSkodenim
spbsobenym elektrostatickym nabojom.

Zariadenie je urCené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych
pracach, v dielfiach a v servisoch, pri amatérskych pracach, pricom
musia byt dodrziavané podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové
podmienky, ktoré su uvedené v uzivatelskej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa modze pouzivat iba v sulade s nizSie umiestnenymi
,Pripustnymi  pracovnymi  podmienkami"  uvedenymi  nizSie”.
Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej
konstrukcii, vSetky Upravy, ¢innosti udrzby, ktoré nie su opisané v navode
na obsluhu, budu povazované za nezakonné a spdsobia okamzitu stratu
zaruénych prav a vyhlasenie o zhode uz nebude platné. Pouzitie v
rozpore s Ucelom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie, bude mat
za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
Zariadenie mdZe byt pouzivané iba v uzavretych priestoroch, ktoré maju
spravne fungujuce vetranie. Vyhybajte sa vihkosti.

5. Technické udaje

Model DED7543
Sietové napétie [V] 230 ~
Sietova frekvencia [Hz] 50
Vykon max. [W] 80
Nahrievacia teplota [°C] 480
Stupen ochrany pred priamym pristupom 1PX0
Trieda ochrany 1l

6. Priprava na pracu

A POZOR VsSetky ¢innosti musia byt vykonavané len vtedy,

ked' je zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.

Pred zaCatim prace sa uistite, Ze napajaci kabel a pracovny hrot
zariadenia su v dobrom technickom stave. Skontrolujte, ¢i je spajkovaci
hrot Cisty a suchy.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napdjania sa uistite, Ze napajacie
napatie zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku. InStalacia
elektrického napajania by mala byt vykonana v sulade so zakladnymi
poZiadavkami na elektrické intalacie a mala by spifiat poZiadavky
bezpe€ného pouzivania. Parametre minimalneho prierezu napéjacieho
kabla a menovitej hodnoty poistky v zavislosti od vykonu zariadenia su
uvedené v nasledujucej tabulke:

Vykon zariadenia Minimalny prierez Minimalna hodnota
[W] vodi¢a [mm2] istica typu C [A]
<700 0,75 6

Indtalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri  pouziti
predlZovacich kablov skontrolujte, i nie je prierez vodi¢a menSi ako je
pozadované (pozri tabulku). Elektricky kabel umiestnite tak, aby pocas
prevadzky nebol vystaveny pripadnému poskodeniu. NepouZivajte
posSkodené predlZzovacie kable. Pravidelne kontrolujte technicky stav
napajacieho kabla. Netahajte za sietovy kabel.

8. Zapnutie zariadenia
Skor, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite
A\ POZOR - ste zariac : ¢
vykonat’ €innosti popisané v kapitole ,,Priprava na
pracu”.
Pripojenie spajkovacej pistole
Pripojte zastréku kabla spajkovacej pistole (obr. A, 11) do zasuvky v

spajkovacej stanici (obr. A. 2). Venujte pozornost tvaru zastréky na kabili.
Maticu pevne utiahnite.

Montaz hrotu (obr. C)

Nasadte objimku hrotu na keramicky vykurovaci c¢lanok. Nasadte
montaznu objimku a dotiahnite maticu.

Zapnutie

Pajeciu stanicu umiestnite na rovnu, vodorovnu plochu. Pajecku viozte
do drziaka. Pajeciu stanicu pripojte k napajaniu. Zapnite zariadenie
pomocou vypinaca (obr. A, 4). Na displeji (obr. A, 1) sa zobrazi
nastavena teplota (stanica si pamata posledné nastavenie teploty) a
potom displej signalizuje, ze sa Spicka zahrieva. Po dosiahnuti
nastavenej teploty je zariadenie pripravené na spajkovanie.

9. Pouzivanie zariadenia

Pred zacatim prace namocte Cistiacu Spongiu, potom ju vyZmykajte do
sucha a vlozte ju do stojana pracovného drziaka.

Vyber spravneho hrotu

» Pred prvym pouzitim pocinujte hrot. Zabrani to tvorbe oxidov na jeho
povrchu a prediZi sa tym jeho Zivotnost.

* Hrot by mal zabezpecit o najlepsi kontakt so spajkovanym prvkom.
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* Vyberte hrot, ktory bude najlepSie rozptylovat teplo do miesta
spajkovania.

» Neponechavajte hrot po diht dobu pri pdsobeni vysokej teploty —
spOsobuje to rychlejSie opotrebovanie hrotu

Nastavenie teploty

Spajkovacia stanica je z vyroby nastavena na teplotu 250 stupriov Celzia.
Na nastavenie teploty hrotu pouzite oto€ny gombik na regulaciu teploty
(obr. A, 3/B). Ota€anim gombika v smere hodinovych ruciciek teplota
stupa, ota€anim proti smeru hodinovych ruciciek klesa. Po nastaveni
teploty bude hodnota blikat' (Sestkrat, kym sa nestabilizuje). Po nastaveni
teploty mozete stlacit gombik, aby ste potvrdili nastavenu teplotu.
Nastavte teplotu experimentalne, jemne ju zvySujte a skuste roztavit
spajkovaci droét. Akonahle dosiahnete pozadovanu teplotu, zaénite
pracovat' s pozadovanou spajkou.

Pocas prestavok alebo po dokonéeni prace vlozte hrot spajkovacej paky
do drziaka. Prebyto¢né cin z hrotu utrite Spongiou namoéenou vo vode.

Nastavenia spajkovacej stanice (obr. B)

Zariadenie umozriuje viacero zmien nastaveni. Stlacte a podrzte gombik
(obr. A, 3/B) priblizne 3 sekundy, aby ste vstupili do menu nastaveni a
vykonali zmeny.

Zmena jednotky teploty

Po vstupeni do menu nastaveni sa na displeji zobrazi A-C, ¢o oznacuje
teplotu v stuprioch Celzia (obr. F). Oto¢enim gombika do polohy A-F (obr.
G) sa nastavenie zmeni na stupne Fahrenheita.

Dodatocné menu

Vstupom do menu nastaveni a jemnym stlatenim tladidla gombika
mdzete vstupit do dodatoného menu, kde mézete kalibrovat teplotu
Spicky a nastavit rezim spanku. Kalibracia vyzaduje meranie teploty
$picky (obr. E/F/G). Ak sa napriklad Spi¢ka zahreje na 360 stupriov Celzia
pri nastavenej teplote 350 stupriov Celzia, nastavte v rezime kalibracie
hodnotu -10.

Pri merani teploty a kalibracii bud'te opatrni — vysoka teplota.

Rezim spanku (obr. K/L/M) zahffia znizenie teploty hrotu na priblizne 200
stupriov Celzia po nastavenom €ase. Ak chcete nastavit ¢as, po ktorom
sa zariadenie prepne do rezimu spanku, vstupte do menu nastaveni
(jednym dlhym stlacenim tladidla gombika), jemne stlaéte tlacidlo
gombika a oto€enim gombika vstupte do rezimu zmeny nastaveni
spanku. Cas je moZné nastavit pomocou gombika v rozsahu od 1 do 99
minut (tovarenské nastavenie neumoznuje rezim spanku — C00). Po
nastaveni €asu (napr. C02 — spajkovacia stanica prejde do rezimu
spanku po 2 mindtach) stlacte tlacidlo. Po uplynuti nastaveného ¢asu sa
na displeji zobrazi sprava SLP. Pre ukoncenie rezimu spanku stlacte
alebo otocte gombik v flubovolnom smere.

10. Priebezna udrzba
A POZOR Vsetky udrzbové €innosti musia byt vykonavané len

vtedy, ked' je zastréka vytiahnuta zo zasuvky.
Overte technicky stav zariadenia, pri€om venujte osobitnd pozornost
napdjaciemu kablu a krytu zariadenia. Spajkovaci hrot vzdy Cdistite
Spongiou, inak ho mézu oxidy a zlu€eniny uhlika vznikajuce pri
spajkovani poskodit. Pri nepretrzitom pouZivani, najmenej raz tyzdenne
odpoijte hrot a odstrarite z neho vSetky oxidy.
Y ' \Qe¥4o 3 ¥ Neodstraiiujte oxidy z hrotu pomocou pilnika.

Ak sa na Casti pokrytej cinom objavi ¢ierny povlak (oxid), pouzite novy
cin a hrot ocistite Spongiou. Tuto Cinnost opakujte az do uplného
odstranenia osadu.

Ak je hrot zdeformovany alebo skorodovany, vymerite ho za novy.

Vymena hrotu

A ToY.{o] @ Hrot vymienajte iba vtedy, ked’ dosiahne izbovu

teplotu, a ked’ je zariadenie vypnuté.

* Odskrutkujte maticu hrotu (Obr. C).
« Vytiahnite pouzity hrot.

» Vymerite stary hrot za novy.

» Maticu pevne dotiahnite.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete kupit nahradné diely a prislusenstvo, tak sa prosim obratte
na servis Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na 1. strane tohto
navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové Ccislo
nachadzajuce sa na typovom S$titku spolu s €islom dielu z montédzneho
vykresu.

PocCas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok
uvedenych v zaru¢nom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu
v mieste nakupu (predavajuci je povinny prijat reklamovany produkt),
odoslite do najblizSieho servisného strediska k miestu bydliska (zoznam
servisov najdete na strankach www.dedra.pl), alebo odoslite do
centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby ste prilozili vyplneny
zarucny list. Po skonCeni zaru€nej doby opravy vykonava centralny

servis. PoSkodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

12. Kompletizacia zariadenia
1. Spajkovacia stanica — 1 ks; 2. Drziak; — 1 kus,
13. RieSenie problémov na vlastnu past’

NELST2eL3] Pred pokusom o opravu akychkolvek portch vzdy

odpojte spajkovacku od napajania.

Problém Pri¢ina RieSenie
Spajkovacka sal, . . ..__.Zanesiete zariadenie do
. Poskodeny napajaci o )
nezahrieva Kabel servisného strediska.
~ . P Zanesiete zariadenie do
Poskodeny vypinac o )
.. .. .servisného strediska.
Volné kontakty vo vnutrlZ . . .
Krytu angsmte za.rladenle do
servisného strediska.
Spajkovacka saOpotrebovana  SpickaOcistite Spicku brasnym

zahrieva velmi(oxidovand, znecistena)papierom alebo ju vymerite za

pomaly Zly  kontakt  medzinovu.
Spi¢kou a svorkami Skontrolujte upevnenie $picky.
Hrot sa rychloPrili§  tenky  alebo s o .
spali nevhodny materiélpouzwajb,e. hroty urcene pre vas
.y model spajkovacej pistole.
Spicky . .
. ... |Pracujte v cykloch, nechajte
Nadmerne Zataz‘:"n'ezariadenie odpocivat.
(nepretrZita prevadzka) [~ P )
Spajkovacka |Kontaminovana S$pic¢kaCistite hrot mechanicky alebo

funguje, ale(oxidové zvysky, zvyskychemicky (napr. kalafinou).
spajkovanie jecinu) Zmerite nastavenie teploty tak,
nekvalitné Prilis teplotaaby vyhovovalo spajkovanému
Spicky materialu.

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych
alebo elektronickych zariadeni (tykajuce sa
domacnosti)

E Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii

nizka

oznacuje, Zze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty,
spravne je odovzdat ich na Specializovanom zbernom mieste, kde ich
prijm0 bezplatne. Informacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité
zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich webovych
strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v dosledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych
miestnych predpisov. ;
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo
na svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej Unie: Tento symbol sa vztahuje
len na krajiny Eurdépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat,
obratte sa na miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne
informacie o spravnom spdsobe likvidacie.

Zaruény list
na
Spajkovacia stanica
Katalogové & : DED7543 Cislo $arze: ........cccccocoueveeen.
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .......ccceeeveveiniineeenns
Vyhlasenie Uzivatel'a:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaru€nymi podmienkami, ako
aj s nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené
v uzivatelskej prirucke a v zaru€nom liste. Zaruéné podmienky su mi
zname, ¢o potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto
|. Zodpovednost' za Vyrobok

podpis Uzivatela
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1. Rucitel - spolo€nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana
do obchodného registra pod c¢islom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto VarSava vo VarSave, 14.
ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC DPH: PL
5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podfla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel' udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré
vznikli nasledkom pri€in nachadzajicich sa vo Vyrobku v momente jeho
vydania Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatni opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi poCas trvania zarucnej lehoty. Spdsob
opravy Vyrobku (metdda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia
Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna, Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel
si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstupenie od
dohody.

5. Vodi Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zékona z 23.
aprila 1964 Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody
vyplyvajice z tejto zaruky al/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a
realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximaine do
vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaru€na lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

Trvanie zaruénej ochrany

24 mesiacov od dria nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zaruénom liste
Na tieto prvky sa zaruka nevztahuje.

Spéjkovacia stanica

Hrot

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. UzZivatel je povinny predstavit’ vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj

nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného

bloku, faktary ap. Aby reklamacny proces prebiehal efektivne

odporu€ame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorudil

vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatel'skej priru¢ky vyrobku ,Diely

a Casti“.

2. Uzivatel je povinny dodrZiavat pokyny a odporuc€ania uvedené v

uzivatelskej priruCke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na Gzemi Pol'skej republiky a &lenskych Statov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym)

nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke,

predovSetkym podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a

Cistenia

b. Pouzitia na Ccistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov,

nezhodne s uzivatelskou priruc¢kou;

c. Nevhodného uchovéavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do

vyrobku, na ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych
materialov,

nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964

Obciansky zakonnik, straca zaru¢né prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznaCenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené,

zmenené alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti suvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku,

vyplyvajuce medzi inym z uZivatelskej prirucky, UzZivatel vykonava

vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel' objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este

pred zloZzenim reklamacie je povinny uistit sa, i boli nalezite vykonané

vSetky stanovené c&innosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej

prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni

od dna, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory

nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obd&iansky

zakonnik, straca prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak

reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dfa, v ktorom sa prejavila

(objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklaméaciu mbzete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste

vyrobok kupili, v zaru¢nom servise alebo postou na adresu: DEDRA

EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko.

4. Uzivatel moze podat' reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je

dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania

reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru€nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na

webovej stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom S$tate sa

nenachadza zaruény servis, odporu¢ame reklamovany vyrobok dorugit

na adresu: DEDRA EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,
Polsko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné
pre zdravie a zZivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od dfia dorucenia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporu¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
ocistit. Odporuc¢ame reklamovany Vyrobok dékladne zabezpecit pre
pripadnym poskodeniami poc€as prepravy (reklamovany Vyrobok
odporu¢ame dorucit’ v origindlnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predlzuje o cas, poc€as ktorého Uzivatel
nasledkom chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktort sa vztahovala zaruka,
nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ru€eni za chyby
predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurdpskeho parlamentu a
Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri
spracuvani osobnych udajov a o vofnom pohybe takychto udajov, ktorym
sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. Vade osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie
zaruénej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno
b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPRY).
Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na
realizaciu zaru€nej procedury.

3. Vase osobné udaje budu spracuvané pocas posudzovania a realizacie
zarucnej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade potreby obhajoby
pred pripadnymi narokmi a poziadavkami vocCi Spravcovi, avSak nie
dlh8ie az do momentu preml€ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VVaSe udaje mbzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomne;j
dohody o zvereni spracuvania osobnych Udajov, tzn. firmy, ktoré okrem
iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy
webovych stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia
Spravcu su povinni zaru€it zabezpecenie udajov a splnit poziadavky
platnej legislativy ohlfadne ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu
udaje nesmu byt pouzivané na iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.

5. VaSe udaje nebudu spracuvané automatickym spésobom, vratane
réznych foriem profilovania, ani nebudd odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vsetkych zdaleZitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich
osobnych Udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne na
e-mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prisluShému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohl'ad nad ochranou osobnych udajov

Turinys

. Nuotraukos ir pieSiniai

. Prietaiso aprasas

. Prietaiso paskirtis

. Naudojimo apribojimai

. Techniniai duomenys

. ParuoSimas darbui

. Jungimas j tinklg

. Prietaiso jjungimas

. Prietaiso naudojimas

10. Einamieji naudojimo veiksmai
11. Atsarginés dalys ir reikmenys
12. Prietaiso elementai

13. Trik&iy Salinimas savarankiskai
14. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy
pasalinimg

15. Garantijos lapas

O©CONOORWN =

Atitikties deklaracija yra Dedra Exim Sp. z 0.0. bendrovéje strukcijoje.

Bendrosios saugumo saglygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira

brosidra.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymeétus simboliu
A ir visas instrukcijas.

Zemiau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali bt

elektros srovés smigio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.
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ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
2. Prietaiso aprasas

Pav. A: 1. Ekranas, 2. Lydymo lygintuvo kabelio lizdas, 3.
Reguliuojamasis rankenélé, 4. Jungiklis, 5. Maitinimo kabelis, 6.
Kistukas, 7. Stovas su lituoklio laikikliu, 8. Lituoklis, 9. Lituoklio antgalis,
10. Kempinég, 11. Jungiamasis kabelis.

3. Prietaiso paskirtis

Lydymo stotis skirta elektroniniy
minkstam lydymui naudojant lydmetal;.
Lydymo lygintuvas yra jrengtas ESD Safe (elektrostatinio iSkrovimo)
sistema, kuri apsaugo jautrius elektroninius komponentus nuo
elektrostatiniy kraviy sukeliamy pazeidimy.

Leidziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto
servisuose, mégeéjisSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo salygy
ir leistiny darbo saglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo
sglygas”. Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi
modifikavimai, naudojimo veiksmai, neapraSyti instrukcijoje bus
traktuojami kaip neteiséti ir priveda prie staigaus garantijos teisés
praradimo, o atitikties garantija praras galiojimg. Naudojimas ne pagal
naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives prie staigaus garantijos
teisés praradimo.

ir elektrotechniniy komponenty

Priimtinos darbo sglygos
Prietaisas gali bati naudojamas vien tik uzdarose patalpose kur tinkamai
veikia ventiliacija. Vengti drégmés.

5. Techniniai duomenys

Modelis DED7543
Tinklo jtampa [V] 230 ~
Tinklo daznis [Hz} 50
Maks.galia: [W] 80
|Silimo temperatira [°C] 480
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos lygis IPX0
Apsaugos klasé 1l

6. Paruosimas darbui

ADEMESIO épraéyt!‘i_emiau“nurodyti veiksmus reikia atlikti
iSémus is lizdo kisStuka.

Prie§ pradedant darbg reikia jsitikinti ar prietaiso maitinimo laidas ir

antgalis yra geroje techninéje bakléje. Patikrinti ar litavimo antgalis yra

Svarus ir sausas.

7. Jungimas | tinklg

Pries prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo
jtampa atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardingje lenteléje.
Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus,
susijusius su elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo
reikalavimus. Maitinimo laido minimalaus skersmens, o taip pat
nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo prietaiso galios yra pateikti
Zemiau nurodytoje lenteléje:

Prietaiso galia [W] Minimalus laido Minimali C tipo saugiklio

skersmuo [mm?2] verté [A]
<700 0,75 6

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiamg kvalifikacijg
turintis elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti
démesj, kad gyslos skersmuo nebity mazesnis negu reikalaujama (Zr.
lentelé). Elektros laidg reikia iSdéstyti tokiu bidu, kad darbo metu
negrésty perpjovimas. Negalima naudoti pazeisty prailgintuvy.
Periodiskai patikrinti maitinimo laido techninj stovj. Netraukti uz maitinimo
laido.

8. Prietaiso jjungimas

ADEMESlO PrieS prietaiso jjungima reikia batinai atlikti

veiksmus, aprasytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje
Lydymo lygintuvo prijungimas
Prijunkite lydymo lygintuvo laido kistukg (A pav., 11) prie lydymo stoties
lizdo (A pav., 2). Atkreipkite démesj j laido kiStuko formg. Tvirtai
priverzkite verzle.

Antgalio montavimas (C pav.)

Ant keraminio kaitinimo elemento uzdékite antgalio movg. UzZdenkite
tvirtinimo mova, tada priverzkite verzle.

Jjungimas

Pastatykite litavimo stotj ant lygaus, horizontalaus pavirSiaus. Pastatykite
litavimo lygintuva j laikiklj. Prijunkite litavimo stotj prie maitinimo Saltinio.

ljunkite prietaisg jungikliu (A pav., 4). Ekrane (A pav., 1) bus rodomas
nustatytas temperatiros rezimas (stotis jsimena paskutinj temperatiros
nustatyma), o tada ekrane bus rodomas pranesimas, kad antgalis jkaista.
Pasiekus nustatytg temperatirg, prietaisas yra paruostas litavimui.

9. Prietaiso naudojimas

Prie$ darbo pradzig panerkite valymo kempine, o véliau iSspauskite jg iki
sausumo ir padékite laikiklio darbiniame pagrinde.

Tinkamo antgalio parinkimas

* Prie§ pirmg panaudojimg padenkite alavu antgalj. Tai apsaugos nuo
oksidy ant jo pavirSiaus atsiradimo ir prailgins gyvybinguma.

+ Antgalis turéty uztikrinti kuo geresnj ry§j su lituotu elementu.

« Pritaikykite antgalj, kuris geriausiai iSves Siluma j litavimo punktg.

» Nelaikykite antgalio aukstoje temperatlroje - tai prives prie greitesnio
antgalio sunaudojimo.

Temperaturos nustatymas

Lydymo stotis gamyklos nustatymu yra nustatytas 250 laipsniy Celsijaus
temperatarai. Naudokite temperatiros reguliavimo rankenéle (A pav.,
3/B), kad nustatytuméte antgalio temperatirg. Pasukant rankenéle pagal
laikrodzio rodykle, temperatira padidés, o pasukant pries laikrodzio
rodykle — sumazés. NustaCius temperatirg, jos verteé mirgés (SeSis
kartus, kol stabilizuosis). Taip pat galite paspausti rankenéle po
temperatdros nustatymo, kad patvirtintuméte nustatytg temperatara.
Nustatykite temperatirg eksperimentuodami, jg Svelniai didindami ir
bandydami iSlydyti litavimo vielg. Pasieke reikiamg temperatirg,
pradékite dirbti su reikiamu litavimo metalu.

Pertrauky metu arba baigus darbg jdékite litavimo lygintuvo antgal; j
laikiklj. Nuvalykite antgalio pertekliy vandeniu sudrékinta kempine.

Litavimo stoties nustatymai (pav. B)

Prietaisas leidZia atlikti keleta nustatymy pakeitimy. Paspauskite ir
laikykite rankenéle (pav. A, 3/B) apie 3 sekundes, kad patektuméte |
nustatymy meniu ir atliktuméte pakeitimus.

Temperatiiros vieneto keitimas

Jéjus | nustatymy meniu, ekrane bus rodomas A-C, nurodantis
temperatira Celsijaus laipsniais (F pav.). Pasukus rankenéle j A-F padét;
(G pav.), nustatymas bus pakeistas j Farenheito laipsnius.

Papildomas meniu

|éjus | nustatymy meniu ir lengvai paspaudus rankenéle, galite patekti j
papildomg meniu, kuriame galite kalibruoti antgalio temperatirg ir
nustatyti miego reZzimg. Kalibravimui reikia iSmatuoti antgalio
temperatlra (pav. E/F/G). Pavyzdziui, jei antgalis jkaista iki 360 laipsniy
Celsijaus, kai nustatyta temperatira yra 350 laipsniy Celsijaus,
kalibravimo rezime nustatykite -10.

Biikite atsargis matuodami temperatiirg ir kalibruodami — auksta
temperatiira.

Miego rezimas (pav. K/L/M) rei$kia, kad po nustatyto laiko antgalio
temperatlra sumazinama iki mazdaug 200 laipsniy Celsijaus. Norédami
nustatyti laikg, po kurio prietaisas pereina | miego rezima, jeikite |
nustatymy meniu (vieng kartg ilgai paspauskite rankenélés mygtuka),
lengvai paspauskite rankenélés mygtukg ir pasukite rankenéle, kad
jeituméte | miego nustatymy keitimo reZimg. Laikg galima reguliuoti
rankenéle nuo 1 iki 99 minuéiy (gamykliniai nustatymai neleidzia miego
rezimo — C00). Nustacius laikg (pvz., C02 — litavimo stotis pereis j miego
rezimg po 2 minuciy), paspauskite mygtukg. Po nustatyto laiko ekrane
pasirodys pranesimas SLP. Norédami iSeiti i§ miego rezimo, paspauskite
arba pasukite rankenéle bet kuria kryptimi.

10. Einamieji naudojimo veiksmai
ADEMESIO \_Iisus _nvaudojimo veiksmus reikia atlikti iSémus is
lizdo kiStuka.

Tikrinkite prietaiso techninj stovj, kreipkite ypatingg démesj j maitinimo
laidg, o taip pat prietaiso korpusg. Litavimo antgalj visada valykite
kempine, prieSingu atveju oksidai ir anglies junginiai litavimo metu gali
pazeisti. Nuolatinio naudojimo atveju, nors kartg per savaite atjunkite
antgalj ir paSalinkite esancius ant jo oksidus.

ADEMESIO Negalima $alinti nuo antgalio oksidy dilde.

Jeigu ant padengtos alavu antgalio dalies yra juodas apna$as (oksidai),

panaudokite naujg alavg ir nuvalykite kempine. Kartokite kol visiSkai

iSnyks apnasas. Jeigu antgalis yra deformuotas arba paveiktas korozijos

pakeiskite | nauja.

Antgalio pakeitimas

ADEMESIO Antgalio pakeitimg atlikite, kai prietaisas yra
iSjungtas, o antgalio temperatira yra kambario

temperatiiros.

« Atsukite antgalio verzle (C pav.).

* ISimkite sunaudotg antgal].

* | seno antgalio vietg jdékite nauja.

« Stipriai prisukite verzle.
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11. Pakei¢iamos dalys ir priedai

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim
servisu. Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.
Atsarginiy daliy uzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj,
patalpinta vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio
numer;.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal
taisykles pateikiamas garantijos lape. Reklamuojama produktg praSome
pateikti taisymui pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti
reklamuojamg produktg), nusiysti | servisg esantj ar€iausig
gyvenamosios vietos (servisy skai€ius www.dedra.pl) arba siysti j Dedra
Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garanting kortele.
Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
Pazeistg produktg reikia siysti | servisg (siuntimo iSlaidas padengia
vartotojas).

12. Prietaiso elementai
1. Litavimo stotis- 1 vnt., 2 Laikiklis - 1 vnt.
13. Trik€iy Salinimas savarankiskai

ADEMESIO Pries bandydami taisyti bet kokius gedimus, visada

atjunkite lituoklj nuo maitinimo Saltinio.

Problema |Priezastis Sprendimas
Lydmetalis . .. . __[Nuneskite prietaisg i
nekaista EliJ(?;dlntas maltlnlmoaptarnavimo centrg.
. S Nuneskite prietaisg i
Sugadintas jungiklis aptarnavimo centra
L_a|sy| kontaktai korpusoNuneékite prictaisg i
viduje )
aptarnavimo centrg.
Lydmetalis Susidévéjes antgalisNuvalykite  antgalj  Svitriniu
kaista labai(oksiduotas, uzterStas) |popieriumi arba pakeiskite jj

Iétai Prastas kontaktas tarphauju.
antgalio ir gnybty Patikrinkite antgalio tvirtinima.
Galas greitaiPer plona arba netinkamaNaudokite jasy lituoklio modeliui

sudega antgalio medziaga skirtus antgalius.
Pernelyg didelé apkrovaDirbkite ciklais, leiskite prietaisui
(nuolatinis darbas) pailséti.
Lydmetalis UZterStas antgalis| |, . S
- L I UzterStas antgalis  (oksidai,
veikia, bet(oksidai, alavo likuciai) alavo likugiai)

litavimas yraAntgalio temperatira per|
prastas Zema

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
utilizavimg (taikoma naudojant buityje)
E Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas

IAntgalio temperatdra per Zema

simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite
atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo punktg, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.

Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos isteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galinCiy atsirasti
dél produkte esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir
sudedamujy daliy.

Uz netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.

ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektroning jrangs,
kreipkités | artimiausig prekybos vieta arba tiekéja, kuris jums suteiks
daugiau informacijos.

alinimas ne Europos Sajungos Salyse: Sis simbolis taikomas tik
Europos Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos
valdzios institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas
na

Litavimo stotis
Katalogo Nr: DED7543 Partijos numeris: .........ccccccceeeueen.
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo paraSas ir data: ..........ccccceeviiieniennne

Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy,
iSvardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos sglygos yra man zinomos, k3 patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta vartotojo paraSas

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z 0.0. su bistine adresu:

ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés

teismas, Valstybinio teismo registro XIV kinis skyrius, Mokesc¢iu

mokétojo kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis saglygomis Garantijos suteikéjas

suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus,
esancius

Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti

Produkts, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie

Produkto remonto blidg (remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos

suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra

nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilicka sau teise pakeisti elementg

su defektu arba visg Produktg kitu, veikianciu teisingai, sumazinti

Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra

laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél

kompensacijos, susijusi su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir

vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai

Produkto su defektu vertés.

1. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai,

kuriems veikia garantija Garantinés apsaugos trukmeé

24 meénesiai, skai€iuojant nuo Produkto
pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape

Litavimo stotis

Antgalis Elementai, kuriems garantija negalioja

1. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, sgskaita-faktdra ir
pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sgrase“, esan¢iame Naudojimo
instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypaé
susijusiy su teisingu naudojimu, prieZidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo prieziGros ar valymo priemones, neatitinkancias
salygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produktg;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produktg, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines
neatitinkancias Naudojimo instrukcijos sglygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prieS pateikiant
pretenzijg, reikia jsitikinti, kad visi veiksmai, apraSyti Naudojimo
instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7
dienas nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m.
balandzio 23 d. Civilinj kodeksa néra laikomas vartotoju, praranda
garantijg Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame
servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z o. o., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame
laikotarpyje pateikimo forma).

medziagas,
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5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkrecCioje Salyje nebity garantinio serviso,
pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA
EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su
defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo
sveikatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant
nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produktg, dél kurio yra pateikiama
pretenzija, reikia kruopsciai supakuoti, kad jis bty apsaugotas nuo
pazeidimy transporto metu — rekomenduojama pristatyti produktg
originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo
juo naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo
teisiy deél parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.
Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens
duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama
Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM
sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800
Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Juosy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1
dalies b punktg (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriskai, taciau
jie batini garantijos procedarai

3. Jiasy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo
galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks
senaties terminas.

4. Jusy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal radyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancia: technines paslaugas,
hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT paslaugas,
kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny
saugumg ir laikytis galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su
asmens duomeny apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens duomeny
kitais nei sutartyje su Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavima, ir nebus perduodami treCiajai Saliai / tarptautinei
organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jlsy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

. Attéli un zZimé&jumi

. lerices apraksts

. lerices pielietojums

. LietoSanas ierobeZojumi

. Tehniskie dati

. Sagatavo$ana darbibai

. Pieslég8ana tiklam

. lerices ieslégSana

. lerices lietoSana

10. TekoSas tehniskas apkopes darbibas
11. Rezerves dalas un piederumi

12. lerices komplektacija

13. | Patstaviga problému novérSana

14. nformacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu
likvidésanu

15. Garantijas karte

OCoONOOOAP~WN =

Atbilstibas deklaracija ir pieejama uznémuma Dedra Exim Sp. z o.o.
biroja.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai k& atseviSka
brosara.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas.

Zemak noradtto bridindjumu un droSibas noradijumu neievéroSana var

klat par elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemesiu.

Saglabajiet visus bridinajumus un
lietoSanai.

instrukcijas turpmakajai

2. lerices apraksts

A attéls: 1. Displejs, 2. LodéSanas kolbas vadu ligzda, 3. ReguléSanas
pogu, 4. leslégSanas pogu, 5. BaroSanas vadu, 6. Spraudni, 7. Stends ar
lodéSanas kolbas turétaju, 8. LodéSanas kolba, 9. LodéSanas kolbas
uzgalis, 10. Saklis, 11. Savienojuma vads.

3. lerices pielietojums

Lodésanas stacija ir paredzéta elektronisko un elektrotehnisko
komponentu mikstai lodéSanai, izmantojot lodmetalu.

Lodésanas dzelzs ir aprikots ar ESD Safe (Electrostatic Discharge)
sistému, kas aizsarga jutigos elektroniskos komponentus no bojajumiem,
ko rada elektrostatiska ladina.

Pielaujam iekartas izmantoSanu remonta-bdvniecibas darbos, remonta
ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bis ievéroti lietoSanas
nosactjumi un pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstoSi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba
apstakliem”. Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbave,
visadas modifikacijas, apkalpoSanas darbibas, kas nav aprakstitas
instrukcija, tiek uzskatitas par nelikumigam un noved pie talitgjas
garantijas tiesibu zaudéSanas un atbilstibas deklaracijas spéka
zaudésanas.

lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai,
noved pie tdlitéjas garantijas tiestbu zaudésanas.

Pielaujamie darba apstakli
lerici var lietot tikai slégtas telpas ar labu ventilacijas sistéemu. Izvairieties

no mitruma.
5. Tehniskie dati
Modelis DED7543
Tikla spriegums [V] 230 ~
Tikla frekvence [Hz] 50
Maks. jauda [W] 80
Uzkarsé$anas temperatdra [°C] 480
Aizsardzibas pret tieSu piekluvi pakape IPX0
Aizsardzibas klase Il

6. Sagatavosana darbibai
AUZM ANIBU Veicot visas darbibas, kontaktdaksai
atslégtai no kontaktligzdas.

Pirms darba sak3anas parliecinieties, ka baroSanas kabelis un ierices

uzgalis ir laba tehniskaja stavokli. Parliecinieties, ka lodamura uzgalis ir
tirs un sauss.

7. PieslégSana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka
baroSanas spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu
plaksnité.

BaroSanas sistémai ir jabadt izpilditai atbilstoSi pamatprasibam attieciba
uz elektriskajam sisttmam un jaatbilst lietoSanas droSibas prasibam.
Baro$anas kabela minimala Skérsgriezuma un nominalas droSinataja
vértibas parametri atkariba no ierices jaudas ir noradrti talak sniegtaja
tabula:

ir jabat

lerices jauda [W] Vada minimalais C tipa drosinataja
Skérsgriezums [mm?2] minimala vértiba [A]
<700 0,75 6

Sistema ir jaizpilda elektrikim ar atbilstoSu kvalifikaciju. lzmantojot
pagarinatajus pievérsiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebitu
mazaks par tabula noradrto. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas
laika tas nebdtu paklauts pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus
pagarinatajus.

Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz
baro$anas kabela.

8. lerices ieslégSana

Y] Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic
AUZMANIBU darbibas, kas aprakstitas nodala “SagatavosSana
darbibai”.
Lodeésanas kolbas pieslégsana
Pieslédz lodéSanas kolbas vadu (A att., 11) lodéSanas stacijas ligzdai (A
att., 2). Pievérs uzmanibu vadu spraudna profilam. CieSi pievelc uzgali.
Smailina uzstadisana (att. C)

Uzlieciet smailinas uzmavu uz keramiska sildelementa. Uzlieciet
montazas uzmavu, péc tam pievelciet uzgali.

lesleg$ana
Novietojiet lodéSanas staciju uz Iidzenas, vienmérigas virsmas.
Lodésanas kolbu ievietojiet turétaja. Pieslédziet lodéSanas staciju pie
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stravas avota. leslédziet ierici ar slédzi (att. A, 4). Displeja (att. A, 1)
paradisies iestatita temperatira (stacija atceras pédéjo temperatiras
iestatljumu), péc tam displeja tiks paradits signals par uzgala
uzsildiSanu. Péc uzsildiSanas I1dz iestatitajai temperatrai ierice ir gatava
lodésanai.

9. lerices lieto$Sana

Pirms darba sakSanas samitriniet tiriSanas sukli, péc tam izgrieziet to,
[1dz tas ir sauss, un ievietojiet turétaja darba pamatné.

Pareiza uzgala izvéle

» Pirms pirmas lietoSanas reizes uzklajiet alvu uz uzgala. Tas novéers
oksidu raSanos uz ta virsmas un pagarina ta kalpo$anas laiku.

» Uzgalim ir janodroSina péc iespéjas labaka saskare ar lod&jamu
elementu.

* |zvélieties uzgali, kas péc iespéjas labak nogada siltumu lodéSanas
punkta.

» Neuzturiet uzgali augstu temperatiiru parak ilgi, jo tas noved pie ta
atrakas nodilSanas.

Temperatiiras iestatiSana

Lodésanas stacija ir ripnica iestatita uz temperattru 250 gradiem péc
Celsija. Izmantojiet temperatiras reguléSanas pogu (A att., 3/B), lai
iestatttu uzgala temperatdru. PagrieZzot pogu pulkstenraditaja virziena,
temperatdra palielinasies, pagriezot pret pulkstenraditaja virzienu, ta
samazinasies. Kad temperatdra ir iestatita, vértiba mirgos (sesas reizes,
lidz ta stabilizéjas). Péc temperatiras iestatiSanas varat arl nospiest
pogu, lai apstiprinatu iestatito temperataru.

lestatiet temperattru eksperimentali, to pakapeniski palielinot un méginot
izkausét lodéSanas vadu. Kad esat sasniedzis nepiecieSamo
temperatdru, saciet darbu ar nepiecieSamo lodéSanas materialu.

Pauzu laika vai péc darba pabeigSanas ievietojiet lodéSanas dzelzs galu
turétaja. Noslaukiet lieko alvu no gala ar Gdent iemércétu sakli.

Lodésanas stacijas iestatijumi (att. B)

lerice |auj veikt vairakas izmainas iestatljumos. Nospiediet un turiet pogu
(att. A, 3/B) apméram 3 sekundes, lai atvértu iestatijumu izvélni un veiktu
izmainas.

Temperatiiras vienibas maina

Péc iestatijumu izvélnes atvérSanas displeja paradisies A-C, noradot
temperatiru Celsija grados (F att.). Pagriezot pogu uz A-F poziciju (G
att.), iestatijums mainisies uz Farenheita gradiem.

Papildu izvélne

leejot iestatijumu izvéIné un viegli nospiezot pogu, varat atvért papildu
izvélni, kura varat kalibrét uzgala temperatlru un iestatit miega rezimu.
KalibréSanai ir nepiecieSams izmérit uzgala temperatdru (att. E/F/G).
Pieméram, ja uzgalis uzkarséjas Iidz 360 gradiem péc Celsija, kad
iestatita temperatdra ir 350 gradi péc Celsija, kalibréSanas rezima
iestatiet -10.

Esiet uzmanigi,
temperatura.

Miega rezims (att. K/L/M) ietver uzgala temperatlras pazeminasanu lidz
aptuveni 200 gradiem péc iestatita laika. Lai iestatitu laiku, péc kura
ierice pariet miega rezima, ieejiet iestatljumu izvélné (vienreiz ilgi
nospiediet pogu), viegli nospiediet pogu un pagrieziet pogu, lai ieietu
miega iestatljumu mainas rezZima. Laiku var regulét, izmantojot pogu
diapazona no 1 Iidz 99 mindtém (rdpnicas iestatfjumi nelauj miega
rezZimu — CO00). Péc laika iestatiS8anas (pieméram, C02 — lodéSanas
stacija pariet miega rezZima péc 2 mintatém) nospiediet pogu. Péc iestatita
laika displeja paradisies zinojums SLP. Lai izietu no miega rezima,
nospiediet vai pagrieziet pogu jebkura virziena.

10. TekoSas tehniskas apkopes darbibas
AUZM ANIBU Yeicot visas apkalposanas darbibas, kontaktdaksai

ir jabat atslegtai no kontaktligzdas

Parbaudiet ierices tehnisko stavokli, pievérsiet Tpasu uzmanibu
baroSanas kabelim un ierices korpusam. Vienmér tiriet lodéSanas uzgali
ar sukli. Pretéja gadijuma oksidi un oglekla savienojumi, kas rodas
lodéSanas laika, var to bojat. Nepartrauktas lietoSanas gadijuma
atslédziet uzgali vismaz vienu reizi nedéla un nonemiet uz ta uzkrajusos
savienojumus.

Y I \U4I:]Y] Nenonemiet oksidus no uzgala, izmantojot vili.

Ja uz uzgala dalas, kas parklata ar alvu, ir melns apsib&jums (oksids),
izmantojiet jaunu alvu un iztiriet uzgali ar sdkli. Atkartojiet 8Ts darbibas
[Tdz pilnigai apsib&juma nonemsanas.

Ja uzgalis ir deforméts vai korodgjies, nomainiet to pret jaunu.

Uzgala nomaina

AUZMANTBU Veiciet uzgala nomainu, kad ierice ir izslégta un

uzgala temperatira ir vienada ar istabas

mérot temperaturu un kalibréjot - augsta

temperatiru.
« Atskrivéjiet uzgala uzgriezni (att. C).

* Iznemiet nodiluSo uzgali.
* Veca uzgala vieta uzstadiet jaunu uzgali.
« Stingri pievelciet uzgriezni.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma
Dedra Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1.
lapa. Pasutot rezerves dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas
numuru un dalas numuru no kopsalikuma raséjuma. Garantijas perioda
remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas noraditi garantijas karté.
lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod remontam iegades vieta
(pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa centra, kas atrodas vistuvak
dzivesvietai (servisa centru saraksts ir pieejams timekla vietné
www.dedra.pl), vai janosidta uznémuma Dedra Exim galvenaja servisa
centra. Pievienojiet iericei aizpildito garantijas karti. Péc garantijas
perioda remontus veic galvenais servisa centrs. Nosutiet ierici servisa
centra (sttijuma izmaksas sedz lietotajs).

12. lerices komplektacija
1. lodéSanas stacija — 1 gab.; 2. turétajs — 1 gab.
13. Patstaviga problému novérsana

rmpm Przed przystgpieniem do usuwania usterek zawsze
AUZMANIBU odtacz lutownice od zrédta zasilania.

Probléma |Célonis Risinajums
Lutownica = < Nuneskite prietaisg | aptarnavimo
neuzkarséjas Bolgts baroganals yads centra.
Bojats ieslégSanas L o .
o Nuneskite prietaisg | aptarnavimo
slédzis centra
Atvienoti kontakti L o .
korpusa iekspusé Nuneskite prietaisg j aptarnavimo
centra.
Lutownica  |Nolietots uzgalisNuvalykite antgal;j Svitriniu
uzkarséjas (oksidéjies, piesarnots) popieriumi arba pakeiskite jj
loti [&ni Vaj$ uzgala kontakts arnauju.
skavam Patikrinkite antgalio tvirtinima.
GrotatriizdegParak _ plans  Vaiy ., qokite jasy lituoklio modeliui
nepiemérots smaile|_, . -
. skirtus antgalius.
materials Dirbkite ciklais, leiskite prietaisui
Parak liela  slodze ailséti ’
(nepartraukta darbiba) P )
Lutownica Piesarnots uz a"SVakaite antgalj mechaniniu arba
darbojas, bet, =~ . 429818 cheminiu badu (pvz., kanifolija).
_. " [(oksTdi, alvas atliekas) s _
lodéSana iS5~ - Pakeiskite temperatdros
o Parak zema uzgala - "
vaja temperatira “nustatymus, kad jie atitikty
P litavimo medZiaga.

14. Informacija lietotajiem par nolietotas elektroierices
utilizaciju (majsaimniecibas vajadzibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
E dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét,
pareizi ir nogadat tas specializéta savak3anas punkta, kur tas tiks
pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas
punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas
timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties
produkta sastdva esoSo potenciali bistamo vielu, maisjjumu un
sastavdalu dél.
Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi
attiecigajiem vietgjiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.

saskana ar

Garantijas talons
uz
Lodésanas stacija

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............
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Pardevéja zZimogs

Datums un pardevéja paraksts: ...........cccccoeeiiiieenen.
Lietotaja apliecinajums:
Ar So apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
art par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéroSanas sekdm. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, regdistracijas numurs KRS
0000062517, VarSavas Rajona Tiesa Var§ava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotdjam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta
uzlabo$anas veids (remonta izdari$anas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iespéjams,
Garantam ir tiesibas maintt bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu
no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no llguma.

5. Attieciba uz Lietotajam, kas nav patérétdjs 1964. gada 23. aprila
Likuma "Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par
zaudéjumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégsanu un
izpildiSanu, neatkarigi no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai lidz
nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks

Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

Garantijas aizsardzibas laiks

24 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona
Elementi neapnemti ar garantiju.

LodéSanas stacija

uzgalis

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecino$u Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktdrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,
sekojosos gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotdjs lieto tiriSanas vai konservacijas Iidzeklus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,
bez saskanoSanas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produktd ekspluatacijas materialus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura,
Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvidéti, maintti vai bojati sé€rijas numuri, datu apzimé&jumi vai
nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpoSanu, ja
izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam
izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms
reklamacijas pazino$anas, Lietotjam ir pienakums parbaudit, vai visa
darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7
dienu laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav
patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé
garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas
pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var but sniegts, starp citiem, Produkta
iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp.
z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polija.

4. Lietotajs var art sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,
pieejamu majaslapd www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas
pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw (Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lieto$ana ir bistama Lietotaja veselibai
un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no
dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to nofirit.
Rekomendé&jam rapigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transportéSanas laikd (ieteicama Produkta piegade originala
iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta
defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevaréja to lietot. Garantija
neizslédz, neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas
par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila
Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz
personas datu apstradi un $§&du datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu
95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. Jusu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak:
“Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas proceddras veik$anai.

3. Jasu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolukos gadijuma, ja bus nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina beigam.
4. Jisu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku [fgumu par personas datu apstrades
uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta
pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru
pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir pienakums nodro$inat datu
droSibu un ievérot piemérojamo likumu prasibas, kas saistitas ar
personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst izmantot uzticétos personas
datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti lguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un
tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus,
jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar So e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.
8. Jums ir tiesibas iesniegt stidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas
datu aizsardzibu.
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A megfelel6ségi nyilatkozat a Dedra Exim Kft. cég székhelyén talalhaté.

Az dltalanos biztonsagi feltételeket kildn Utmutatasként csatoltdk az

utasitasokhoz. Az altalanos biztonsagi feltételeket kulon utmutatasként

csatolték az utasitdsokhoz.

ﬂ Szimbélummal jelolt 6sszes FIGYELMEZTETEST és Y
az utasitasokkal.

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitadsok be nem tartasa

aramitést, tlizet vagy sulyos sérilést okozhat.
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Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovéi hasznalatara.
2. A késziilék leirasa

A. abra: 1. Kijelz6, 2. Forrasztopaka kabelcsatlakozo, 3. Beallito gomb,
4. Kapcsolo, 5. Tapkabel, 6. Dugd, 7. Allvany forrasztépaka tartéval, 8.
Forrasztépaka, 9. Forrasztéopaka hegy, 10. Szivacs, 11. Csatlakozo
kabel.

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A forrasztéallomas elektronikus és elektrotechnikai
lagyforrasztasara szolgal forrasztéanyaggal.

A forrasztépaka ESD Safe (elektrosztatikus kislilés) rendszerrel van
felszerelve, amely megvédi a kényes elektronikus alkatrészeket az
elektrosztatikus kisllések okozta karosodasoktdl.

Megengedett a berendezés hasznalata felujitasi-épitési munkakhoz,
javitdmihelyekben, amatér munkakhoz, a hasznalati utmutatéban leirt
hasznalati feltételek és megengedett munka kériilmények betartasaval.

4. A hasznalat korlatozasa

A készllék csak az alabbi ,megengedett munkaviszonyoknak”
megfeleléen hasznalhaté. A mechanikai és elektromos szerkezetek
jogosulatlan megvaltoztatasa, minden olyan mdédositas, karbantartasi
tevékenység, amelyet a felhasznaldi kézikényv nem irja le, jogellenesnek
mindsil, és a garanciajogokat azonnal érvénytelenitheti, a megfeleléségi
nyilatkozat pedig valik érvénytelenné. A helytelen, vagy az lizemeltetési
utasitdsnak nem megfelel6 hasznalat okoz azonnali garancia
elvesztését.

alkatrészek

Megengedett munkaviszonyok
A készliléket csak zart helyiségekben lehet hasznalni, hatékony
szell6ztetés mellett. Keriilje a nedvességet.

5. Miiszaki adatok

Modell DED7543
Haldzati fesziltség [V] 230 ~
Halézati frekvencia [Hz] 50
Teljesitmény max. [W] 80
Fltési hémérséklet [° C] 480

A kbzvetlen hozzaférés elleni védelem foka IPX0
VVédelmi osztaly 1l

6. Felkésziilés a munkara

AFIGYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé

ki van htzva a konnektorbdl.

A munka megkezdése el6tt ellendrizze, hogy a tapkabel és a készulék
csucsa jo miszaki allapotban talalhaté. Ellendrizze, hogy a forrasztéhegy
tiszta és szaraz.

7. Csatlakozas a halozathoz

Miel6tt csatlakoztatna a készulléket egy aramforrashoz, gy6z6djon meg
arrél, hogy a tapfesziltség megegyezik az adattablan feltiintetett
értékkel.

Az 4ramellatdé berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozé
alapvet6 kévetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és
meg kell felelnie a hasznalatbiztonsag kdévetelményeinek. A tapkabel
minimalis keresztmetszetének paraméterei és a biztositék névleges
értéke az eszkodz teljesitményétdl fliggéen az alabbi tablazatban
talalhato:

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis C tipusu
teljesitménye [W] atméré méret [mm2] biztositék [A]
<700 0,75 6

A telepitést szakképzett villanyszereldnek kell elvégeznie. Hosszabbitd
kabelek hasznalata esetén gy6z6djon meg arrél, hogy a vezeték
keresztmetszete nem kisebb, mint a sziikséges (lasd a tablazatot).
Helyezze el az elektromos kabelt ugy, hogy az ne érje a vagas munka
soran. Ne hasznaljon sérilt hosszabbité kabeleket. Rendszeresen
ellendrizze a tapkabel mlszaki allapotat. Ne huzza ki a tapkabelt.

8. A késziilék bekapcsolasa

AFIGYELEM A késziilék lizembe helyezése el6tt feltétleniil a
leirt

"Felkésziilés a munkara" fejezetben
miiveleteket végezze el.

A forrasztopaka csatlakoztatasa

Csatlakoztassa a forrasztépaka kabelének dugéjat (A. abra, 11) a
forrasztoallomas aljzatahoz (A. abra, 2). Figyeljen a kabel dugojanak
alakjara. Hizza meg az anyat.

A hegy felszerelése (C. abra)
Helyezze a hegyhivelyt a keramia fiitéelemre.
régzitéhivelyt, majd huzza meg az anyat.

Helyezze fel a

Bekapcsolas

Helyezze a forrasztoallomast egy sik, vizszintes felliletre. Helyezze a
forrasztopakat a tartdjaba. Csatlakoztassa a forrasztéallomast az
aramellatashoz. Kapcsolja be a késziiléket a kapcsoldval (A. abra, 4). A
kijelzén (A. abra, 1) megjelenik a beallitott hémérséklet (az allomas
megjegyzi az utolsé hémérséklet-beadllitast), majd a kijelzd jelzi, hogy a
hegy felmelegszik. A beallitott h6mérséklet elérése utan a készilék
készen all a forrasztasra.

9. A késziilék hasznalata

A munka megkezdése el6tt aztassa meg a tisztitdszivacsot, majd
csavarja le szarazra és helyezze a fogantyld munkalapjara.

A megfelel6 hegy kivalasztasa

» Az els6 hasznalat elétt 6nozza meg a hegyét. Ez megakadalyozza az
oxidok képzddését a fellletén és meghosszabbitja élettartamat.

* A csucsnak a legjobb kapcsolatot kell biztositania a forrasztott elemmel.
« Valassza ki azt a csucsot, amely a hét legjobban eloszlatja a forrasztasi
ponthoz.

» Ne tartsa hosszu ideig a hegyet magas hémérsékleten - ez a hegy
gyorsabb kopéasat okozza

Hémérséklet beallitasa

A forrasztéallomas gyarilag 250 Celsius-fokra van beallitva. A
hémérséklet-szabalyozé gombbal (A, 3/B abra) allitsa be a hegy
hémérsékletét. A gomb 6ramutatd jarasaval megegyezd iranyba torténd
elforgatasaval ndveli a hémérsékletet, az dramutato jarasaval ellentétes
iranyba torténd elforgatasaval pedig csokkenti azt. A hdmérséklet
beallitasa utan az érték villogni fog (hat alkalommal, amig stabilizalédik).
A hémérséklet beallitasa utan a gomb megnyomasaval is megerésitheti
a beallitott hémérsékletet.

Kisérletezzen a h6mérséklet beallitasaval, fokozatosan emelje azt, és
prébalja meg megolvasztani a forrasztéhuzalt. Miutan elérte a kivant
hémérsékletet, kezdje el a munkat a sziikséges forrasztéanyaggal.
Sziinetekben vagy a munka befejezése utan helyezze a forrasztopaka
hegyét a tartéjaba. Tordlje le a hegyrél a felesleges onat vizzel atitatott
szivaccsal.

Forrasztéallomas beallitasai (B. abra)

A készulék szamos beadllitasi lehetéséget kinal. Tartsa lenyomva a
gombot (A. abra, 3/B) korilbelil 3 masodpercig, hogy belépjen a
bedllitdsi menube és elvégezze a modositasokat.

A homérséklet egységének megvaltoztatasa

A beallitdsok menibe vald belépés utan a kijelz6n az A-C jelzés jelenik
meg, amely a hémérsékletet Celsius-fokban jelzi (F abra). A gomb A-F
poziciéba (G abra) forditasaval a beallitas Fahrenheit-fokra valtozik.

Tovabbi menii

A bedllitdsok menube valé belépés és a gomb enyhe megnyomasaval
tovabbi menibe Iéphet, ahol kalibralhatja a hegy hémérsékletét és
beadllithatja az alvd mddot. A kalibralashoz meg kell mémi a hegy
hémérsékletét (E/F/G abra). Példaul, ha a hegy 350 Celsius-fokos
beallitott h6mérsékleten 360 Celsius-fokra melegszik, akkor a kalibralasi
maodban allitsa be -10-et.

Legyen 6vatos a hémérséklet mérésénél és a kalibralasnal -
hémérséklet.

Az alvo moéd (K/L/M abra) a hegy hémérsékletének kb. 200 Celsius-fokra
torténd csokkentését jelenti egy beallitott id6 elteltével. A készulék alvo
modba Iépésének iddpontjanak beadllitdsahoz Iépjen be a bedllitasok
menibe (a gomb hosszd megnyomasaval), nyomja meg enyhén a
gombot, majd forgassa el a gombot az alvé mdd bedllitasainak
modositasi modba [épéséhez. Az id6t a gombbal 1 és 99 perc kdzott
allithatja be (a gyari beallitas nem engedélyezi az alvé modot — C00). Az
id6 beallitasa utan (pl. C02 — a forrasztdallomas 2 perc mulva alvé médba
Iép) nyomja meg a gombot. A bedllitott id6 letelte utan a kijelzén
megjelenik az SLP (izenet. Az alvé modbdl valo kilépéshez nyomja meg
vagy forgassa el a gombot barmelyik iranyba.

10. Folyamatos karbantartas

AFIGYELEM Mlnden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé

i van hizva a konnektorbdl.

Ellenérizze az eszkdz miszaki allapotat, forditson kiilonds figyelmet a
tapkabelre és az eszkdz hazara. A forrasztohegyet mindig tisztitsa meg
szivaccsal, kilonben a forrasztds soran keletkezd oxidok és
szénvegylletek karosithatjak azt. Folyamatos hasznalat esetén legalabb
hetente hizza ki a hegyét és tavolitsa el az 6sszes oxidot.

AFlGYELEM Ne tavolitsa el a hegybdl az oxidokat
szegitségével.

Ha fekete boritas (oxid) alakul ki a hegy onréteggel boritott részén,
hasznaljon Uj 6not, és tisztitsa meg a hegyét egy szivaccsal. Ismételje
meg a teljes eltavolitasig.

Ha a hegy deformalédott vagy korrodalédott, cserélje le egy Ujra.

Hegycsere

magas

reszelé
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Cserélje ki a hegyet, amikor a készilék ki van
AFlGYELEM kapcsolva, és a hegy homérséklete megegyezik a
szobahémérséklettel.
» Csavarja le a hegy hegyét (C abra).
« Tavolitsa el a hasznalt hegyet.
« Cserélje ki a régit az yjra.
» HUzza meg szorosan az anyat.

11. Alkatrészek és kiegészitok

A pétalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra
Exim szervizhez. Az elérhet6ségek megtaldlhatok a kézikényv elsd
oldalan.

Potalkatrészek rendelésekor, kérjuk, jelezze az adattablan talalhato a
rész tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.

A jotallasi id6szak alatt a javitasokat a jotallasi kartyaban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjik, klldje el a hirdetett terméket javitasra a
vésarlas helyén (az eladd kételes elfogadni a bejelentett terméket),
kildje el a legkdzelebbi lakéhelyre (weboldalak listaja a www.dedra.pl
cimen), vagy kildje el a Dedra Exim kdzponti szolgalatanak. Kérjik,
csatolja a kitoltétt garancialis kartyat. A jotallasi idé utan a javitast a
kdzponti szolgalat végzi. A sériilt terméket a szervizhez kell kiildeni (a
szallitasi koltségeket a felhasznalo fedezi).

12. A késziilék kompletizalasa
1. Forraszt6 egység - 1 db; 2. tartd; - 1 darab.
13. Hibaelharitas 6nalléan

AFIGYELEM Miel6tt megkisérelné a hibak kijavitasat, mindig
valassza le a forrasztéopakat az aramellatasrol.

Probléma Ok Megoldas
A forrasztopaka igye a készuléket egy|
nem melegszik felSérilt tapkabel szervizkdzpontba.
Sérilt kapcsold igye a készuléket egy|
Lazult érintkez6k aszervizkdzpontba.
haz belsejében \Vigye a készuléket egy
szervizkdzpontba.
A forrasztopaka Ellen6rizze a kabelt és a
nagyon lassanKopott hegy (oxidalt,csatlakozét, sériilés esetén
melegszik fel szennyezett) cserélje ki.

Rossz érintkezés a\Vigye a  készuléket egy
hegy és a kapcsokszervizkdzpontba.
kozott K]Vigye a készlléket egy
szervizkdzpontba.

A hegy gyorsanTul vékony vagy nem

L P Hasznaljon a forrasztopaka

kieg .T jggﬂelo hegt)é ?ﬂg?égsmodelljéhez tervezett hegyeket.
(folyamatos Ciklusokban dolgozzon, hagyja
miikodés) a késziléket pihenni.

A forrasztopaka Tisztitsa meg a hegyet

mikodik, de a(SOzXeizggﬁlezett hegymechanikusan vagy kémiailag

forrasztas énmara1 dvanyok) (pl. gyantaval).

min&sége gyenge, | hﬁm)érsékleteA”itsa be a hémérsékletet a
\ negy forrasztott anyaghoz
tul alacsony megfelelden.

14. Informacio a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol
(haztartasokra vonatkozé6 tajékoztatas)

A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltlintetett
E szimbolum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus
berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra
kell hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi
Oket egy erre szakosodott gy(ijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket.
A hasznalt berendezések gyijtéhelyeir6l a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel artalmatlanitdsa lehetévé teszi az értékes
er6forrasok megdrzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon
negativ hatasok elkerilését, amelyek a készilékben lévé veszélyes
anyagok, keverékek és dsszetevék esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozoé helyi eldirasok szerint
biintetés veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjuk, forduljon a legk6zelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitdjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.
Az Eurépai Unién kivili orszagokban torténd artalmatlanitas: Ez a
szimbolum csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket
el kivanja dobni, kérjik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Forraszt6 egység
Katalogusszam: DED7543 Gyartasi tétel szama: ..........c.cccoeeveene
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az eladd aldirdsa: ...........ccceeevevveennenne
A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlltem a garancialis feltételekrol,
valamint a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartasabdl ered6 kovetkezményekrél. A jelen garancidlis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairasommal igazolok:

kelt és helye

a Felhasznalé alairasa

I. A termékeért felelos

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varso6 févarosi Korzeti Birdsag
Varséban; az Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya,
addszama: 527-020-49-33, torzstdke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes
garanciat nyljt a Kezes forgalmazasabdl szarmazoé Termékre.

3. A garanciabdl eredd felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancialis id6észak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak mddja (a javitds mddszere) a
Kezes dontésétél fligg. Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni
lehet6ség a megjavitasra, a Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstél torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrdl szdl6 térvény szerint, a
Kezes jelen garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkotésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtél
figgetlenil, a hibas Termék értékének 6sszegére korlatozodik.

Il. Garancialis idészak:

A garanciaval
rendelkez6 alkatrészek

A garancialis védelem id6tartama

24 hénap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve
Garanciaval nem rendelkez6 alkatrészek.

Forraszté egység

Hegy

1ll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatia a Termék kitoltétt Garanciajegyét és
valészinlsiti a Termék vasarlasanak koridlményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacio hatékony lebonyolitasanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalo a reklamalt Termékkel egyutt
adja &t a Kezelési Utmutatdban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Kéztarsasag és az EU teruletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezé okokbol keletkezé
meghibasodasaira:

a A Felhasznald nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott,
kilénésen a megfeleld hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra
vonatkozé feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési utmutaténak nem
megfeleld tisztitd és karbantarté szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelelé médon tarolja és szallitja a Terméket;
c. A Felhasznalé o6nalléan, a Kezessel vald egyeztetés nélkul
modositotta és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési utmutatéonak nem megfelel6 (zemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis
23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szolo torvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra keriltek

- a plombak a Felhasznalé &ltal megrongalasra kerlltek, vagy a
Felhasznalé beavatkozasanak nyomait viselik.
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6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, t6bbek
kozott a Kezelési utmutatobol eredé miiveleteket a Felhasznald sajat
hataskorébe és sajat koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen miikodésének észrevételekor, a reklamacio

bejelentése el6tt ellendrizze, hogy a Kezelési uUtmutatdban
meghatarozott valamennyi mivelet a megfelel6 mddon kerdilt
végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hibaja észrevételétdl szamitott 7 napon beliil. Az a Felhasznald, amelyik
nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél
sz0I6 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem
jelenti be 7 napon beliil a reklamaciot.

3. A reklamacios bejelentés megtehet6 a Termék vasarlasanak helyén,
a garancialis szervizben, vagy irdsban az alabbi cimen: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklaméciot a www.dedra.pl weboldalon talalhato
Urlap segitségével jelentheti be. (,Garancidlis reklamacié bejelentési
arlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon
elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a
reklamacios bejelentést ajanljuk a kovetkez6é cimre kildeni: DEDRA-
EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalo biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata
tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és
életére.

8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek
a Felhasznal¢ altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon belil
kertl sor.

9. A terméket reklam@ciora kuldése elétt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban
elkildeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra kerll azzal az idével, mely
alatt a Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az
hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a
Felhasznalé eladott termékek hibaira vonatkozo6 kezességi szabalyokbol
eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében
torténd védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a
95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérdl szold, 2016. aprilis 27-i
(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)
és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az d(rlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhelyli DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkoéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkozd garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
O6sszhangban Az adatszolgaltatds 6nkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz szilkséges.

3. Az On adatait a garancialis eljaras lefolytatdsanak megfontolasanak
id6étartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben
sziikséges védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhato ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé
irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és tdbbek
kozott technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-
karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezel6
beszallitoi kotelesek gondoskodni az adatbiztonsagrél és megfelelni a
személyes adatok védelmére vonatkozd hatalyos jogszabalyok
kévetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes
adatokat az Adatkezel6vel kotott szerz6désben meghatarozott céloktol
eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, tbrléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz vald
joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;
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12. Set de completare a dispozitivului
13. Depanarea pe cont propriu

14. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor
electrice si electronice

15. Talon de garantie

©CONOOAWN

Declaratia de conformitate se afla la sediul Dedra Exim Sp. z 0.0.
Conditii generale de siguranta au fost atasate la instructiuni ca o brosura
separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
simbolul gy si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de siguranta mentionate
mai jos poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1. Afisaj, 2. Priza pentru cablu fier de lipit, 3. Buton de reglare, 4.
Comutator, 5. Cablu de alimentare, 6. Stecher, 7. Suport cu suport pentru
fier de lipit, 8. Fier de lipit, 9. Varf de fier de lipit, 10. Burete, 11. Cablu de
conectare.

3. Destinatia dispozitivului

Statia de lipit este conceputd pentru lipirea usoara a componentelor
electronice si electrotehnice folosind lipit.

Ciocanul de lipit este echipat cu un sistem ESD Safe (Electrostatic
Discharge), care protejeaza componentele electronice delicate de
deteriorarea cauzata de descarcarile electrostatice.

Se permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-construciii, ateliere
de reparatii in lucrari de amatori, respectand conditile de utilizare si
conditiile de lucru permise, continute in manualul de utilizare.

4. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile
de lucru”, prezentate mai jos. Modificarile neautorizate ale constructiei
mecanice si electrice, orice modificari, operatiile de intretinere care nu
sunt descrise in manualul de utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce
la pierderea imediatd a drepturilor de garantie, iar declaratia de
conformitate isi va pierde valabilitatea.

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce
la pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditiile admisibile de lucru
Dispozitivul poate fi utilizat numai in spatii inchise, cu ventilatie eficienta.
A se evita umezeala.

5. Date tehnice

Model DED7543
Tensiune retea [V] 230 ~
Frecventa retea [Hz] 50
Putere max. [W] 80
Temperatura de incalzire [°C] 480
Grad de protectie impotriva accesului direct 1PX0
Clasa de protectie I

6. Pregatirea pentru lucru
Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul

AATENTIE scos din priza de curent.

Tnainte de a incepe lucrul, asigurati-v& dac& cablul de alimentare si varful
dispozitivului sunt in stare tehnica buna. Verificati daca varful de lipit este
curat si uscat.

7. Conectare la retea

fnainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-va ca
tensiunea de alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta
de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizata in conformitate cu
cerintele principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile
privind siguranta utilizarii. Parametrii de sectiune minima a firului de
alimentare si valorile nominale ale sigurantei de protectie in functie de
puterea dispozitivului sunt specificate in tabelul de mai jos:
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Puterea maginii
W]

Sectiunea minima a
cablului [mm2]

Valoarea minima a
sigurantei tip C [A]

<700

0,75

6

Instalatia trebuie s& fie executatd de un electrician autorizat. Tn cazul
cand folositi cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu
fie mai mica decat cea ceruta (vezi tabelul). In timpul lucrului cablul
electric trebuie astfel pozitionat, incat sa nu fie expus la taiere. Nu folositi
prelungitoare defecte.

Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de
cablu.

8. Pornirea dispozitivului

AATENTIE fnainte de a porni

obligatoriu  operatiile
”Pregatirea pentru lucru”.

Conectarea fierului de lipit

Conectati mufa cablului fierului de lipit (Fig. A, 11) la priza din statia de
lipit (Fig. A. 2). Acordati atentie formei mufei de pe cablu. Strangeti bine
piulita.

Montarea varfului (Fig. C)

Asezati mansonul varfului pe elementul de incalzire ceramic. Montati
mansonul de fixare, apoi strangeti piulita.

Pornirea

Asezati statia de lipit pe o suprafata plana si orizontala. Asezati fierul de
lipit in suport. Conectati statia de lipit la sursa de alimentare. Porniti
dispozitivul cu ajutorul comutatorului (Fig. A, 4). Afisajul (Fig. A, 1) va
indica temperatura setata (statia memoreaza ultima setare de
temperatura), apoi afisajul va indica ca varful se incalzeste. Odata ce a
atins temperatura setata, dispozitivul este gata pentru lipire.

9. Utilizarea dispozitivului

Tnainte de a incepe muncé, inmuiati buretele de curétare, apoi stoarceti-
| la uscat si puneti-l in suport de burete.

Selectarea unui varf corect

« Tnainte de prima utilizare, aplicati cositor pe varf. Aceasta va preveni
formarea de oxizi pe suprafata acestuia si li va prelungi viata.

« Varful trebuie sa asigure un contact cat mai bun posibil cu elementul
lipit.

* Alegeti un varf care va transmite cel mai bine céldura catre punctul de
lipit.

* Nu mentineti varful mult timp la o temperatura ridicata - acest lucru va
cauza o uzura mai rapida a varfului.

Setarea temperaturii

Statia de lipit este setata din fabrica la o temperatura de 250 de grade
Celsius. Utilizati butonul de control al temperaturii (Fig. A, 3/B) pentru a
seta temperatura varfului. Rotirea butonului in sensul acelor de ceasornic
va creste temperatura, iar rotirea in sens invers acelor de ceasornic o va
reduce. Odata ce temperatura a fost setata, valoarea va clipi (de sase ori
pana se stabilizeaza). De asemenea, puteti apasa butonul dupa setarea
temperaturii pentru a confirma temperatura setata.

Setati temperatura experimental, marind-o usor si incercand sa topiti firul
de lipit. Odata ce ati atins temperatura necesara, incepeti sa lucrati cu
lipitura necesara.

Tn timpul pauzelor sau dup& terminarea lucrului, introduceti varful fierului
de lipit In suport. Stergeti excesul de staniu de pe varf cu un burete
fnmuiat in apa.

Setari statie de lipit (Fig. B)

Dispozitivul permite o serie de modificari ale setarilor. Apasati si tineti
apasat butonul (Fig. A, 3/B) timp de aproximativ 3 secunde pentru a intra
n meniul de setari si a efectua modificari.

dispozitivul,
descrise in

efectuati
capitolul

Modificarea unitatii de temperatura

Dupa accesarea meniului de setari, afisajul va indica A-C, indicand
temperatura in grade Celsius (Fig. F). Rotirea butonului in pozitia A-F
(Fig. G) va modifica setarea la Fahrenheit.

Meniul suplimentar

Intrarea in meniul de setari si apasarea usoara a butonului butonului va
permite sa intrati intr-un meniu suplimentar in care puteti calibra
temperatura varfului si seta modul de repaus. Calibrarea necesita
masurarea temperaturii varfului (fig. E/F/G). De exemplu, daca varful se
incalzeste pana la 360 de grade Celsius la o temperatura setata de 350
de grade Celsius, setati -10 in modul de calibrare.

Aveti grija cand masurati temperatura si calibrati — temperatura
ridicata.

Modul de repaus (fig. K/L/M) implica scaderea temperaturii varfului la
aproximativ 200 de grade Celsius dupa un timp setat. Pentru a seta
timpul dupa care dispozitivul intra in modul de repaus, intrati in meniul de
setari (apasati lung butonul rotativ), apasati usor butonul rotativ si rotiti
butonul pentru a intra in modul de modificare a setarilor de repaus.

Timpul poate fi reglat folosind butonul rotativ in intervalul de la 1 la 99 de
minute (setarea din fabrica nu permite modul de repaus — C00). Dupa
setarea timpului (de exemplu, C02 — statia de lipit va intra Tn modul de
repaus dupa 2 minute), apasati butonul. Dupé timpul setat, pe afisaj va
aparea mesajul SLP. Pentru a iesi din modul de repaus, apasati sau rotiti
butonul rotativ n orice directie.

10. Operatii curente de mentenanta
A FN S Y§gld Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu
. stecherul scos din priza de curent.

Verificati starea tehnicd a dispozitivului, acordati o atentie deosebita
cablului de alimentare si carcasei dispozitivului. Curatati intotdeauna
varful de lipit cu un burete, altfel oxizii si compusii de carbon formati in
timpul lipirii 1l pot deteriora. La o utilizare continud, cel putin o data pe
saptamana, demontati varful si indepartati oxizii depusi pe el.
AATEN'[IE Nu folositi pila pentru a indeparta oxizii de pe varf.
Tn cazul in care pe partea acoperitd cu cositor a varfului se formeazé o
depunere neagra (oxid), folositi un cositor nou si curatati varful cu burete.
Repetati pana la indepartarea completa a depozitului.

Daca varful este deformat sau corodat, inlocuiti-l cu unul nou.

Inlocuirea varfului

AATENTIE inlocuit,i varful atunci cand dispozitivul este oprit,

iar temperatura varfului este egala cu temperatura
camerei.

* Desurubati piulita varfului (Fig. C).

* Scoateti varful uzat.

* Introduceti un varf nou in locul celui vechi.
Strangeti ferm piulita.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul
Dedra Exim. Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului.
Cand comandati piese de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului
aflat pe placuta de identificare si numarul piesei din schita de asamblare.
In perioada de garantie, reparatile sunt efectuate conform regulilor
mentionate n talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat
pentru reparatie la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte
produsul reclamat), trimiteti-l la centru de service aflat cel mai aproape
de adresa de domiciliu (lista centrelor de service se afla pe site-ul
www.dedra.pl) sau expediati- la service-ul central Dedra Exim. Va rugam
amabil sa anexati talonul de garantie completat. Dupa perioada de
garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul central. Produsul
deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de expeditie este
suportat de utilizator).

12. Set de completare a dispozitivului
1. Statie de lipit — 1 buc.; 2. Maner — 1 buc.
13. Depanarea pe cont propriu

A\ ATENTIE

de alimentare.

inainte de a incerca sa reparati orice defectiune,
deconectati intotdeauna fierul de lipit de la sursa

Problema Cauza Solutie
Fierul de lipit nu se . Verificati cablul si mufa,
.. Cablu de alimentare,. o N
incalzeste . inlocuiti-le daca sunt
’ deteriorat N
Comutator deterlqrgte. "
- Duceti dispozitivul la un centru
deteriorat -
<. - (de service.
Contacte slabite in - .
interiorul carcasei Duceti qlsp02|t|vul la un centru
de service.
Fierul de lipit seVarful uzat (oxidat,Curatati varful cu hartie

incalzeste
fincet

foartecontaminat) abraziva sau nlocuiti-l cu unul
Contact slab intrenou.
varf si terminale Verificati fixarea varfului.

Varful se arde repedeMaterialul  varfului, ... .. PP
) Utilizati  varfuri  concepute
prea subtire sau ’ )
R pentru modelul dvs. de fier de
nepotrivit lioit
Sarcina  excesiva, P . . _— o
. Lucrati in cicluri, lasati
(functionare ) . N ; "
S dispozitivul sa se odihneasca.
continud)

Fierul de lipit Curatati varful mecanic sau

arful  contaminat

functioneaza, dar, _._ . ; . _lchimic (de exemplu, cu
. = (oxizi, reziduuri de .
lipirea este slaba - colofoniu).
staniu) e -
Modificati setarile de
Temperatura A i
A ) temperatura pentru a se potrivi
varfului prea : : S«
S materialului care urmeaza sa
scazuta

fie sudat.

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (se refera la gospodarii de casa)
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Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le
insoteste indica faptul ca echipamentele electrice sau
electronice defecte nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere. In cazul in care trebuie s& eliminati, sa reutilizati sau s
recuperati componente, trebuie sa le duceti la un punct de colectare
specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza
informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultd din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor riscad sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai in térile din Uniunea Europeand. In cazul in care doriti s& aruncati
acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.

Certificat de garantie
pentru
Statie de lipit
Nr. de katalog: DED7543 Numar de lot: .........ccccooeevieennns
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ...........cccccceevveenneenn.

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a
dovezii originale de cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi
15 zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia
vanzatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constatd ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de
a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim
pana la valoarea Produsului defect.

Il. Perioada de garantie

Componentele Produsului
acoperite de garantie

semnatura Utilizatorului

Durata de protectie a garantiei

24 luni, de la data cumpararii Produsului,
Statie de lipit inscrisa in prezentul Certificat de
garantie
Varf Componente neacoperite de garantie

1l. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatia, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare
corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstruciii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;
e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase
din manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd c& Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a
depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile
descrise in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data
la care ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu
legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de
pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a
Produsului, la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe
adresa: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe
pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei
cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe
pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti
sesizarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea
Produsului defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea
si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de
14 zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a
Produsului reclamat.

9 Inainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea
acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva
distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat in ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza
defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I
utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile
Utilizatorului rezultate din dispozitile privind garantia pentru vicile
produsului vandut.

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)
2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016
privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea
datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si
de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate
in formular este DEDRA-EXIM sp. z o. o. cu sediul social in Pruszkéw,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b
din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare:
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,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul Tn
care este nevoie de aparare Tmpotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera, printre
altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT, firma de
curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati s& asigure securitatea
datelor si sa indeplineasca cerintele legii aplicabile referitoare la protectia
datelor cu caracter personal si nu pot folosi datele cu caracter personal
incredintate in alte scopuri decéat cele specificate in contractul cu
Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv
sub forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de
a va opune in orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal,

Kazalo

. Fotografije in risbe

. Opis naprave

Namen naprave

. Omejitev uporabe

. Tehni¢ni podatki

. Priprava na delo

. Povezava z omrezjem

. Vklop naprave

. Uporaba naprave

10. Tekoce vzdrzevanje

11. Rezervni deli in dodatki

12. Dokon¢anje opreme

13. Samostojno odpravljanje tezav
14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektriéne in elektronske
opreme

15. Garancijski list

©CONOUAWN =

Izjava o skladnosti je na voljo v pisarni druzbe Dedra Exim Ltd.

Splo$ni varnostni predpisi so vklju€eni v priro¢nik kot posebna knjizica.

u OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznadena s
simbolom, in vsa navodila. Neupostevanje naslednjih

opozoril in varnostnih navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozZar ali

hude telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
2. Opis naprave

Slika A: 1. Zaslon, 2. Vti¢nica za kabel spajkalnika, 3. Gumb za
nastavitev, 4. Stikalo, 5. Napajalni kabel, 6. Vti¢, 7. Stojalo z drzalom za
spajkalnik, 8. Spajkalnik, 9. Konica spajkalnika, 10. Goba, 11. Priklju¢ni
kabel.

3. Namen naprave

Spajkalna postaja je namenjena mehkemu spajkanju elektronskih in
elektrotehniCnih komponent s spajkom.

Spajkalnik je opremljen s sistemom ESD Safe (Electrostatic Discharge),
ki Sciti obcutljive elektronske komponente pred poSkodbami, ki jih
povzrocajo elektrostati¢ni naboji.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba
upostevati pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za
uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodaj navedenimi "Dovoljenimi
pogoji delovanja".

Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne konstrukcije, kakrSne
koli spremembe, vzdrzevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za
uporabo, bodo obravnavani kot nezakoniti in bodo povzrogili takojSnjo
izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.
Zaradi napacne uporabe ali uporabe, ki ni v skladu z navodili za uporabo,
boste takoj izgubili garancijske pravice.

Dovoljeni delovni pogoji

Napravo lahko uporabljate le v zaprtih prostorih z u€inkovitim
prezraevanjem. Izogibajte se vlagi.

5. Tehnicni podatki

Model DED7543
Napajalna napetost [V] 230 ~
Omrezna frekvenca [Hz] 50
Najvecja mo¢ [W] 80
Temperatura ogrevanja [°C] 480
Stopnja za$cite pred neposrednim dostopom 1IPX0
Zascitni razred I

6. Priprava na delo

A POZOR Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota

izklju€ena iz elektricCnega omrezja.

Pred zacetkom dela se prepri¢ajte, da sta napajalni kabel in konica enote
v dobrem stanju. Preverite, ali je konica spajkalnika Cista in suha.

7. Povezava z omrezjem

Pred priklju€itvijo naprave na vir napajanja se prepri€ajte, da napajalna
napetost ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajanje mora biti izvedeno v skladu z bistvenimi zahtevami za
elektri¢ne instalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo.
Parametri za najmanjSi presek napajalnega kabla in nazivno vrednost
varovalke glede na mo¢ naprave so navedeni v spodniji preglednici:

N Najmanjsi precni Najmanjsa
Moc naprave [W] prerez vodnika [mm?] varovalka tipa C [A].
<700 0,75 6

Namestitev naj opravi usposobljen elektriar. Pri uporabi podalj$evalnih
kablov poskrbite, da presek vodnika ni manj$i od zahtevanega (glejte
tabelo). Elektricni kabel namestite tako, da med delovanjem ne bo
nevarnosti, da bi se prerezal. Ne uporabljajte poSkodovanih podaljSkov.
Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave
Pred zagonom enote je treba opraviti korake,

A\ POZOR
opisane v poglavju "Priprava na delovanje".

Povezovanje spajkalnika
Povezite kabel spajkalnika (slika A, 11) z vticnico v spajkalni postaiji (slika
A. 2). Bodite pozorni na profil vti€a na kablu. Trdno privijte matico.

Namestitev konice (slika C)

Namestite koni€no puso na keramicni grelni element. Namestite pritrdilno
puso in privijte matico.

Vklop

Spajkalno postajo postavite na ravno, vodoravno povrsino. Spajkalnik
postavite v drzalo. Spajkalno postajo priklju¢ite na napajanje. Napravo
vklopite s stikalom (slika A, 4). Na zaslonu se prikaze nastavljena
temperatura (slika A, 1) (postaja si zapomni zadnjo nastavljeno
temperaturo), nato pa zaslon prikaze, da se konica segreva. Ko doseze
nastavljeno temperaturo, je naprava pripravljena za spajkanje.

9. Uporaba naprave

Pred zaCetkom dela namodite Cistilno gobo, jo posusite in poloZite v
delovno podlago ro&aja.

Izbira pravilnega glavnega jadra

- Pred prvo uporabo rezilo pocinite. S tem preprecite nastajanje oksidov
na povrsini rezila in podaljSate njegovo zivljenjsko dobo.

- Konica mora zagotoviti najbolj8i mozni stik s sestavnim delom, ki ga je
treba spajkati.

- Izberite konico, ki bo najbolje odvajala toploto do tocke spajkanja.

- Glavnega jadra ne hranite dlje ¢asa pri visokih temperaturah - zaradi
tega se glavno jadro hitreje obrabi.

Nastavitev temperature

Spajkalna postaja je tovarniSko nastavljena na temperaturo 250 stopinj
Celzija. Za nastavitev temperature konice uporabite gumb za nadzor
temperature (slika A, 3/B). Z vrtenjem gumba v smeri urinega kazalca se
temperatura poveca, z vrtenjem v nasprotni smeri pa se zmanjsa. Ko je
temperatura nastavljena, vrednost utripa (Sestkrat, dokler se ne
stabilizira). Po nastavitvi temperature lahko gumb tudi pritisnete, da
potrdite nastavljeno temperaturo.

Temperaturo nastavite poskusno, jo nezno povecujte in poskuSajte
stopiti spajkalno Zico. Ko dosezete Zeleno temperaturo, zacnite delati z
Zelenim spajkalom.

Med odmori ali po konéanem delu vstavite konico spajkalnika v drzalo.
Odvecno kositer s konice obrisite z gobico, namo¢eno v vodo.

Nastavitve spajkalne postaje (slika B)
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Naprava omogoca Stevilne spremembe nastavitev. Gumb (slika A, 3/B)
pritisnite in drzite priblizno 3 sekunde, da vstopite v meni nastavitev in
opravite spremembe.

Sprememba enote temperature

Po vstopu v meni nastavitev se na zaslonu prikaze A-C, kar oznacuje
temperaturo v stopinjah Celzija (slika F). Z vrtenjem gumba v polozaj A-
F (slika G) se nastavitev spremeni v stopinje Fahrenheita.

Dodatni meni

Vstop v meni nastavitev in rahlo pritiskanje gumba omogo¢a vstop v
dodatni meni, kjer lahko kalibrirate temperaturo konice in nastavite nacin
mirovanja. Kalibracija zahteva merjenje temperature konice (slika E/F/G).
Ce se na primer konica segreje do 360 stopinj Celzija pri nastavljeni
temperaturi 350 stopinj Celzija, v nacinu kalibracije nastavite -10.

Bodite previdni pri merjenju temperature in kalibriranju — visoka
temperatura.

Nacin mirovanja (slika K/L/M) vklju€uje znizanje temperature konice na
priblizno 200 stopinj Celzija po nastavljenem ¢asu. Da nastavite ¢as, po
katerem naprava preide v nacin mirovanja, vstopite v meniju nastavitev
(en dolg pritisk na gumb), rahlo pritisnite gumb in zavrtite gumb, da
vstopite v nadin spreminjanja nastavitev mirovanja. Cas lahko nastavite
z gumbom v obmoc¢ju od 1 do 99 minut (tovarniska nastavitev ne
omogoca nacina spanja — C00). Po nastavitvi €asa (npr. C02 — spajkalna
postaja bo preSla v nacin spanja po 2 minutah) pritisnite gumb. Po
nastavljenem €asu se na zaslonu prikaze sporo€ilo SLP. Za izhod iz
nacina spanja pritisnite ali zavrtite gumb v katero koli smer.

10. TekoCe vzdrzevanje

A POZOR Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota

izklju€ena iz elektricnega omrezja.

Preverite tehniCno stanje naprave, posebno pozornost namenite
napajalnemu kablu in ohiSju naprave. Spajkalno konico vedno ocistite z
gobo, sicer jo lahko oksidi in ogljikove spojine, ki nastanejo med
spajkanjem, poSkodujejo. Pri stalni uporabi vsaj enkrat tedensko
odklopite spajkalno konico in odstranite vse prisotne okside.

Y I\{eY4{s ;¥ Oksidov z rezila ne odstranjujte s pilico.
Ce je na delu pusgiéne konice, prevletenem s kositrom, &rna madez

(oksid), uporabite nov kositer in pus¢i€éno konico odcistite z gobo.
Ponavljajte, dokler ne odstranite nanosa.

Ce je rezilo deformirano ali korodirano, ga zamenjajte z novim.
Zamenjava glavnega jadra

YN {er{e[:l Zamenjajte rezilo, ko je enota izklopljena

in temperatura glave kopja je enaka sobni
temperaturi.

- Odvijte matico rezila (slika C).

- Odstranite uporabljeno rezilo.

- Namesto starega kopja postavite novo kopje.
- Matico trdno zategnite.

11. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na Dedra Exim
Service. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na plo&cCici in
Stevilko dela iz montaZne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji,
navedenimi v garancijskem listu. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na
mestu nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga
v osrednji servisni center podjetja Dedra Exim ali ga posljite v servisni
center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na
www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila izvaja osrednji servis. Okvarjeni izdelek
posljite servisnemu centru (stro$ke poSiljanja placa uporabnik).

12. Dokon¢anje opreme
1. spajkalna postaja - 1 kos; 2. drzalo - 1 kos.
13. Samostojno odpravljanje tezav

Preden poskusate popraviti kakr§ne koli napake,
vedno odklopite spajkalnik iz napajanja.

Problem Vzrok Resitev
Spajkalnik se neg . .__/Odnesite napravo v servisni
Poskodovan napajalni
segreva center
kabel Odnesite napravo v servisni
Poskodovan stikalo
) A .center.
Ohlapni kontakti znotraj ) L
o Odnesite napravo v servisni
ohisja
center.
Spajkalnik seObrabljen koni¢nikO¢istite konico s smirkovim
segreva zelo(oksidiran, onesnazen) papirjem ali jo zamenjajte z
pocasi Slab stik mednovo.
koni¢nikom in prikljucki Preverite pritrditev konice.

Konica se hitroPreve¢ tanek ali

pregori neprimeren materialUporabite  konice, ki so
konice namenjene za va$ model
Prekomerna spajkalnika.

obremenitev
(neprekinjeno
delovanje)

Delajte v ciklih in napravi
omogocite pocitek.

Ocistite konico mehansko ali
kemi€no (npr. s kolofonijem).
Spremenite nastavitve
temperature, da ustrezajo
materialu, ki ga spajkate.
14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (velja za
gospodinjstva)

E Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,

Spajkalnik deluje,
vendar j
spajkanje slabo

Onesnazena konica
(oksidi, ostanki kositra)
Temperatura Konice je
prenizka

D

oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele
zavreci, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na
specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije
o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi,
npr. na svojih spletnih straneh.

S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter
se izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.

Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.

Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektrino ali elektronsko
opremo, se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo zagotovil dodatne informacije.

Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za
drzave Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne
organe ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .
Postaja za spajkanje
Stevilka narogila: DED7543 Stevilka serije: .........c..ccccv.c.....
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: .........ccccoieeeiiiiennnnes

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista.
Seznanjen sem s pogoji te garancije, kar potriujem z lastnoro¢nim
podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za izdelek

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZzem v Pruszkowu, naslov: 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okrozno sodiS¢e za glavno
mesto VarSavo v Varsavi, XIV gospodarski oddelek Drzavnega sodnega
registra, NIP 527-020-49-33, osnovni kapital: PLN 100.980,00.

2. Garant pod pogoji, dolo€enimi v tem garancijskem listu, jam¢i za
izdelek, ki izvira iz Garantove distribucije.

3. Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz
vzrokov, ki so bili znagilni za izdelek v €asu, ko je bil izro€en uporabniku.
4. Uporabnik je na podlagi garancije upravicen do brezplacnega
popravila izdelka, ¢e se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin
popravila Izdelka (nagin popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant
ugotovi, da popravilo ni mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega izdelka z brezhibnim, zniZzanja cene
izdelka ali odstopa od pogodbe.

V zvezi z uporabnikom, ki ni potrosnik v smislu zakona z dne 23. aprila
1964. Civilnega zakonika, je odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz
te garancije in/ali v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na
pravni naslov, omejena na najve¢ vrednost izdelka z napako.

Podpis uporabnika

1. Jamstveno obdobje
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Sestavni deli izdelka Trajanje garancijske za$cite
24 mesecev od datuma nakupa izdelka, kot
je navedeno na tej garancijski kartici.

Elementi, ki niso zajeti v garanciji

Postaja za spajkanje

Konica spajkalnika

lll. Pogoji za koriS¢enje zavarovanja

Uporabnik mora predloziti izpolnjen garancijski list za izdelek in dokazati
okolis¢ine nakupa izdelka, npr. s predlozitvijo raCuna, racuna itd. Zaradi
ucinkovite obravnave reklamacij je priporocljivo, da uporabnik skupaj z
izdelkom predlozi vse sestavne dele, navedene v poglavju
"Kompletiranje naprave" v uporabniskem priro¢niku.

2. da uporabnik uposteva priporoCila iz navodil za uporabo in
garancijskega lista.

3.Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

4.Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne upo$teva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede
pravilnega delovanja, vzdrzevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnik uporablja sredstva za CiS€enje ali vzdrzevanje, ki niso v
skladu z navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. nepooblas€ene spremembe in/ali predelave izdelka s strani
uporabnika, ki niso bile dogovorjene s garantom;

e. Ce uporabnik v izdelku uporablja potroSni material, ki ni v skladu z
navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
civilnega zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
oznake datuma in merilne tablice;

- Ce je uporabnik poskodoval plombe ali ¢e so na njih vidni znaki
nedovoljenega poseganja.

Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim
delovanjem izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati
sam in na lastne stroSke.

IV. Pritozbeni postopek

1. Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, morate pred vloZitvijo
zahtevka zagotoviti, da so bili pravilno izvedeni vsi ukrepi, navedeni zlasti
v navodilih za uporabo.

2. Priporogljivo je, da pritozbo vlozite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem,
ko opazite napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu zakona
z dne 23. aprila 1964. Civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz te
garancije, ¢e reklamacije ne vlozi v 7 dneh.

3. Reklamacija se lahko med drugim sporoCi na mestu nakupa izdelka,
pri garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uporabnik lahko vlozi pritoZzbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. ("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").

5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na
spletni strani www.dedra.pl. Ce za posamezno drzavo ni garancijskega
servisa, je priporocljivo, da garancijske zahtevke naslovite na: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow (Poljska).

6. Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.
7. Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in
zivljenje uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od
datuma, ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek. Priporo¢amo, da
okvarjeni izdelek ocistite, preden ga dostavite v reklamacijo.

9. PriporoCa se, da se izdelek, ki se reklamira, med prevozom skrbno
zascCiti pred posSkodbami (priporo¢a se, da se izdelek, ki se reklamira,
dostavi v originalni embalazi).

10. Garancijski rok se podaljSa za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni
mogel uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izkljuCuje, omejuje ali zadrzuje pravic uporabnika, ki
izhajajo iz predpisov o garanciji za napake prodanega blaga.

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in
brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki se zaéne z dostavo blaga
potrosniku. Ce se ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali
oglasom, ima potrosnik pravico do: (1) Zahtevati brezplatno popravilo
napak. (2) Ce napake niso odpravljene v 30 dneh od prejema zahtevka
s strani proizvajalca ali pooblas€enega servisnega centra, zahteva
brezplacno zamenjavo z novim blagom, ki je brez napak. (3) 30-dnevni
rok se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga, zahtevnost popravila)
podaljSa za najve¢ 15 dni. Proizvajalec mora potro$nika pred iztekom 30
dni obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja. (4) Ce blago ni popravlieno
ali zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko potrosnik zahteva povracilo
celotne nakupne cene ali sorazmerno znizanje cene (vrednost znizanja
ustreza znizanju vrednosti blaga). (5) Ne glede na zgoraj navedeno lahko
potrosnik, ¢e neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dostave, takoj
zahteva vradilo pladanega zneska. (6) Zamenjano blago ali njegov
pomemben del prejme novo garancijsko kartico. (7) StroSki materiala,
delov, dela, prevoza in transporta, povezani z odpravo
napake/zamenjavo, bremenijo proizvajalca. (8) Za ¢as trajanja popravila
lahko proizvajalec/servisni center potroSniku brezplatno zagotovi

podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne stori, ima potro$nik pravico do
odsSkodnine za nezmoznost uporabe izdelka. (9) PotroSnik mora pisno
(po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali
pooblasceni servisni center, priloziti dokazilo o veljavnosti garancije in
takoj dati blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10)
Garancija ne izkljucuje ali omejuje pravic potrosnika iz obvezne
garancije za skladnost blaga s pogodbo do prodajalca. Potrosnik
ima pravico do brezplacnega uveljavljanja garancijskih zahtevkov.
V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljevanju: "RODO") vas
obves¢amo

1. Upravljavec vasih osebnih podatkov, navedenih v obrazcu, je druzba
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (v nadaljevanju: "upravljavec").

2. Vasi podatki bodo obdelani samo za namen izvedbe garancijskega
postopka za aparat v skladu s ¢lenom 6(1)(b) SploSne uredbe o varstvu
podatkov (v nadaljevanju: "GDPR") Posredovanje podatkov je
prostovoljno, vendar je potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. Vasi podatki se bodo obdelovali za ¢as trajanja obravnave izvedbe
postopka jamstva in za namene arhiviranja v primeru potrebe po obrambi
pred morebitnimi zahtevki zoper upravitelja, vendar ne dlje kot do
njihovega zastaranja.

4. Vasi podatki se lahko razkrijejo samo subjektom, ki obdelujejo podatke
v imenu upravljavca na podlagi pisne pogodbe o zaupanju obdelave
osebnih podatkov, ki med drugim zagotavljajo tehni¢ne storitve,
gostovanje ali vzdrzevanje spletne strani, IT storitve, kurirsko podjetje.
Ponudniki upravljavca so dolZni zagotoviti varnost podatkov in
izpolnjevati zahteve veljavne zakonodaje v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter zaupanih osebnih podatkov ne smejo uporabljati za druge
namene, kot so dolo&eni v pogodbi z upravljavcem.

5. vas8i podatki ne bodo obdelani z avtomatiziranimi sredstvi, vklju¢no z
oblikovanjem profilov, in ne bodo preneseni v tretjo drzavo/mednarodno
organizacijo.

6. Imate pravico do dostopa do vsebine svojih podatkov in pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave, pravico do prenosljivosti podatkov
in pravico do ugovora kadar Koli.

7. Za vse zadeve v zvezi z obdelavo vaSih osebnih podatkov s strani
upravitelia se lahko obrnete na naslednji e-poStni naslov:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Imate pravico do pritoZbe pri organu za varstvo podatkov;

FdCrabpxanve

. CHUMKM 1 YepTexmn

. OnucaHve Ha ycTpoWCTBOTO

MpenHasHaveHne Ha yCTPOWCTBOTO

OrpaHuyeHne Ha M3non3BaHeTo

TexHUYeckn AaHHW

MogroToBka 3a pabota

. Bpb3ka ¢ mpexarta

. BkniouBaHe Ha ycTponcTBoTO

. N3non3BaHe Ha ycTpoicTBOTO

10. Tekywa nogapwbxka

11. Pe3epBHM YacTu 1 NpuHaanexHocTu

12. 3aBbpLUBaHE Ha YCTPOMCTBOTO

13. CamocToATENHO OTCTPaHsABaHe Ha HEU3NPaBHOCTM
14. WHdopmaumss 3a noTpebuTenute OTHOCHO W3XBBPISIHETO Ha
€rneKkTpUYecKko 1 enekTpoHHo obopyaBaHe

15. MNapaHuunoHHa kapTa

CENOO A WP

[Heknapauusita 3a CbOTBETCTBNE MOXe Aa ObAe HamepeHa B odumca Ha
Dedra Exim Ltd.
O6wuTe npasuna 3a 6e30nacHOCT ca BKIHOYEHN B OTAeNHa bpollypa B
PBKOBOACTBOTO.

NPEAYNPEXAOEHUE. MNpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexneHus,
o603Ha4YeHn cbLC cumBOna, M BCUYKM UHCTPYKLMMN.

HecnasBaHeTo Ha cnegHuTe npegynpexaeHna u WUHCTPYKUUKN 3a
6e3onacHOCT Moxe Aa [goBede A0 TOKOB yAoap, noxap unn cepuosHo
HapaHsaBaHe.

3anasete BCUYKMU npegynpexageHnsa M MHCTPYyKUMKU 3a 6'b}:|eLl.|,a
ynoTtpeb6a.
2. OnucaHue Ha YyCTPOUCTBOTO

®ur. A: 1. Oucnnen, 2. KabeneH koHekTop 3a nosinHuk, 3. Konye 3a
HacTpoinka, 4. MNpeskntoysaTern, 5. Kaben 3a 3axpaHBaHe, 6. LLunka, 7.
CTonka ¢ abpxad 3a nosnHuk, 8. MoanHuk, 9. HakpaHUk 3a NOSIHMK,
10. Mbba, 11. Kaben 3a cBbp3BaHe.

3. NpepHa3Ha4yeHne Ha yCTPOMCTBOTO

Mosinkata e npeaHa3Ha4YeHa 3a MeKO 3anosiBaHe Ha €eNieKTPOHHU U
ENeKTPOTEXHUYECKM KOMMOHEHTU C NOMOLLTa Ha cnomealy, martepuan.
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Mosinkata e obopyaBaHa cbc cuctema ESD Safe (Electrostatic
Discharge), koTo npegnasBa AenukaTHUTE €NeKTPOHHW KOMMOHEHTU OT
noBpeau, NPUYMHEHN OT eNeKTPOCTaTUYHN 3apsau.

OonycTMMo e YCTpPOWCTBOTO [Ja Ce M3Mon3Ba Mnpu PEMOHTHU W
CTPOUTENHN AENHOCTU, PEMOHTHU paboTunHuumM, nobutencka paborta,
KaTo ce crna3BaT ycrioBMsTa 3a U3MOoN3BaHe 1 AOMNyCTUMUTE YCroBUsS Ha
paboTa, CbabpXaLlM ce B MHCTPYKUMUTE 3a ekcrnoaTtauums.

4, OFpaHVI‘-IeHMH 3a usanoni3BaHe

YpeabT MOXe Aa ce U3non3sa caMmo B CbOTBETCTBUE C "PaspelueHute
ycnosus Ha paboTa" no-gony.

HepaspelueHute npoMeHun B MexaHW4HaTa W enekTpuyeckarta
KOHCTPYKUMS, BCAKaKB/M MoauduMkaumm, orepauuy no noaapwbxkkarta,
KOWTO He Ca ONMCaHW B MHCTPYKUMMTE 3a ekcrnoatauus, Lwe ce cuntaT
3a He3aKoOHHM W Lie AaoBeaaT Ao HesabaBHa 3aryba Ha rapaHuUMOHHW
npaea, a Aieknapaumsita 3a CbOTBETCTBME LLe CTaHe HeBanuaHa.
HenpaBunHOTO W3non3sBaHe WNM W3NOMN3BaHETO B MPOTUBOpEYME C
WHCTpYKUMWUTE 3a ekcrnoartauus wwe foBeae Ao HesabaBHa 3aryba Ha
rapaHUMOHHUTE npasa.

[onycTMMu ycnoBus Ha TpyA
YpenbT MoXe Aa ce U3Non3Ba caMo B 3aTBOPEHW NMOMELLEHNS C
edeKkT1BHa BeHTUNaums. M3bsareaiite Bnarata.

5. TexHU4Yeckn gaHHM

Mogen DED7543
3axpaHBaLLo Hanpexenue [V] 230 ~
MpexoBa yecToTa [Hz] 50
MakcumanHa mowHocT [W] 80
Temnepatypa Ha HarpsiBaHe [°C] 480
CTeneH Ha 3awuTa cpeLly AMPeKTeH 4oCTbh IPX0
Knac Ha 3awura 1l

6. MoaroToBka 3a pa6oTa

A\BHIMAHME

Mpeau Oa sano4HeTe paboTa, ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaLlMAT kaben u
HaKpalHWKBLT Ha ypeda ca B Aobpo cberosHue. Mposepete danu
HaKPaMHVIKBLT Ha MOSMHUKA € YMCT U CyX.

7. Bpb3ka ¢ mpexarta

Mpeon oa cebpkeTe ypeaa kbM U3TOYHMK HA 3axpaHBaHe, ce yBepeTe,
Yye 3axpaHBaLLOTO HaMpeXeHNe OTroBaps Ha CTOMHOCTTA, NMocoYeHa Ha
TabenkaTta ¢ HOMUHANHUTE CTOMHOCTW.

3axpaHBallata wuHcTanauus TpsabBa pga 6baoe HanpaBeHa B
CbOTBETCTBME CbC CbLUECTBEHUTE W3NCKBAHUSI 3a ENEeKTPUYECKn
MHCTanaumMm u ga oTroBapsi Ha M3UCKBaHusATa 3a Oe3onacHocT npu
ynoTtpeba. NapameTpute 3a MUHUMANHOTO CEYEHME Ha 3axpaHBaLLMs
kaben u HOMUHanHaTa CTOMHOCT Ha MpeanasuTens B 3aBUCMMOCT OT
MOLLHOCTTa Ha ypeda ca AafeHun B TabnuuaTa no-gony:

U3BbpluBanTe BCUYKM NOATrOTBMTENHM paboTu
Npu U3KIIOYEH OT eNneKkTpuyeckara Mpexa moayn.

MuHuManHo Hanpe4Ho MwuHumaneH
ceyeHue Ha npoBodHuka | npepnasvten Tun C
[mm?] [A].

<700 0,75 6

MoHTaxbT TpsbBa fa ce M3BbpLUM OT KBanMULUMPaH enekTPOTEXHUK.
KoraTto usnonaeare yabmkuTenHu kabenu, ysepeTe ce, Ye CEHYEHUETO Ha
NPOBOAHULMTE HE € Mo-marnko oT HeobxoauMmoTo (BX. Tabnuuara).
Pasnonoxerte enektpuuyeckusi kaben Taka, Ye Oa HsMa OMACHOCT OT
npepsisBaHe nNo Bpeme Ha pabota. He wusnonssainTe noBpeneHu
yabIkuTENHU kabenu. lMeproanyHo npoBepsiBalTE CbCTOSIHUETO Ha
3axpaHBalums kaben. He gbpnavTte 3axpaHBalums kabern.

8. BknroyBaHe Ha YCTPOUCTBOTO

ABHMMAHME Mpean n[Oa crTapTMpate YCTPOWCTBOTO, €

Heo6xoAMMO Aa U3BbPLUNTE CTHLMKUTE, ONUCaHU B
paspena "MoaroToBka 3a paboTta".

CBbp3BaHe Ha NOsANHUKa

CBbpxeTe kabenHus Lwekep Ha nosnHuka (dwr. A, 11) KbM rHe3goTo B
cTaHuusaTa 3a 3anosiBaHe (pur. A. 2). O6bpHeTe BHUMaHWe Ha npoduna
Ha Lwekepa Ha kabena. 3aTerHeTe rankarta 3apaso.

MoHTupaHe Ha HakpauHuka (cur. B)

MocTaBeTe BTynkaTa Ha HakpalHUKa BbpXy KepaMUYHUSI HarpeBaTeneH
enemeHT. [lMocTaBeTe MOHTaxHaTa BTynKa, crie] KOeTo 3aTerHeTe
rankara.

MouHoCT Ha
ycTponcteoTo [W]

BkniouBaHe

MocTaBeTe cTaHuusTa 3a 3anosiBaHe BbpPXy paBHA U XOPU3OHTarHa
NoBbPXHOCT. MNocTaBeTe NosinHukKa B Abpxava. CBbpxeTe CTaHumaTa 3a
3anosiBaHe KbM 3axpaHBaHETO. BkntoyeTe yCTpoNCTBOTO C MOMOLLTA Ha
npeskntoyBatens (cur. A, 4). Ha gucnnes we ce nosieu 3agageHara

Temnepatypa (dwur. A, 1) (cTaHumaTa 3anameTsBa MocnegHaTa
HacTpolka Ha Temneparypara), crnef KoeTo AUCNNEAT Lie MoKaxe, Ye
HakpalHuKbT ce HarpaBa. Cnep  kaTto [JOCTUrHe  3ajafeHata
TemnepaTtypa, yCTPOMNCTBOTO € rOTOBO 3a 3arnosiBaHe.

9. M3non3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

Mpean pa 3anouyHeTe paboTa, HakucHeTe moyucTeBalata rbba, cneg
TOBa S U3cyLLeTe U A nocTaBeTe B paboTHaTa OCHOBA Ha ApbXKaTa.
MocTaBeTe HakpaHWKa Ha NOSINHUKA B AbpXaya no BpeMe Ha unu cneg
npekbcBaHe Ha paboTa. M3bbpLueTe N3NULLHUA Kanaii OT HaKpaiHuKa C
HanoeHa c Boga rb6a. (Pur.A, 6).

M360p Ha noaxoAasLo rpoT

- lMNpean nbpBata ynoTpeba kanavgucante ocTpueTo. ToBa Lie
npegoTepat obpasyBaHETO Ha OKUCKU MO MOBLPXHOCTTA My U Lie
YOBIDKN XKMBOTA My.

- HakpanHukbT TpsbBa Aa ocurypsiBa Bb3MOXHO Hal-A06bp KOHTaKT C
KOMMOHEHTa, KOMTO LLie ce 3anosiea.

- N3bepeTe HakpalHWK, KOMTO HaW-O00Ope oTBexAda TOomnuHaTa KbM
TOuKaTa Ha 3anosiBaHe.

- He gpbxTe rpoTHOTO NNaTHO Ha BUCOKM TemnepaTtypu 3a Abbr nepuog
OT Bpeme - ToBa BoAu A0 No-6bp30 M3HOCBaHE Ha rPOTHOTO NNATHO

HacTtpowka Ha TemnepaTtypaTa

Mosinkata e dabpuyHo HacTpoeHa Ha TemnepaTypa oT 250 rpagyca
Llensun. M3nonssarnTe Kon4yeTo 3a perynupaxHe Ha TemnepaTtypara (cwr.
A, 3/B), 3a ga HacTpouTe TemneparypaTta Ha HakparHuka. 3aBbpTaHeTo
Ha KOMYeTo MO YacOBHMKOBATa CTperka Lie NoBuLn TeMnepaTtypaTta, a
3aBbpTaHETO My 06paTHO Ha YacOBHUKOBATa CTPEnKa Lie s MOHWXKN.
Cnen kato Temnepartypata 6bae HacTpoeHa, CTOMHOCTTA Lie mwura
(wect nbTH, AokaTo ce crtabunuaupa). MoxeTe CbLIO ga HaTUCHeTe
KOMYeTo Ccrnea HacTporka Ha TemnepaTypaTta, 3a [ga NoTBbpauTe
HacTpoeHaTa Temneparypa.

HacTtpoiiTe TemnepaTypaTa ekcnepuMMeEHTarnHo, KaTo s yBenuyaBaTe
neko n ce onuTBaTe Ada CTONUTE cnovBawusi NpoBoAHUK. Cnep kaTo
[OCTUrHeTe Heobxoaumarta Temnepartypa, 3anodHeTe aa paboTtuTe C
Heobxoaumus cnown.

[Mo Bpeme Ha noOYMBKMTE WNM crej NpuUKNoYBaHe Ha paboTarta
noctaBeTe BbpXa Ha NOANHUKaA B AObpXada. I/I361=pmeTe N3NULLHNA
Kanau oT Bbpxa ¢ re6a, HarnoeHa ¢ Boga.

HacTpoiku Ha nosinHuka (cwur. B)

YCTpocTBOTO NO3BONSIBa peauLa NpoMeHn B HacTpoikuTe. HaTtucHeTe
1 3agpbxTe konyeTo (chur. A, 3/B) 3a okono 3 cekyHau, 3a 4a BneseTe B
MEHIOTO 3@ HACTPOMKU 1 Ja HanpaBuTe NPOMEHM.

MpomsaHa Ha egMHULaTa 3a TeMnepaTtypa

Cnep Bnu3aHe B MEHIOTO 3a HaCTPOWKW, AUCNNesT we nokaxe A-C,
KOeTo 03HayaBa Temneparypa B rpagycu Liensuii (cur. F). 3aBbpTaHeTo
Ha konuyeTo B nonoxexve A-F (dwur. G) e npoMeHn HacTporkata Ha
dapeHxaunT.

[AonbnHUTENHO MeHI0

BnusaHeTo B MEHIOTO 3a HACcTPOVKM M NEKOTO HaTuckaHe Ha ByToHa Ha
KOMYeTo BM MO3BOMNsBa Aa Bre3eTe B AOMBIIHUTENHO MEHI0, KbAEeTo
MOXeTe Aa KanubpupaTe TemnepaTypaTa Ha Bbpxa W [a HacTpouTe
pexvma Ha 3acnuBaHe. KanubpupaHeTo u3WcCKBa u3MepBaHe Ha
TemnepaTtypata Ha Bbpxa (dwur. E/F/G). Hanpumep, ako BbpxbT ce
HarpsiBa go 360 rpagyca Llensun npu 3agageHa Temnepatypa ot 350
rpagyca Llenauii, 3apante -10 B pexvm Ha kanubpupaHe.

BbaeTe BHMMaTenHM nNpu U3MepBaHe Ha Temnepartypara W
KanubpupaHe — BUCOKa TeMnepaTypa.

Pexum Ha 3acnuBaHe (cur. K/L/M) BkmoyBa MOHWXaBaHe Ha
TemnepartypaTta Ha Bbpxa Ao npubnusntenHo 200 rpagyca Llensui cnen
3aageHo BpeMe. 3a Ja 3ajagjeTe BpeMETO, crief KOeTo YCTPOMCTBOTO
npemMvHaBa B peXuM Ha 3acnvBaHe, Bre3Te B MEHIOTO 33 HaCTPOMKM
(eaHo AbNro HaTUCKaHe Ha ByTOHa Ha KONYeTo), HaTUCHeTe neko ByToHa
Ha KOM4YeTo U 3aBbPTETE KOMYETO, 3a [a BMe3eTe B PEXUM Ha NpoMsiHa
Ha HacTpolkuTe 3a 3acnvBaHe. BpemeTo Moxe fOa ce HacTpou C
nomMoLyTa Ha KornyeTo B AmanasoHa oT 1 go 99 muHyTtn (pabpuyHata
HacTpomka He no3BonsBa pexum Ha cbH — C00). Cnep HacTporika Ha
BpemeTo (Hanpumep CO02 — cTaHUusTa 3a 3anosiBaHe Lie NpeMuHe B
PEeXUM Ha CbH crnef 2 MUHYTH), HaTucHeTe ByToHa. Cnep n3TnyaHe Ha
3a[2eHOTO BpeMe Ha aucnies e ce nosiev cbobuieHneto SLP. 3a ga
n3neseTe OT PEXUM Ha CbH, HATUCHETE UNW 3aBbPTETE KOMYETO B HAKOSI
OT ABETE MOCOKMU.

10. Tekywa nogapbxKKa
U3BbpLluBanTe BCUYKMN onepauum no

ABHMMAHME noaapbXKaTa, Korato yCTpOﬁCTBOTO € U3KNK4YeHo

OT eJIeKTPU4eCKOTO 3axpaHBaHe.

I'IpOBepeTe TEeXHUYECKOTO CbCTOAHME Ha Yypeaa, KaTo o6preTe
cneunanHo BHUMaHUe Ha 3axpaHBallina kaben, KakTo 1 Ha Kopnyca Ha
ypeaa. BuHarn nouncteanTe HaKpaI7IHI/IKa 3a 3anosiBaHe ¢ bba, B
npoTuBEH cnyqaﬂ 06p83yBaHMTe Nno BpeMe Ha 3anosaBaHeTo OoKcuan mn
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BBbINEPOAHN CbeaAMHEHMsI MoraT Aa ro noepeast. Mpu NpoabIkUTENHa
ynotpeba u3knYBanMTEe HakpalHWKa 3a 3anosiBaHe MOoHe BeaHbX
CeaMMYHO M OTCTpaHsABanNTe HanM4YHUTE OKCUAOM.

ABHMMAHME He oTcTpaHsBaiiTe okucuTe OT OCTPMETO C NUNa.

AKO No nokpuTaTa C kanam 4acT Ha Bbpxa Ha CTpenaTa uma YepeH Harap
(okcua), usnonssanTe HOB Kanaw M MOYUCTETe Bbpxa Ha cTpenaTa C
rb6a. [MoBTapsiTe 40 NbIHOTO OTCTPaHsBaHe Ha oTnaraHusTa.

AKo ocTpreTo e AedopMUpPaHo UM KOpo3nparo, ro 3aMmeHeTe C HOBO.

CMsiHa Ha rMaBHOTO NJaTHO

ABHMMAHME CmMeHeTe oCTpUeTO, KOraTto YCTPOWCTBOTO e
U3KIIOYEHO

a TeMnepartypata Ha Bbpxa Ha KOMUWETO e paBHa Ha cTailHa
Temnepartypa.

- OTBUiTE ravikaTa Ha octpueTo (cur.B).

- N3BageTe nsnonssaHoTo ocTpue.

- MocTaBeTe HOB BpbX Ha KOMMETO Ha MACTOTO Ha CTapus.
- 3aTerHeTe 3gpaBo ramkara.

11. Pe3epBHU YacTu U NpUHaANEeXHOCTU

3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHU YacTu 1 akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra
Exim Service. [laHHUTe 3a KOHTAKT MOXeTe Aa HaMmepuTe Ha cTpaHuua 1
OT PbKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbuBaTe pe3epBHM 4acTu, MOcoYeTe HOMepa Ha nmaptuaarta
BbpXy Tabenkara c MeHaTa U HoMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTEX.
Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWUS NepuoL PEMOHTUTE Ce M3BbpLIBaT B
CbOTBETCTBME C YCINOBUSITA, NOCOYEHUN B rapaHUuoHHaTa kapta. Mons,
npefante AedeKkTHUS NPodyKT 3a PEMOHT Ha MSICTOTO Ha Mokynkata
(npogaBaybT e ANbxeH Aa npueme AedekTHUS NPoayKT), u3npaTteTe ro
B LieHTpanHusa cepsBu3eH LeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro usnpatete B
CEepBU3HNS LEHTBbP, KOWTO € Han-6nn3o OO0 BaleTO MECTOXUBEEHE
(cnncbk Ha cepBu3HUTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxete
nonbriHeHaTa rapaHumMoHHa kapTta. Cref n3TuyaHe Ha rapaHuMOHHUS
CPOK PEMOHTUTE Ce W3BBLPLIBAT OT LeHTpanHus cepsus. Manpatete
OedeKTHNUS NPoaYyKT A0 CEPBU3HUS LEHTLP (TPAHCMOPTHUTE pa3xoau ce
3annawar ot notpeburtens).

12. 3aBbpLUBaHe Ha 060pyaBaHeTo
1. cTaHumMs 3a 3anosBaHe - 1 6p.; 2. Abpxay;- 1 6p.

13. CamocTosTenHo OTCTpaHABaHe Ha
Hen3npaBHOCTHU

ABHMMAHME Mpean pa ce onutate Aa nonpaBUTe HsIKakBa

nospefda, BMHarM WU3sKNYBanMTe MNOSANMIHUKA OT
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.
Mpo6nem MpuumnHa PelwieHue
MosanHukbT He celloBpeaeH 3axpaHBal3aHeceTe YCTPOMUCTBOTO B
Harpsia Kkaben CepBU3EH LEHTBP.
MoBpeneH 3aHeceTe YCTPOWCTBOTO B
npeBkroyBaTen CepBU3EH LEHTBP.

Pa3xnabeHn KoHTakTU3aHeceTe YCTPOWCTBOTO B
BbTpE B Kopnyca CepBU3EH LEHTBP.
MoANHUKLT cel3HoceH HakparHuKllouncTeTe Bbpxa C LUKypKa

HarpsiBa  MHOrO(OKWCIEH, 3aMbpPCEH) MW O 3aMecTeTe C HOB.

6aBHO Iow «koHTakT MexayllpoBepeTe 3akpenBaHETO Ha
HaKpalHWKa 1 Knemute Bbpxa.

HakpanHuKbT MoyncteTe Bbpxa MEXaHUYHO

TBbpAe TbHBK WK

m3rapsi 6bp30
P P HenoaxoasALw, marepuan

N1 XMMmn4eckn (Hanpumep ¢
KONOCOH).

Ha Bbpxa .
MpomeHeTe HacTpomkuTe Ha

MNpexomepro TeMnepaTtypara 3a na

HaToBapBaHe y ’

CbOTBETCTBAT Ha Matepuana,

(HenpekbcHaTa pa60Ta)K017ITO ce 3anosBa

MosNHWKBLT 3amMbpceH  HaKpanHUK

pabotu, Ho(OKcuAW, ocTaTbuM OT3aMbpceH HaKpanHwuK

3anosiBaHeTO  ekanam) (okcuaw, ocTaTbLM OT Kanaw)

InoLuo TemnepaTypata HaTemnepatypara Ha
HakpalHuka e TBbpAeHakpaiiHvKa e TBbpAe HUCka
Hucka

14. WHdopmauus 3a norTpeduTenute OTHOCHO

MU3XBLPNISIHETO HaA €eNeKTPUYECKO U eneKTPOHHO
obopyaBaHe (MPUIIOXKUMO 3a JOMAKMHCTBA)

CumBoOn®bT, n3obpaseH BbpXy NPoAyKTUTE Uy Npyapyxasaliara
E M OOKYMEHTauusi, ykasea, 4ye OedeKTHOTO enekTpuyecko unmv

enekTpoHHo obopyaBaHe He TpsibBa [Aa ce M3XBbpIsi 3aefHO C
—— 6wuTtoBMTe oTNaabun. Ako TpsibBa Aa N3XBbPNUTE, Aa U3Non3eaTe
MOBTOPHO WNM [a Bb3CTAHOBUTE KOMMOHEHTW, € MNPaBWITHO Aa 1
3aHeceTe B creuuanuavpaH NyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo wWe 6baat
npueTtn 6e3nnatHo. MiHdopmaumsa 3a MeCTOMONOXEHNETO HA MyHKTOBETE

3a cbbupaHe Ha ynoTpeGsiBaHO obopyaBaHe ce npefocTaBsi OT
MECTHUTE BMacTu, HaNnpuMMep Ha TexHuTe yebcanTose.

MpaBUNHOTO peumknvpaHe Ha ycTponcTeaTa B/ MO3BOMM Aa cnectute
LEeHHU pecypcu M Aa usberHete oTpuuaTenHW BBb3OENCTBUA BbPXY
30paBeTo W OKONHaTa cpefa B pe3ynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanuyve Ha:
OnacHW BeLLecTBa, CMeCcK U KOMMOHEHTN B 0bopyABaHeTo.
HenpaBnnHOTO N3XBbPIISHE Ha OTNaAbLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMK
CbrNacHO CbOTBETHUTE MECTHU pasnopenom.

Motpebutenn B cTtpaHn ot EC: Ako Tpsabea pa u3xsbpnute
eneKTPUYECKO NN enekTPoHHO 0bopyABaHe, MOMsl, CBbPXETE Ce C Haii-
6nM3KkMA NYHKT 3a npogaxba mnu C¢ BalmMa [OCTaBYMK, KOWTO Lie BU
npegocTaBy AOMbIHUTENHA MHOPMaLUS.

M3xBbpnsHe B cTpaHu u3BbH EBponenckusi cblos: To3n cumson ce
oTHacA camo 3a cTpaHuTe OoT EBponelickus cbio3. Ako xenaeTte ga
N3XBBPINTE TO3N NPOAYKT, MOMS, CBbPXETe Ce C MECTHUTE BacTn unm
C TbproeeLa 3a NpaBuITHUA HA4YUH Ha U3XBBPIISHE.

MapaHuuoHHa kapTa
Ha
CTaHLIMSl 3a 3anosiBaHe
Homep Ha nopbukata: DED7543 Homep Ha napTuaara:

(napuyuan no-gony "MpopykTbT")
[Jata Ha 3akynyBaHe Ha NpoayKTa: .............

MeyaTt Ha gnnbpa

[aTta n noanuc Ha NPOAABAYA: .........cceeeveeeveeereenen.
U3saBneHue Ha noTpebuTens:
MoTBbpkAaBam, Ye CbM MHGOPMUPaH 3a YCIOBUATA Ha rapaHumsTa u
nocriecTeMsiTa OT HECNa3BaHETO Ha yKasaHusTa B WHCTPyKUMATa 3a
eKcnnoaTaumsi U rapaHuMoHHaTa kapTa. 3ano3HaTt CbM C ycroBusTa Ha
Tasu rapaHuus, KOETo NOTBbPXKAABaM CbC CaMOPBLYHUS CU MOAMUC:

[ata n msacTto

MNognuc Ha
notpebutens

|. OTroBOopHOCT 3a NpoaykTa

1. MapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc ceganuiue B NpyLukoB, agpec: rp:
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cbA 3a
cTtonuuata Bapwasa BbB Bapliasa, XIV nkoHOMUYecko oTAeneHve Ha
HauuonanHusa cbpeben pervctsbp, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH
kanutan: 100 980,00 PLN.

2. CbrnacHo ycrnoBusiTa, MOCOMEHW B Tasn rapaHUMOHHa KapTa,
[apaHTbT rapaHTupa lMpoaykTa, Npousxoxaall oT AMCTpubyumsaTa Ha
[apaHTa.

3. OTroBopHOCTTa No rapaHuusATa Nokpyea camo AedeKTH, Bb3HUKHaNm
no NpuYnHK, NpucbLUM Ha MNMpoayKkTa B MOMEHTa Ha NpeAoCTaBsHETO My
Ha MoTpebuTens.

4. Mo cunata Ha rapaHuuaATa MNoTpebutenaT uma npaeo Ha 6esnnarteH
peMoHT Ha [lpoaykTa, npu ycnosue ye AedekTbT ce e MposiBun Mo
BpeMe Ha rapaHuMoHHWMA nepuopa. MetoabT Ha peMoHT Ha [MpoaykTa
(MeTogbT Ha PemoHT) e Mo npeueHka Ha [apaHTa. Ako [apaHTbT
YyCTaHOBM, Y& PEMOHTBLT HE € BBb3MOXEH, TON CU 3anasBa NpaBoTo Aa
3aMeHn fedeKTHUS enemeHT unu uenusa MNpoaykT ¢ 6esgedekteH, aa
Hamanu ueHata Ha lNpoaykTa unu ga ce oTkaxe oT foroeopa.

Mo oTHoLWEeHWe Ha NoTpebuTen, KOUTO He e NoTpebuTen No cM1cbna Ha
3akoHa oT 23 anpun 1964 r. paxgaHckM Kodekc, OTTOBOPHOCTTa Ha
[apaHTa 3a Bpean, Npou3TUYaLLy OT Tasu rapaHums u/mnm BbB Bpb3ka C
HENHOTO CKIMIOYBaHEe M U3MbIHEHWE, HE3aBUCUMO OT NMpaBHWSA TUTYI, €
orpaHvyeHa Ao MakcMmarnHaTta CTOMHOCT Ha AedekTHus MpoaykT.

|l. FTapaHunoHeH nepuopa
KoMnoHeHTn Ha
npogykra

npOﬂ'bJ'I)KVITeJ'IHOCT Ha rapaHuyMoHHaTa
3awuTta

24 meceua oT gataTta Ha 3aKynyBaHe Ha
I'IponyKTa, KaKTO € NOCO4YeHOo B Tasn
rapaHuuoHHa KapTta

CTtaHuusa 3a 3anosiBaHe

EnemeHTH, KOUTO He ce NokpuBaT OT
[pot

rapaHuuaTa

1ll. YcnoBus 3a non3saHe Ha rapaHumsaTa

MoTpebutenaTt TpsibBa Aa NpeacTaBu NOMbIIHEHATA rapaHUMOHHA KapTa

3a [pogykta M pOa pokaxe obOCTosTencTBata Ha 3akyrnyBaHe Ha

MpoagykTa, HanpuMep 4Ype3 NpeacTaBsiHe Ha kacoBa benexka, gakTypa

1 gp. 3a uenute Ha edEKTMBHOTO pasrnexaaHe Ha peknaMmauum ce

npenopbyBa oTpebuTtenaT Aa npeacTaBu 3aedHo ¢ lNpogyKTa BCUYKM
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KOMMOHEHTU, nocodeHn B "KomnnektoBaHe
CcbAbpXaLlo ce B PLKOBOACTBOTO 3a NnoTpebuTtens.
2. 4e noTpebuTenaT cnasBa WHCTPYKUUMTE B PBbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTtauus U rapaHUMOHHaTa KapTa.

3.MNapaHuusTa obxBalya camo Teputopusita Ha Penybnuka Monwa n EC.
4.apaHuuaTa He nokpusa fedpektn Ha [lpoaykra, npousTuyalum no-
cneumarHo oT:

a. HecnasBaHe oT cTpaHa Ha noTpebutenst Ha ycrnoBusTa, NOCOYEHN B
WHCTPYKUMUTE 3a eKcnnoaTauusi, no-creuuanHo Mo OTHOWeHWe Ha
npaBunHaTa ekcnrnoartauus, nogapbxKka U NoYNCTBaHE;

b. N3non3BaHe Ha npodykTu 3a NoYncTBaHe MM NOAAPBXKKA OT CcTpaHa
Ha noTpebuTens, KOMUTO He CBbOTBETCTBAT Ha WHCTPyKUMUTE 3a
ekcnnoaraums;

c. Henogxopgswo cbxpaHeHune u TpaHcrnoptupaHe Ha [poaykta oT
cTpaHa Ha lNMoTtpebutens;

d. Hepa3spelueHun npomeHn n/unu nameHeHns Ha MNpopaykra ot cTpaHa Ha
MoTpebutens, konto He ca bunu cernacysaHu ¢ MapaHTa;

e. WsnonssaHeTto oT cTpaHa Ha [loTpebutens B [lpogykta Ha
KOHCyMaTuBM, KOUTO He CbOTBeTCTBAT Ha WHcTpykumsita 3a
ekcnnoartaums.

5. Motpebuten, KOWTO He € NOTPeduTen No cMUcbia Ha 3akoHa oT 23
anpun 1964 r. MpaxgaHckv Kodekc, rybu rapaHumsaTta 3a lNpoaykTa, B
KONTO:

- cepunHUTE HOMepa, obo3HayeHusTa 3a pdata u Tabenkute c
HOMWHanNHMW CTOMHOCTM ca OunM OTCTpaHEHW, MNPOMEHEHU Wnn
noBpeaeHn oT noTpebutens;

- nnomb6uTte ca 6unu noBpeaeHu oT nNoTpebuTens unu nmat cnegu ot
MaHunynaums oT cTpaHa Ha noTpebuTtens.

BHumanwue: MotpebutensT Tpsabsa Aa u3BbpLUBa 4ENHOCTUTE, CBbP3aHU
C exepgHeBHaTa ekcnnoatauus Ha [lpogykta, npousTuyallmM, Hapen c
apyroto, oT MIHCTpyKkumnTe 3a ynotpeba, cam u 3a CBOS cMeTKa.

Ha YCTpOWCTBOTO",

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha xanbu

1. B cnyyan, 4ye ce ycrtaHoBu, 4Ye [lpodykTbT paboTn HemnpaBWIHO,
TpsabBa Aa ce yBepuTe, Ye BCUYKM CThIKW, MOCOYEHN B UHCTPYKLMKUTE 3a
ekcnnoatauus, ca W3BbPLUEHW TMpaBUMHO, MNpeau Aa npeasasuTe
peknamauus.

2. TlpenopwvuntenHo e pa nogapgete xanba He3abaBHO, 3a
npeanoyvMTaHe B pamMkuTe Ha 7 gHu OT 3abenssBaHeTo Ha AedeKT B
MpogykTa. NoTpebuTen, KOMTO He e NOTpebuTen No cMucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. [paxagaHcku koaekc, ryéu npaeaTa, NpousTUYaLLm
OT Tasn rapaHuus, ako peknamauusta He ObAe HanpaBeHa B paMkuTe
Ha 7 OHW.

3. YBegomsBaHeTo 3a xanba moxe ga ce u3Bbpwy, inter alia, Ha
MSICTOTO Ha 3akynyBaHe Ha [poaykTa, B rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe
unmn nucmeHo Ha agpeca: Dedra Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. MNoTpebutenaTt moxe Aa nofgage xanba, kaTto nanonasa dopmynspa,
[ocTtbneH Ha yebcavita www.dedra.pl. ("®opmynsap 3a rapaHUMOHHA
peknamauus").

5. agpecuTte Ha rapaHUMOHHOTO obCcnyXBaHe 3a OTAeNnHWUTe CTpaHu ca
[OoCTbNHM Ha www.dedra.pl. Ako HAMa rapaHUMOHEH CepBu3 3a AafeHa
AbpXaBa, npenopbyYBaMe Aa OTNPaBATe rapaHUMOHHW MPeTeHUMU Ha
agpec: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw ([Monwa).
6. C omnen Ha 6esonacHocTta Ha [loTpebutens e 3abpaHeHo
nsnonssaHeTo Ha fedekTeH MpoaykT.

7. BHumaHuve: W3nonssaHeTo Ha AedpekteH [poaykT e onacHo 3a
34paBeTo v xuBoTa Ha MoTpebutens.

8. N3anbnHeHWeTO Ha 3agbikeHusTa no rapaHUMsATa Lie ce OCbLLECTBU
B pamkuTe Ha 14 paboTHWM OHW, CYMTaAHO OT AaTaTa Ha [JocTaBka Ha
neknapupanus MNpogykT ot MNoTtpebutens.

9. npenopbYBa ce Aa nounctute AedpekTHua MpoaykT, npean ga ro
npepapeTe 3a peknamauus. MNMpenopbysa ce MpoaykTsT 3a peknamauus
na Obae BHMMATeENHO 3aluMTeH OT MoBpeja Mo BpemMe Ha
TpaHcnopTupaHe (npenopbyBa ce [MpoayKTLT 3a peknamauusi ga ce
[0CTaBW B OpUrMHanHaTa My ornakoBka).

10. TapaHUMOHHUAT CPOK Ce YyAbIKaBa C BPEMETO, MNpe3 KOeTo
MoTpebutenat He e morbn Aa wu3nonasa [poaykra, obxBaHaT oT
rapaHuusTa, nopaau aedekT.

[apaHumsaTa He M3KMOYBa, He OrpaHM4YaBa W He crnupa npasBaTa Ha
MoTpebutens, npou3TMyawy OT rapaHUMOHHWTE pasnopedbu, 3a
nedbekTn Ha NpoaaaeHNTe CTOKW.

B cvotBetcTtBMe ¢ uneH 13, naparpacdm 1 u 2 ot Pernament (EC)
2016/679 Ha EBponeiickus napnameHT u Ha CbeeTa oT 27 anpun 2016
r. OTHOCHO 3awuTata Ha uanMyeckuTe nuua BbB Bpb3ka C
06paboTBaHETO HA NNYHWU OAHHW U OTHOCHO CBOGOAHOTO ABWXKEHME Ha
TakMBa [aHHM U 3a oTMsiHa Ha [upektuBa 95/46/EO ("OP3[1"), c
HacTosAWwoTo Bu nHpopmmnpame, ye

1. AOMUHMCTpaTOpbT Ha Bawute nvYyHM [aHHW, MOCOYEHW BBB
dopmynsipa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc cepanuule B lNpywkos, Ha
yn. 3 Maja 8, 05-800 lMpyLukoB (No-HaTaTbK: ,AQMUHUCTpaTOpP”).

2. BawwuTe NUYHU JaHHW Le ce 06paboTBaT M3KMYUTENHO C uen
npoBexaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoLeaypa Ha yCTPOMCTBOTO CbrMacHo

cT. 6 an. 1 6yksa “6” o1 ObLMsA pernamMeHT 3a 3aliuTa Ha NMUYHUTE JaHHU
(no-HataTtek: ,OP3[") MNocouBaHe Ha AaHHUTE € OOOPOBOMHO, HO €
HeobXxo4MMO 3a NpoBeXaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoueaypa.

3. Bawwute nuyHu paHHM we ce obpabotBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexaaHeTo Ha npoBexJaHe Ha rapaHuvoHHaTa npoueaypa u 3a
apxXMBHW Lenn npu HeobxoAMMOCT OT 3almTa OT eBeHTyanHute
npeTeHumy kbM AgMUHUCTPaTOPa He No-AbMAro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha
AaBHOCTTa UM.

4. Bawwute NWYHM AaHHWM MoraT Aa ce obsBABaT WU3KMIOYMTENHO Ha
onepartopuTe, obpaboTBally JaHHUTE B Nonsa Ha AMUHUCTpaTopa Bb3
OCHOBa Ha MNWUCMEH [OroBop 3a Bb3faraHe Ha obpaboTBaHeTO Ha
NUYHUTE JaHHW, NPedoCTaBsALM, M.AP. YCAYrn Mo TEXHUYECKUN CepBu3,
XOCTMHI unu obcnyxBaHe Ha yeb-canta, no IT obcnyxBaHe, Ha
Kypuepcka cnyxba. [loctaBunumte Ha AgMUHMCTPaTOpa ca 3aabihKeHN
Aa OCUrypAaT 3aluta Ha NWYyHWTE [aHHM 1 Ja  oTroBapaT Ha
M3NCKBaHWUATA Ha [elCTBallOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBBbP3aHO CbC
3aWmTa Ha MUYHUTE AAHHU U He MoraT Aa W3Mon3BaT JOBEPEHUTE UM
NWYHU AAHHU 3a LenuTe, pasfnuyHW OT OnpeaeneHnTe B [OroBop C
AdmMuHuCTpaTopa.

5. Bawute AaHHu HAma ga 6baaT obpaboTBaHM MO aBTOMATM3MpaH
Ha4uH, B TOBa 4MCNO BbB hopMarta Ha npodunupaHe, n HAMa da ce
npeaocTaBsT B TpeTa CcTpaHa/MexayHapoaHa opraHnsaumst.

6. imaTe nNpaBo Ha AOCTBLN A0 CbABLPXAHMETO Ha MIMYHUTE CU AAHHW U
npaBo BCEKM MOMEHT [fa TIM Kopuruparte, W3TpueTe, OrpaHuunTe
obpaboTBaHETO WM, MpaBO [Aa NPEXBbPIATE [OaHHUTE, MpaBo [Aa
nogapeTe Bb3paxeHue.

7. Mo BcsikaksM BBNPOCK, CBbP3aHM ¢ obpaboTeaHeTo Ha BawwmTe nuyHn
OaHHM OT AOMUMHMUCTpaTopa MOXeTe Aa Ce CBbpPXKETe Ha enekTPOHEH
appec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. VimaTe npaBo Aa nogagere xanba Ao opraHa, KOMNeTEHTeH OTHOCHO
BBbMNPOCKTE 3a 3aLUMTa HA NIMYHUTE AaHHMW;

3micTt

. ®oTorpadii Ta MantoHku

. Onwuc npuctpoto

. Mpun3HayeHHs npucTpoto

. OBMEXEHHSI BUKOPUCTaHHS

. TexHiyHi gaHi

. MigrotoBka o po6oTn

. MigkntoyeHHs oo mepexi

. YBIMKHEHHS1 MpUCTPOI0

. BukopucrtaHHsi npuctpoto

10. NoToyHe o6cnyroByBaHHS

11. 3anacHi YacTuHu Ta akcecyapu

12. KomnnekTyBaHHs obnagHaHHs

13. CamocTiliHe yCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN
14. |Hdopmauis Ana kopucTyBadiB LLOAO yTUMisauii enekTpuyHoro Ta
enekTpoHHoro obnagHaHHs

14. MapaHTinHUA TanoH

O©CoONOORWN =

[Mexnapaujto Npo BiAMNOBIAHICTE MOXHa 3HaNMTK B odpici komnarii Dedra
Exim Ltd.
3aranbHi npaBuna 6e3neku BKIYEHI B NOCIBHNK OKpeMUM BykneTom.

MONEPEOXEHHA. MpouuTanTte BCi nonepepXeHHs,
No3Ha4eHi UMM CUMBOJIOM, Ta BcCi iIHCTpYKLUii.

HepoTpumaHHsA HaBedeHUX HuXKYe nonepeaKeHb Ta iHCTPYKLIN 3 TEXHIKK
6e3nekn Moxe NPU3BECTU 0 YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXi
abo cepiro3HNX TpaBM.

36epiranTe Bci nonepemkKeHHs Ta iHCTPyKUii ANs noaanbLioro
BUKOPUCTAHHS.

2. Onuc npucTporo

Puc. A: 1. Qucnnen, 2. MHisgo onsa apoTty nasinbHuka, 3. PerynioBanbHe
koneco, 4. Bumukay, 5. Kabenb xunBneHHs, 6. Bunka, 7. lMiactaska 3
Tpumayem nasinbHuka, 8. MasnbHuk, 9. HakoHeuHuk nasnbHuka, 10.
lybka, 11. 3'eaHyBanbHuiA kabenb.

3. NMpusHa4vyeHHA NpUcTpotro

MasnbHa cTaHuisi npusHayeHa Ans M'AKOro NasiHHA EenekTPOHHWX Ta
€reKTPOTEXHIYHMX KOMMOHEHTIB 3@ JONOMOrO0 NMPUMOH.

MasinbHKK ocHaweHuin cuctemoto ESD Safe (Electrostatic Discharge),
fKa 3axuvliae genikaTHi eneKkTPOHHI KOMMOHEHTU Bid MOLUKOAXEHHS,
CMPUYMHEHOTO eNeKTPOCTaTUYHUMK 3apsAamMu.

[lonyckaeTbCA BWKOPUCTaHHA MPUCTPOI0 B  PEMOHTHO-OyAiBEnbHMX
poboTax, PEeMOHTHWX MaNCTepHsIX, amaTopcbkux poboTax, npu
[OTPVMaHHI YMOB BUKOPUCTaHHS | 4OMYCTMMUX YMOB MpaLi, BUKNageHux
B iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

4. O6MeXeHHS y BUKOPUCTaHHI
[Mpunag MoxHa BMKOPWUCTOBYBATW TiNbku BignosigHO A0 "[o3BoneHux
YMOB eKkcnnyarauii”, HaBegeHMX HKYE.
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HecaHkuioHOBaHi 3MiHM MexaHiYHOT Ta enekTpUYHOI KOHCTPYKLii, Byab-
AKi MoamdikaLii, onepauii 3 TexHIYHOro 06CnyroByBaHHSA, He OnucaHi B
IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii, BBaXaloTbCsl HE3aKOHHUMM | NPU3BOASATE A0
HeramHoOi BTpaTW rapaHTiiHUX npaB, a Aekrnapauis npo BiANOBIAHICTb
CTa€ HedilcHol.

HenpasunbHe BUMKOpUCTaHHA abo BMKOPUCTaHHA He BIANOBIAHO A0
IHCTpYyKUii 3 ekcnnyaTauii npu3Bede [0 HeranHoi BTpaTu rapaHTiiHWX
npas.

[donycTtumi ymoBu npaui
Mpvnaz MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiNlbK1 B 3aKPUTMX MPUMILLLEHHSIX 3
epeKTUBHO BEHTUNALIE. YHNKaNTe NiaBWLLEHOT BOMOroCTi.

5. TexHi4Hi paHi

Mogenb DED7543
Hanpyra xvBneHHs [B] 230 ~
YacToTta mepexi ['y] 50
Makc. noTyxHictb [W] 80
Temnepatypa Harpisy [°C] 480
CTyniHb 3aXMUCTYy Big NPsAMOro JocTyny 1PX0
Knac 3axucrty 1l

6. MigroToBka go po6otun

AHPMMITK B_ci nigroToBui pq§0m _ BMKOHyﬁTe:

BiAKNIOYMBLLN npucTpin BiA Mepexi

€J1eKTPOXUBJI€HHSA.

[Mepen nouyatkom pobOTM MepekoHamTecs, WO Kabenb >XUBMEHHA Ta
)Kano NpuCTPOoLO crpasHi. MNepekoHanTecs, L0 xano nasnbHUKa YUCTe i
cyxe.

7. NMipknoYeHHA OO Mepexi

Mepen nigknioveHHAM Npunagy Ao enekTpoMepexi nepekoHanTecs, LWo
Hanpyra >XUBIEeHHS BiAMNoOBIiAA€ 3HAYEHHIO, 3a3HA4YeHOMy Ha Tabnuuui 3
TEXHIYHUMW JaHUMW.

Mipkno4eHHs o enekTpomMepexi NOBUHHO By TV BUKOHAHO BigMNoBigHO A0
OCHOBHUX BUMOT [0 €NeKTPOyCTaHOBOK i BiANOBIAATN BUMOram 6e3neku
npu BUWKOPUCTaHHi. [MapameTpu MiHiManbHOro nepepisy Kabento
XMBMEHHS Ta HOMIHANBbHOTO 3Ha4YeHHs1 3anobikXHWKa 3anexHo Bif
NOTYXXHOCTi Npunagy HaBeAeHi B Tabnuuji HxKYe:

MoTyxXHIiCTb MiHiMmanbHU nepepia MiHimanbHun
npuctpoto [BT] nposigHuka [Mm?] 3anobixHuk Tuny C [A].
<700 0,75 6
YCTaHOBKY  MOBWHEH  BWKOHYBATW  KBanipikoBaHWM  eneKTpuK.
BukopucToByloun  MofoBXKyBadi, MepekoHamTecs, WO  nepepis

MPOBIQHVKIB HE MeHLWNIA 3a HeobxigHui (auB. Tabnuuto). Mpoknagite
enekTpuyHuA kabenb TakMM YMHOM, LWOO BUKMHYUTU PUSUK OrO
nepepizaHHss nig 4ac pobotu. He BUKOPUCTOBYMTE MOLUKOOKEHI
nogoxysaui. MepiognyHo nepeBipsiTe cTaH kabento XuBneHHs. He
TAMHITb 32 Kabenb XUBIMEHHS.

8. YBIMKHEHHSA npuUcTporo

ANTIPYNITKA

po6oTun".

MigknioYeHHA NasnbHOI Konbu

MipkntodiTe wWTekep kabento nasnbHoi konbu (puc. A, 11) oo pos'emy B
nasnbHin ctanuii (puc. A. 2). 3BepHiTb yBary Ha npodinb wTekepa Ha
kabeni. MiuHo 3aTsrHITL ramky.

BcTaHoBneHHs HakoHe4HuKa (puc. C)

Ha kepamivyHui HarpiBanbHUN eneMeHT HafiHbTe BTYIKY HaKOHEeYHUKa.
BcTaHOBITE MOHTaXHY BTYNKY, @ NOTIM 3aTATHITb ranky.

Mepen  3anyckom npuUcTporo HeoO6XiaHO
BUKOHATK Aii, onucaxi B po3aini "Miarotoska go

YBiMKHEHHA

MocTaBTe MasinbHy CTaHUil0 Ha PiBHY MOBepxHI. [MOMICTiTb nasnbHy
konby B TpuMau. lMigknoviTe NasnbHy CTaHLUilo 40 JKepena XUBMEHHS.
YBIMKHITL NpUCTpii BUMUkavem (puc. A, 4). Ha gucnnei (puc. A, 1)
3'9BUTbCA BCTaHOBMEHa TemnepaTtypa (CTaHLis 3anam'AToBye OCTaHHE
3HaYeHHs TemnepaTypw), a NoTimM Ha aucnnei 6yae curHanisyBaTucs npo
HarpiBaHHs1 HakoHe4Hwuka. [licns HarpiBaHHA 0O 3adaHoi TemnepaTypu
MPUCTPIN rOTOBUIA [0 NasiHHS.

9. BukopuctaHHA NpUcTporo

Mepen noyaTkom po6OTM HAMOMITh FyOKY ANS YULLEHHS, NOTIM BUKPYTITb
il Hacyxo i BcTaBTe B po60Yy OCHOBY pY4KM.

Bub6ip npaBunbHoro rpota

- [llepen nepwuM BUKOPUCTAHHSIM MOKpUIATE Ne3o onosom. Lle
3anobiXXNTb YTBOPEHHIO OKCUAIB Ha MOro MOBEPXHi Ta NOAOBXUTbL TEPMiH
cnyxow.

- HakoHe4HuK noBuHeH 3abe3nevyBaTi HanKpaLuii MOXIIMBUIA KOHTaKT
3 KOMMOHEHTOM, LLIO Niansrae nanui.

- BubepiTb HakOHEYHVK, SIKMA Halkpalle BiABOAMTbL Tenno A0 Micus
naviku.

- He Tpumarite rpoT npu BUCOKMX TemnepaTypax NpoTSroM TpuBaroro
nepioay Yacy - Le npu3BoauTb A0 LWBKMAKOFO 3HOCY rpoTa

HanawTyBaHHA TemnepaTypum

MasinbHa cTaHuia HanawToBaHa Ha 3aBodi Ha Temnepatypy 250
rpagycis Llenbcisi. BukopucToByiTe pydky perynitoBaHHs TemnepaTypuv
(puc. A, 3/B) pnsa HanawTyBaHHS Temnepatypyu HaKOHEeYHuKa.
MoBepTaloum pyyky 3a TFOOUHHMKOBOK CTPINKoO, BU 36inbluyeTe
TemnepaTtypy, a noBepTawuu ii NpOTM TFOAUHHWKOBOI CTPIiNKK, BU
3MeHwWyeTe Temnepatypy. [licna HanawTyBaHHS  TemnepaTtypw
3HaveHHa Oyne Gnumaty (WwicTb pasiB, Noku He crabinisyetbcs). Bu
TaKoX MOXeTe HaTUCHYTU pydKy MiCMsi HanawTyBaHHS TemnepaTtypw,
o6 nigTBEPAUTU BCTAHOBMEHY TeMnepaTypy.

HanawTyvite TemnepaTypy ekcnepuMeHTansHo, 06epexHo 36inbLuyoum
i i Hamaratouncb po3nnaeuth Npunoi. lMicna gocsarHeHHs HeobxigHoT
TemnepaTypu nodmHanTe npautoBaTi 3 HEOOXIgHUM MPUMNOEM.

MNip yac nepepB abo nicnsa 3akiHYeHHs1 pobOTWM BCTABTE HAKOHEYHMK
nasinbHuKa B TpuMay. BUTpiTb HaanuLwKy onoBa 3 HaKoHeYHUKa ryGKkoto,
3MOYEHOI0 Y BOA.

HanawTyBaHHs nasinbHoi cTaHuii (puc. B)

MpucTpivi Ao3Bonse BHECTVM psiAa 3MiH Yy HanawTyBaHHA. HaTUCHITB i
yTpumynTe pydky (puc. A, 3/B) npubnusHo 3 cekyHau, wob yBilTM B
MEHI0 HanawTyBaHb | BHECTU 3MiHW.

3MiHa oAuHMLI BUMipHOBaHHA TeMnepaTypu

lMicna Bxoay B MEHIO HanawTyBaHb Ha AUCNnei 3'9BuTbcsa no3Hadka A-C,
L0 BKasye Ha Temnepatypy B rpagycax Lenbcis (puc. F). MNosepHyBLun
pyuyky B nonoxeHHs A-F (puc. G), B1 3MiHUTe HanawTyBaHHSA Ha rpagycu
PapeHrenTa.

OopaTtkoBe MeHKo

YBIVLLOBLUN B MEHIO HanalwTyBaHb i 3Merka HaTUCHYBLUWN KHOMKY PYYKW,
BM MOXETe YBiTM B [OAaTKOBE MEHI0, Ae MOoXHa Bigkanibpysatu
TemnepaTypy HaKOHEYHVKa i BCTaHOBUTWU pexum cHy. KanibpyBaHHs
B/Marae BWUMIpPIOBaAHHS Temnepatypu HakoHevHuka (puc. E/F/G).
Hanpuvknag, SKWo HakoHeYyHUK HarpiBaeTbca Ao 360 rpagycie Lienscis
npu BcTaHoBneHi TemnepaTtypi 350 rpagycise Lienbcis, BcTaHOBITL -10 B
pexumi kaniopyBaHHS.

Byabte o06epexHi nig 4ac BuMiploBaHHA Temneparypu Ta
KaniépyBaHHA — BUCOKa Temnepartypa.

Pexum cHy (puc. K/L/M) nepepbavae 3HWKEHHS TemnepaTypu
HakoHeYHuka npnbnusHo go 200 rpaaycis Lienbcis nicna BctaHOBNEHOro
yacy. LLlo6 BcTaHOBWTYM Yac, Micns SIKOro NPUCTPIA NEPEXOAUTL Y PEXUM
CHY, YBiAiTb B MEHI0 HamnawTyBaHb (OAHE AOBre HaTUCKaHHS KHOMKW
PYYKM), 3nerka HaTUCHITb KHOMKY PYYKu Ta MOBEPHITb PyuKy, LLOO yBIinTK
B PEXUM 3MiHW HanawTyBaHb CHy. Yac MOXHa HanawTyBaTu 3a
[OMOMOrol pyykM B AdianasoHi Big 1 oo 99 xBuNuMH (3aBOACHke
HanawTyBaHHA He Ao3sonse pexum cHy — C00). MNicna HanawTyBaHHS
yacy (Hanpwuknag, C02 — nasinbHa CTaHUisi Nepenae B peXUM CHy Yepes
2 XBWINWHW), HATUCHITb KHOMKY. [licns 3akiH4eHHs BCTAHOBIEHOro Yyacy
Ha aucnnei 3'aButbesa nosigoMneHHs SLP. LWo6 Buitu 3 pexumy cHy,
HaTWCHITb ab0 MOBEPHITb PyyKy B ByAb-AKOMY HaNpsiMKYy.

10. MoTo4He 06cnyroByBaHHs

ANTIPUMITKA

eneKkTpomepexi.

MepeBipTe TEXHIUHWI CTaH Npunagy, 3BepHiTb 0cobNMBY yBary Ha LUHYp
XUBNEHHA Ta kKopnyc npunagy. 3aBxau ouuwaiTe nasibHUN
HaKOHEYHMK TyOKOl, iHaKWwe oKcuau Ta BYrNeueBi Crnomnyku, LWo
YyTBOPIOIOTLCA Nif, Yac MasiHHA, MOXYTb MOLWKOAWTU Koro. Y pasi
TpUBAanoro BUKOPUCTaHHS Big'eQHYNTe NasifibHUA HAKOHEYHUK MPUHaNMHI

a3 Ha TWXOEHb | BUAansanTe HasiBHi OKCUaW.
'M He BupansnTe okcuam 3 nesa HanunKoMm.
AKWwo Ha BKPUTIN ONOBOM YacCTUHI HAKOHEYHWKa CTPINu 3'aBMBCSI YOPHUIA
HamiT (OKCwA), BUKOPUCTOBYMTE HOBE OFIOBO i MOYMCTITb HAKOHEYHWK
rybkoto. MNoBToplONTE Lit0 NPOLEAYPY A0 MOBHOIO BUAANEHHS HanboTy.
Akwo neso gedopmoBaHe abo nigaanocst Koposii, 3amiHiTb WOro Ha

HOBe.

3amiHa rpoTta
3amiHloiTe Ne3o, KON NPUCTPI BUMKHEHO

AHPMMITKA a TemnepaTypa HakKOHeYHWKa cnuca AOpPiBHIOE

KiMHaTHi Temneparypi.

- BigkpyTiTb ranky nesa (puc. C).

- BunmiTb BUkopucTaHe neso.

- BcTaBTe HOBWI HAaKOHEYHWK CNUca Ha MicLe CTaporo.
- MiyHo 3aTarHiTb ramky.

11. 3anacHi YacTuUHM Ta akcecyapu

BukoHynTe BCi onepauii 3  TexHi4yHoro
obcnyroByBaHHA, BiAKNIOYMBLUM TMPUCTPIN Bif
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[ns npuabaHHs 3anacHUX YacTWH Ta akcecyapis, byab nacka, 3B'sxkiTbes
3 komnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHi AaHi MOxHa 3HaWTU Ha
CTOPIHUi 1 LbOro nocibHuka.

Mpy 3amMoBneHHi 3anacHMx YacTuH, Byab nacka, BkasynTe Homep napTii
Ha 3aBOACbLKIN Tabnuyui Ta HoMep geTani 3i cknaganbHOro KPecneHHs.
[MpoTarom rapaHTiMHOro TepMiHYy PEMOHT 3AINCHIOETLCA BiAMNOBIAHO A0
YMOB, 3a3HaveHux y rapaHTinHoMy TanoHi. byab nacka, nepepavite
HecnpaBHWUI BWPIO ONsS pemMoHTy 3a Micuem npuabaHHs (npodaseLb
3000B'A3aHMI  NPUAHATM HecnpaBHWA BUpiIO), HaAiwniTe Woro Ao
LieHTpanbHoro cepgicHoro ueHTpy Dedra Exim abo go Hawnbnwkyoro
CEepBICHOro LEHTPY 3a MicLieM NpOoXMBaHHSA (CMNCOK CEPBICHUX LIEHTPIB
Ha canTi www.dedra.pl). Byab nacka, fogaviTe 3anoBHEHWUIA rapaHTiiHWN
TanoH. lNicnsa 3akiH4eHHst rapaHTIHOro TepMiHy PEMOHT 3AINCHIOETbCA
LeHTpanbHUM CepBIiCHUM LEeHTpoM. Hagiwnite HecnpaBHMi BMPIO [0
CEepBICHOro LEHTPY (BUTpaTK Ha NEpPECUIIKY onrayye KOpucTyBay).

12. KomnnektyBaHHs1 o6nagHaHHA
1. nasnbHa cTaHuid - 1 WwTt; 2. TpymMay; - 1 wr.
13. CamocTilHe yCyHEeHHSAl HecnpaBHoOCTeN

ANTIPUMITKA

Mepep no4YaTKOM YCYHEHHA HecnpaBHOCTEW
3aBXAM BiAknioyaTe NasnbHUK Big AXepena

XUBIEHHS.
Mpo6nema MpuynHa PiweHHA
MasnbHUK H o Bi NT npucTpIn B
astr eHOUJKOD,)KeHI/II/I LUHYP Anante pucTp
HarpiBaeTbCs CepBiCHWIA LEHTP
PKMBINEHHS - . -
. Binnante npucTpin B
MoLwKoaXeHN BUMMUKAY CepBICHMIA LeHT
MocnabneHi koHTakTuCePBICt p-
. Binnante npucTpin B
BCepeauHi Koprnycy s
CEPBICHWUI LEHTP.
MasnbHUK BHOLWIEHNA  HAKOHEYHUK . .
. o Ouncrtitb BiCTps
HarpiBaeTbCs (okmcneHui,
h . HaxkgayHum nanepoMm abo
\gy>Xe NoBinbHO  [3abpyaHeHW) o
o 3aMiHiTb Ha HoBe
Cnabkuii KOHTaKT| ) .
MepeBipTe KpinneHHs
HaKOHeYHMKa 3
BiCTpS.
BaTuckavyammu
HakoHeYHuK 3aHaaTo  TOHkuM  aboBukopucToBynTe
LIBUOKO HeBignNoOBiAHWMIA MaTepianHakoOHEYHUKK, NPU3HaYEHI
neperopae HaKOHeYHMKa ans [aHoro mogaeni
3aHagTo BUCOKEMasnbHMKa
HaBaHTaXXeHHs MpautonTe umknamu, ganTe
(6e3nepepBHa poboTa)  [MPUCTPOLO BiANOYUTH
MasnbHUK o OuuncTitb HaKOHEYHWK
3abpyaHeHuin . L
npautoe, ane MexaHiYyHo abo  XiMi4HO
o HaKOHEYHMK (okemaw, )
nanka BUXOOUTb) (Hanpuknag, kanadoHieto).
. 3anuLLK/1 onoBa) L
HeSIKICHO BMiHITb HanawTyBaHHSI
BaHaaTo HU3bkKa .
TemnepaTtypu, nigibpasLimn
remneparypa ii BignoBiaHO go maTepian
HaKoOHeYyHuka piany,
LLIO NasieTbCs.

14. IHdbopmauia ana kopuctyBadiB wWono ytunisauil
eNneKTPUYHOro Ta  eNIeKTPOHHOro obGnagHaHHA
(cTocyeTbca gomorocnogapcTs)

CumBon, 3o00paxeHnn Ha Bupobax abo  cynpoBigHin
Enowmemauﬁ, BKa3ye Ha Te, LUO HecrnpaBHe enekTpuyHe abo

€NeKTpOHHe 00nagHaHHA He MOXHa yTunidyBaTu pasom 3
nobytoBMmMu Bigxogamu. AKWO BaM NOTPIOHO yTunidyBaTw,
NOBTOPHO BMKOPUCTATV abo BiAHOBUTH KOMMOHEHTK, HaNKpaLLe BiAHeCTH
iX [0 cneujanizoBaHoro nyHKTy 360py, Ae BOHWM OydyTb NPUAHATI
6e3KolToBHO. |HdOpMaLilo NPO  MiCLE3HaXOMKEHHsT MyHKTIB  360py
BiAnNpaupoBaHOro o0b6nagHaHHA HajaloTb MicLueBi opraHu Bnagw,
Hanpwuknag, Ha ixHix Beb-canTax.
MpaBwnbHa yTunisauis npucTpoto, JonomMarae 36epertu LiHHI pecypcu Ta
YHUKHYTW  HEeraTMBHOrO BMAWBY Ha 3A0POB'A Ta  HaBKOMULLHE
cepeposule BHaCNigoK MOXIINBOI NPUCYTHOCTI B
obnagHaHHiHe6e3NeYHNX PeYOBMH: PEYOBMHM, CyMillli T8 KOMMOHEHTW.
HenpaBunbHa yTunisauis BigxoaiB 3arpoXxye wwTpadHUMU CaHKUisMU
3rigHo 3 BiAMOBIAHMMU MICLLEBMMW HOPMaMM.
KopuctyBaui B kpaiHax €C: Akwo Bam nOTpiGHO yTWnidyBaTu
enekTpuyHe abo enekTpoHHe obnafHaHHs, 3BEPHITbCA 00 Hanbnmxkyoi
TOYKM npogaxy abo Ao Baworo nocravanbHvKa, Skui HagacTe BaMm
[opaTtkoBy iHdopmalito.
YTunisauis B kpaiHax 3a mexamu €ponericbkoro Cotosy: Llel cumson
CTOCYETbCSl Nuwe kpaiH €Bponencbkoro Corosy. AkWo BU xoyeTe
yTunisyBatu Uel BUpiO, 3BEpHITLCA [0 MicueBux opraHiB Bnagn abo
avnepa ans oTpumaHHs iHdopmaLii Npo npaBunbHWUIA cnocib yTunisadii.

FapaHTiiHMM TanoH
Ha

MasnbHa cTaHuis
Homep 3amoBneHHs: DED7543 Homep MOTY: ...oceeeevieeiiiiieeene

(aani - MpoaykT)
[Jata npuabaHHs NpoayKTY: .............

MeyvaTka gunepa

[aTa Ta niganuc NPOOABLSA: .....cvveeveierereeeeeeirnenens

3asBa KopucTyBaua:
A ninTBEpXKY!IO, L0 03HANOMIEHUIA 3 YMOBaMM rapaHTii Ta Hacnigkamu
HeJOTPUMaHHSA BKa3iBOK, BMKMaAEHWX B IHCTPYKLil 3 ekcnnyaTauii Ta
rapaHTiiHOMY TamnoHi. 1 o3HanoMneHu 3 ymMoBaMu Ui€i rapaHTii, Lo
NiATBEPKYIO BIACHUM MiANUCOM:

Lata i micue

I. BianoBiganbHicTb 3a Mpoaykr

1. MopyunTenb - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MiCLE3HaXOMKEHHAM B M.
Mpywkys, agpeca: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517,
OKpy>xHWIA cya cTonu4Horo micta Bapaeu y Bapuuasi, XIV EKOHOMiYHWI
Bigain HauioHanbHoro cyposoro peectpy, NIP 527-020-49-33,
cTaTyTHuI kanitan: 100 980,00 3N1I0TUX.

2. BignoBigHO OO ymOB, BUKNAAEeHUX Yy LbOMY FapaHTinHOMY TarloHi,
[apaHT Hagae rapaHTito Ha Bupib, Wo noxoamTb 3 UCTPUO'tOTOPCHKOT
Mepexi MapaHTa.

3. BignosiganbHiCTb 3a rapaHTielo NOLLNPIOETLCS NULLE Ha AedeKTH, Lo
BUHWKIM 3 NPUYUH, NpuTamaHHux MpoayKkTy Ha MOMEHT 1oro nepepadi
KopucTyBayesi.

4. KopwcTtyBay, Ha nigcTaBi rapaHTii, Mae npaBo Ha OGE3KOLUTOBHUWA
peMoHT MpoaykTy 3a ymoBM, WO AedekT CTaB O4YEeBUOHUM MPOTSromM
rapaHTiiHoro TepmiHy. Cnoci6 pemoHTy [NpoaykTy (MeTod PEMOHTY)
BM3HA4YaeTbCA Ha po3cyn [apaHTa. Akwo [apaHT BM3HAE PEMOHT
HEMOXNMBMM, BiH 3anuwae 3a cobol npaBo 3aMiHUTU AedeKTHWUIA
enemeHT abo Becb Bupib Ha 6e3gedekTHUI, 3HM3nTK LiHy Bupoby abo
BiAMOBUTUCS Bij BUKOHAHHS [OrOBOPY.

Mo BigHoweHH0 oo KopuctyBaya, KM He € CNoXuBaveMm y po3yMiHHi
3akoHy Big 23 kBiTHA 1964p. LiuBinbHOro kogekcy, BignoBiganbHICTb
["apaHTa 3a 36UTKM, L0 BUHWKIM BHACNIAOK L€l rapaHTii Ta/abo y 3B'A3Ky
3 1l yKnageHHsIM Ta BMKOHAHHSAM, He3anexHo Bif NpaBOBOro TUTYMY,
06MeXyETbCA MakCUMarnbHOK BapTicTio AedpekTHoro MpoaykTy.

Il. FTapaHTiiHWIA TepMiH
KoMnoHeHTW npoaykTy

Mignuc kopuctysava

TpuBanictb rapaHTiHOro 3axucTy

24 wmicsaui 3 gatn npuabanHsa MpoaykTy, sk
3a3Ha4yeHo B LIbOMY rapaHTinHOMY TarnoHi
EnemeHTH, Ha SKi HEe NOLUMPIETLCA rapaHTisa

MNasnbHa cTaHuis

HakoHeYHuK nasnbHuka

11l. YmoBM ansa oTpUmMaHHA rapaHTii

KopucTtyBay noBuHEH npen'siBUTM 3anOBHEHWW rapaHTiNHWM TanoH Ha
Bupi6 Ta 0brpyHTyBaTM 06CTaBMHM nNpuadaHHs Bupoby, Hanpuknag,
npea'sBMBLLUM YeK, PaxyHOK-(hakTypy Towo. 3 MeTow edeKTUBHOro
po3rnsgy peknamadii pekomeHayeTbes, Wwob KopuctyBay Hagas pa3om
3 BupoGom Bci komnoHeHTW, 3a3HauyeHi B po3gini "Komnnekrauis
npucTpor”, LWo MicTuTbes B MocibHUKy kopucTyBaya.
2. wo Kopuctysay [OTPUMYETLCS pekoMeHaaLin,
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii Ta rapaHTiIAHOMY TaroHi.
3.MapaHTia nowmploeTbes nuiie Ha Teputopito Pecny6niku MNonblua ta
eC.

4.apaHTis He nowuploeTbCs Ha AdedekTn MpoaykTy, WO BUHMKaKOTb,
30Kpema, BHacnigok:

a. HepotpumaHHs KopucTyBayem ymoOB, BUKnageHux B IHCTpykuii 3
ekcnnyarauii, 3okpema LWoao MpaBwUibHOI ekcnnyaTauii, TeXHIYHoro
06CcnyroByBaHHS Ta YWLLIEHHS;

b. BukopucTtaHHs KopuctyBadem 3acobiB Anst YMLLeHHss abo TexHiYHoro

BUKNageHnx B

obcnyroByBaHHs, ki He BignosigalTb BuMMoram  IHCTpykuii 3
ekcnnyarauii;
c. HenanexHe 30epiraHHa Ta  TpaHcrnopTyBaHHsi  [poaykTy
KopuctyBayewm;

d. HecaHkuioHoBaHi 3MiHu Ta/abo mogwmdikauii NMpoaykTy Kopuctysavem,
siKi He Bynu y3rogkeHi 3 MapaHToMm;

e. BukopuctanHsi KopuctyBauem y Bupobi BUTpaTHux MaTepianis, LLO He
BiAMoOBiAaTe BUMoram IHCTpyKuUii 3 ekcnnyaTaii.

5. KopucTyBay, Sk He € CnoxuBadeM y po3yMiHHi 3akoHy Bif 23 KBiTHA
1964 p. LimBinbHOro kogekcy, BTpayae rapaHTito Ha [MpoayKT, B KoMy :

- CepiViHi HOMepwW, MO3HaYeHHs AaTuW Ta NacrnopTHi Tabnuyku Gynu
BuAarneHi, 3MiHeHi abo NOLLIKOAXKEHI KOPUCTYBaYeM;

- nnombu Oynn nOLWKOMKEHi KopucTyBayeM abo MatloTb O3HaKu
BTPYYaHHs KOpMCTyBaya.
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YBara: KopuctyBay 30608B'i3aHWii CaMOCTIiHO i 3a BNacHWN paxyHoK
BMKOHYBaTW fii, NOB'3aHi 3 NOBCAKAEHHO ekcnnyaTauieto Bupoby, wo
BMNMMBaIOTb, 30Kpema, 3 IHCTpykuii 3 ekcrnyarauii, camocTiiHO i 3a
BMACHUI paxyHOK.

IV. MNpouenypa po3rnagy ckapr

1. Axwo Bwu BusiBUTE, WO Bupi6 npautoe HenpaBurbHO, Nepen TuM, siK
npea'sBuTM npeTeHsito, Bu NOBUHHI nepekoHaTUCHA, WO BCi KPOKW,
3a3HaveHi B [HCTpyKuUii 3 ekcnnyaTauii, 6ynu BUKOHaHi NpaBunbHO, NepLu
HiXX Npeq'saBnATH NPeTeH3sito.

2. PekomeHayeTbCs NogaBaTh peknamadiio HeranHo, 6axxaHo NpoTsarom
7 OHIB 3 MOMEHTY BUsiBNeHHs aedekty Mpoaykry. Kopuctysay, skun He
€ cnoxusadyemM y po3yMiHHi 3akoHy Big 23 kBiTHA 1964p. LinsinbHoro
KogeKkcy, BTpayae mnpaBa, WO BUMMUBaKOTb 3 Ui€i rapaHTii, SAKLWo
peknamauis He 6yae nogaHa NPoTArom 7 OHiB..

3. lMoBigoMneHHs Npo peknamadilo MOXHa nogaTtu, 30Kpema, B MicLi
npuadaxHs MNpoaykTy, B rapaHTiiHoMy cepsici abo B NUCbMOBI hopMi
Ha BkasaHy agpecy: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. KopucTtyBad MOXe nogaTu peknamawiio, BUKOPUCTOBYOUM hopmy,
nocTynHy Ha Beb-canti www.dedra.pl. ("BnaHk peknamadii").

5. agpecu rapaHTiiHoro 06crnyroByBaHHsi Onsi OKPeMUX KpaiH MOoXHa
3HanTM Ha caunti www.dedra.pl. Akwo ans neBHOI KpaiHM Hemae
rapaHTiiHOro CepBiCy, PEKOMEHAYETbCS 3BepTaTtuUCA 3 rapaHTinHUMK
npeTteHsiamu 3a agpecoto: Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (MonbLia).

6. 3 meTot0 6e3nekun KoprctyBaya BukopucTaHHs gedpekrHoro MNpoaykry
3abopoHeEHO.

7. MonepepxeHHs: BukoprcTtaHHa HecnpaBHoro Bupoby € HebeaneyHum
Ans 3gopos'a Ta xutta Kopuctysava.

8. BukoHaHHA 3000B'A3aHb 3a rapaHTielo Bigbyaetbca npoTtarom 14
pobounx AHiB, paxytoum Big AaTth gocTaBkn KopucTyBadem 3asiBneHoro
MpoayxTy.

9. pekomMeHAyeTbCA ouncTutn pedektHnin Bupi6 nepeng Tum, sk
[OCTaBUTM WMoro Anst peknamadii. Bupi6, wo nignsrae peknamadii,
pekoMeHAYETbCA peTenbHO 3axuaty BiA MOLWKOMKEHb nig 4ac
TpaHCMOpPTyBaHHA (pekoMeHAyeTbCs AocTaBnAtTu Bupib, wo nignsarae
peknamaLii, B opuriHanbHil ynakosLi).

10. TapaHTiiHMM TepMiH NPOAOBXYETLCA Ha 4ac, NPOTArOM SKOro
KopuctyBay He mir BukopuctoByBaTh poayKT, Ha SKUIA MOLWMPIOETHCA
rapaHTisi, yepes gedexT.

[apaHTia He BuMKkNOYae, He oOMexye | He npusynuHSE npasa
KopucTyBaya, nepenbayeHi NonoXXeHHsIMU MPO rapaHTiviHi 3000B'A3aHHs
oo aedekTis npogaHnx ToBapis.

BignosigHo po cratti 13 (1) Ta (2) Pernamenty (E€C) 2016/679
€ponencbkoro Mapnamenty Ta Pagu Big 27 ksiTHA 2016 poky npo
3axuUCT isnyHMX 0cCib y 3B'sI3Ky 3 06POOKOIO NepCoHanbHUX AaHKX | Npo
BiNIbHUI pyX TakUX AaHWX Ta Npo ckacyBaHHs OQupektusun 95/46/€C (aani:
«RODO»), noBigomnsiemo Bam HacTynHe

1. AgmiHicTpaTopom Balumx nepcoHanbHUX AaHWX, HAOaHUX B aHKETI, €
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. 3 Micue3HaxomkeHHAM B [pyLikys, Byn. 3 Mas
8, 05-800 MpywwkyB (aani: «AgMiHicTpaTop»).

2. Bawi paHi 6ygoyTb 06pobnATMCA BUKMIOYHO 3 METOH 3[4IMCHEHHS
rapaHTiiHOi mpoueaypu Anst npucTpoto BignosigHo go ctatti 6(1)(b)
3aranbHoro pernameHTy npo 3axucT AaHux (aani: «GDPR») HapaHHs
OaHux € JobpoBinbHUM, ane HeobXigHWUM ONst 3OiINCHEHHS rapaHTiHOT
npoueaypu.

3. Bawi paHi 6yayte 06pobnsaTMCA MpOTAroM po3rnsay BUKOHaHHSA
rapaHTiiHOi mpoueaypu Ta 3 MeTol apXiByBaHHS Y pasi HeobXigHOCTi
3axuCTy Big MOXNMBUX MpeTeHsin Jo AgMiHicTpaTopa, ane He OOBLUeE,
Hi>K 0O 3aKiHYEHHSI TEpMiHY X ABHOCTI.

4. Bawi gaHi MoxyTb 6yTW po3kpuTi Tinbku cyb'ekTam, siki 06pobnsoTb
OaHi Big iMeHi AgMmiHicTpaTopa Ha nigctasi MMCbMOBOrO AOrOBOPY NpPO
[OpyYeHHa 00pobku nepcoHanbHMX AaHuX, Wo nepenbavae, cepen
iHLWOro, TexHiYHe oBCnyroByBaHHS!, XOCTUHI abo obcnyroByBaHHs BEO-
canTy, IT-cepsic, kyp'epcbKy KoMnaHito. MNocTtavansHukn AgmiHicTpaTopa
3060B'A3aHi 3abesnevyBatn 6Ge3neky AaHWX | BUKOHYBaTW BUMOTU
YMHHOTO 3aKoHOAABCTBa y cdiepi 3axMCTy MepcoHanbHUX AaHuX i He
MOXYTb BWKOPUCTOBYBATW AOBIpeHi iM nepcoHanbHi AaHi B UiNsX,
BiAMIHHMX Bif, TWX, LLO BM3HAYEHI B OrOBOpPi 3 AOMIHICTPaTopoM.

5. Bawi gaHi He 6yayTb 06pobnsTucs aBTOMaTM30BaHWMKU 3acobamu,
BKMOYalouM  npodpinoBaHHs, i He OydyTb nepedaHi  TpeTim
KpaiHaM/MixXHapOAHUM opraHi3auism.

6. Bu maeTe npaBo Ha JOCTyn OO 3MIiCTy BalUMX AaHUX Ta Npaso Ha
BUMPaBreHHs, BUAaneHHs, obmexeHHs 00pobku, npaBo Ha
nepeHeceHHs AaHuX, NpaBo Ha 3anepeyeHHs B Oyab-akuin yac.

7. 3 ycix nuTaHb, NOB'A3aHMX 3 06PODKOI0 BaLLUMX NEPCOHANbHUX AaHUX
AAMiHICTpaTOpOM, BM MOXeTe 3BepTaTuCs 3a HacTyMHOI eNeKTPOHHO
appecoto daneosobowe@dedra.pl;

8. B maeTe npaBo noAaTh ckapry [0 OpraHy 3axucTy AaHux;

BIQ Sadrzaj
1. Slike i crtezi

2. Opis uredaja

3. Namjena uredaja

4. Ograni¢ena uporaba

5. Tehnicki podaci

6. Priprema za rad

7. Prikljuéak u struju

8. Ukljucivanja uredaja

. Koristenje uredaja

10. Tekuée aktivnosti opsluzivanja

11. Zamjenski dijelovi i pribor

12. Sastavni dijelovi uredaja

13. Samostalno rjeSavanje problema

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i elektronskih alata

15 Jamstveni list

Izjava o sukladnosti se nalazi u sjedistu Dedra Exim Sp. z o.0.

Opéi propisi o sigurnosti su prilozeni uputama kao posebna knjizica.
UPOZORENJE.
simbolom

Zbog nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih napomena
moze doéi do strujnog udara, pozara ili ozbiljnih povreda korisnika.

©

Procitajte sva oznacena

i sve upute.

upozorenja

Zadrzite sva upozorenja i upute radi naknadne uporabe .

2. Opis uredaja

SI. A: 1. Zaslon, 2. Utika€ za kabel lemilice, 3. Gumb za podeSavanje, 4.
Prekida¢, 5. Napojni kabel, 6. Utika¢, 7. Postolje s drzacem za lemilicu,
8. Lemilica, 9. Vrh lemilice, 10. Spuzva, 11. Spojni kabel.

3. Namjena uredaja

Stanicom za lemljenje namijenjeno je
elektrotehnic¢kih komponenti pomocu kalaja.
Lemna stanica opremljena je ESD (Electrostatic Discharge) sigurnosnim
sustavom, koji osjetljive elektronicke komponente $§titi od oStecenja
uzrokovanih elektrostatickim nabojima.

Dozvoljeno je koristiti uredaj prilikom obavljanja renovacijskih i
gradevinskih radova, u servisnim radionicama, pri amaterskim radovima
uz postivanje uvjeta koristenja i dopustenih radnih uvjeta naznacenih u
uputama za uporabu.

4. Ogranic¢ena uporaba

Uredaj se moze koristiti samo u skaldu s niZze navedenim ,Dopustenim
uvjetima rada”.

Samoinicijativne promjene u mehanickoj i elektrickoj konstrukciji, sve
ingerencije u uredaj, a isto tako koriStenje uredaja na nacin koji nije
opisan u uputama, smatraju se neovlastenim djelovanjem i uzrokuju
trenutacni gubitak jamstvenih prava, a izjava o uskladenosti u tom slu¢aju
postaje nevazeca.

Zbog nenamjenske uporabe ili koriStenja uredaja na nacin koji nije
uskladen s uputama za uporabu dolazi do trenutacnog gubitka
jamstvenih prava.

lemljenje elektroniCkih i

Dopusteni radni uvjeti
Uredaj koristite samo u zatvorenim prostorijama koje imaju ucinkovitu
ventilaciju. Izbjegavajte viagu.

5. Tehnicki podaci

Model DED7543
Mrezni napon [V] 230 ~
Frekvencija mreze [HZ] 50
Vlast maks. [W] 80
Temperatura zagrijavanja [°C] 480
Stupanj zastite od direktnog pristupa 1PX0
Klasa zastite 1l

6. Priprema za rad

ANAPOMENA Sve pripremne aktivnosti obavljajte kad je uredaj

iskljucen iz izvora napajanja.

Prije poCetka rada provjerite jesu li prikljuéni kabel i vrh uredaja u
ispravnom tehnic¢kom stanju. Provijerite je li vrh lemilice &ist i suh.

7. Prikljuéak u struju

Prije nego uredaj prikljucite na struju, provjerite da li se napon napajanja
podudara s vrijednostima iz tipske plocice.

Instalacija napajanja treba biti napravljena u skladu s osnovnim
zahtjevima za elektrine instalacije i ispunjavati zahtjeve za sigurno
koristenje. Parametri minimalnog presjeka mreznog kabela i nominalne
vrijednosti osigura¢a ovisni o snazi uredaja su navedeni u sljedecoj
tablici:

Minimalni presjek
kabela [mm?]

Minimalna vrijednost
osiguraca C tipa [A]

Snaga uredaja [W]
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| <700 | 0,75 6 |

Instalaciju treba obaviti ovlasten elektriCar. Ako upotrebljavate produzni
kabel, obratite pozornost da presjek zile ne bude maniji od potrebnog
(vidite tabelicu). Elektri¢ni kabel poslozite tako da tijekom rada ne bude
izlozen rezanju. Ne upotrebljavajte oSte¢ene produzne kablove .
Povremeno provjerite tehnicko stanje prikljuénog kabela. Nemojte
povladiti za prikljuéni kabel.

8. Ukljucivanja uredaja

ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja obavezno obavite

aktivnosti opisane u poglavlju ,,Priprema za rad”.

Povezivanje lemilice

Ukljucite utika¢ kabela lemilice (slika A, 11) u utiénicu na lemnoj stanici
(slika A, 2). Obratite pozornost na oblik utikaéa na kabelu. Cvrsto
zategnite maticu.

Postavljanje vrha (slika C)

Stavite navlaku vrha na keramicki grijaci element. Postavite montaznu
navlaku, a zatim zategnite maticu.

Ukljucivanje

Postavite lemnu stanicu na ravnu, ravnu povrsinu. Stavite lemilicu u
drza€. Povezite lemnu stanicu na izvor napajanja. Ukljucite uredaj
pomocu prekidaca (slika A, 4). Postavljena temperatura pojavit ée se na
zaslonu (slika A, 1) (stanica pamti zadnju postavljenu temperaturu), a
zatim ¢e zaslon pokazati da se vrh zagrijava. Nakon S$to dosegne
postavljenu temperaturu, uredaj je spreman za lemljenje.

9. Koristenje uredaja

Prije poCetka rada spuzvu za &iS¢enje namocite, a zatim je osusite i
umetnite u radno postolje rucke.

Odabir odgovarajuéeg vrha

« Prije prve uporabe na vrh stavite kositar. Na ovaj nacin ¢ete sprijeciti
stvaranje oksida na povrSini vrha i produZiti njegov Zivotni vijek.

« Vrh bi trebao osigurati najbolji moguci kontakt s lemljenim elementom.
» Odaberite vrh koji ¢e najbolje odvoditi toplinu do mjesta lemljenja.

* Nemoijte dulje vrijeme drzati vrh na visokoj temperaturi — ovo uzrokuje
brze troSenje vrha.

Podesavanje temperature

Stanicom za lemljenje tvorniCki je postavijena temperatura od 250
stupnjeva Celzijevih. Koristite gumb za upravljanje temperaturom (slika
A, 3/B) za postavljanje temperature nastavka. Okretanjem gumba u
smjeru kazaljke na satu povetava se temperatura, a okretanjem u
suprotnom smjeru smanjuje se. Nakon $to je temperatura postavljena,
vrijednost ¢e treptati (Sest puta dok se ne stabilizira). Takoder mozete
pritisnuti gumb nakon postavljanja temperature kako biste potvrdili
postavljenu temperaturu.

Postavite temperaturu eksperimentalno, postupno je povecavajuéi i
pokuSavajuci otopiti kalajni kabel. Nakon Sto postignete potrebnu
temperaturu, pocnite raditi s potrebnim kalajem.Tijekom pauza ili nakon
zavrSetka rada, umetnite vrh lemilice u drza¢. ObriSite viSak kalaja s vrha
spuzvom natopljenom vodom.

Postavke lemne postaje (slika B)

Uredaj omogucuje niz promjena postavki. Pritisnite i drzite gumb (slika A,
3/B) otprilike 3 sekunde kako biste usli u izbornik postavki i unijeli
promjene.Promjena jedinice temperature

Nakon ulaska u izbornik postavki, zaslon ¢e prikazati A-C, Sto oznaava
temperaturu u Celzijevima (slika F). Okretanjem kotaci¢a u polozaj A-F
(slika G) promijenit ¢ete postavku na Fahrenhejt.Dodatni izbornik
Ulazak u izbornik s postavkama i lagano pritiskanje gumba na kotaci¢u
omogucéuje vam ulazak u dodatni izbornik gdje mozete kalibrirati
temperaturu vrha i postaviti na¢in mirovanja. Kalibracija zahtijeva
mjerenje temperature vrha (slika E/F/G). Na primjer, ako se vrh zagrije
na 360 °C pri postavljenoj temperaturi od 350 °C, u nacinu kalibracije
postavite -10.

Budite oprezni pri mjerenju temperature i kalibraciji — visoka
temperatura.

Rezim mirovanja (slika K/L/M) podrazumijeva sniZzavanje temperature
nastavka na otprilike 200 °C nakon zadanog vremena. Da biste postavili
vrijeme nakon kojeg uredaj ulazi u rezim mirovanja, udite u izbornik
postavki (jednim dugim pritiskom na gumb kotaciéa), lagano pritisnite
gumb kotaci¢a i okrenite kotaci¢ kako biste usli u nacin promjene postavki
za reZim mirovanja.

Vrijeme se moze podesiti pomocéu kotacica u rasponu od 1 do 99 minuta
(tvornika postavka ne dopuSta nacin mirovanja — CO00). Nakon
postavljanja vremena (npr. C02 — stanica za lemljenje prije¢i ¢e u nacin
mirovanja nakon 2 minute), pritisnite gumb. Nakon isteka postavljenog
vremena na zaslonu ¢e se pojaviti poruka SLP. Za izlazak iz nacina
mirovanja pritisnite ili okrenite kotacic¢ u bilo kojem smjeru.

10. Tekuée aktivnosti opsluzivanja

Sve servisne aktivnosti obavljajte kad je uredaj

ANAPOMENA iskljucen iz izvora napajanja.

Provjerite tehnicko stanje uredaja, posebnu pozornost posvetite
prikljuénom kabelu i kuéistu uredaja. Vrh za lemljenje uvijek ocistite
spuzvom, u suprotnom bi ga mogli ostetiti oksidi i spojevi ugljika koji se
stvaraju tijekom lemljenja. Ako uredaj stalno koristite, barem jednom
tjedno, odspojite vrh i uklonite s njega sve okside.

FINLGOIATY Za ukianjanje oksida s vrha ne koristite turpiju.

Ako na dijelu vrha obloZzenom kositrom se stvori crni
sloj (oksid), upotrijebite novi kositar i oCistite vrh spuzvom. Postupak
ponavljate dok potpuno ne uklonite crni sloj.

Ako je vrh deformiran ili korodiran, zamijenite ga novim.

Zamjena vrha za lemljenje

ANAPOMENA Vrh mijenjajte kada je uredaj iskljucen, a
temperatura vrha odgovara sobnoj temperaturi.

» Odvrnite maticu vrha (crtez C).

* Uklonite iskoristeni vrh.

» Zamijenite stari vchom novim.

« Cvrsto stegnite maticu.

11. Zamjenski dijelovi i pribor

Kako biste nabavili zamjenske dijelove i pribor, kontaktirajte Dedra Exim
Servis. Podaci za kontakt se nalaze na 1. stranici uputa.

Prilikom narucivanja zamjenskih dijelova navedite broj partije oznacen na
tipskoj ploci i broj dijela iz montazni crtez.

U jamstvenom roku popravci se obavljaju prema pravilima iz jamstvenog
lista. Reklamirani proizvod odnesite na popravak na mjesto nabave istog
(prodavatelj je duzan primiti reklamirani proizvod), poslati ga centralnoj
sluzbi Dedra Exim ili poslati u servisni centar najblizi vaSem mijestu
prebivaliSta (popis servisera je objavljen na web stranici www.dedra.pl).
Molimo, prilozite popunjen jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka
popravke obavlja centralni servis. Ostecen proizvod posaljite
serviserima (troSkove postarine snosi korisnik).

12. Sastavni dijelovi uredaja
1. Stanica za lemljenje — 1 kom; 2. Rukohvat; — 1 kom.

13. Samostalno rjeSavanje problema
Prije nego Sto pokusate popraviti bilo kakve
ANAPOMENA kvarove, uvijek iskljucite lemilicu iz napajanja.

Problem Uzrok Rjesenje
Lemilica seOStecen napojni kabel
ne zagrijava (OStecen prekidac
Labavi kontakti unutar
kucista
Lemilica sellstroSena
zagrijava vrlo(oksidirana,

Odnesite uredaj u servisni centar
Odnesite uredaj u servisni centar.
Odnesite uredaj u servisni centar.

sonda
Ocistite vrh brusnim papirom ili ga
sporo kontaminirana) zamijenite  novim.  Provjerite
LoS kontakt izmedunastavak za vrh.

sonde i terminala
Spicica  sePremrsav ili

Koristite savjete namijenjene za

brzo neprimjeren  materijal - I~ )
. model vaSeg lemilice. Radite u
sagorijeva  \rha ciklusima, pustite uredaj da se
Preveliko opterecenje ma, p |
A odmori.
(kontinuirani rad)
Lemilica radi, - Mehanicki ili kemijski oCistite vrh
ali je Ieml'en'eKontamlnlrano Vrh(n r. smolom)
| & 1emUeNI® oksidi, ostaci kalaja) P - SMOOM).
loSe - Promijenite postavke temperature
Preniiska temperatura " .
vrha u skladu s materijalom koji se

lemni.

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju elektriénih
i elektroni€kih uredaja (odnosi se na ku¢anstva)

ﬁ Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju

obavjeStava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne

smiju odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slucaju

potrebe za zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom
komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno
mjesto, gdje ¢e biti besplatno prihvacen. Informacije o lokacijama
sabirnih toCaka otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim
web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje oCuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli$, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrZze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim
relevantnim lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektriCnu ili
elektroniCku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljaéu za
dodatne informacije.
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Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na
Stanica za lemljenje

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ............ccccuvvevnvreennnen.
Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto

|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi§tem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni
grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz Jamceve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potroSa¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za S$tetu koja
proizlazi iz ovog jamstva i/ili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

1. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Potpis Korisnika

Jamstveni rok

24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu
Nije pokriveno jamstvom

Stanica za lemljenje

Vrh strelice

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
npr. predo€enjem raduna, fakture itd. Kako bi uginkovito rijeSili
reklamaciju preporuc¢a se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u
"Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podru¢ju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvac¢a kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koriStenja, odrzavanja i €iS¢enja;
b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za €iScenje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne ploCice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije
od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svom trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja

reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama

za uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporu€ujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7

dana od dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potroSa¢ u

smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja

proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7

dana.

3. Reklamacija se mozZe podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje

Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra

Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web

stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web

stranici www.dedra.pl. U slu€aju nedostatka jamstvenog servisa za

odredenu zemlju, preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu:

Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan

proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot

Korisnika.

8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14

radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporu¢a se

CiS¢enje. Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od

oStecenja tijekom transporta (preporuc¢a se isporuka reklamiranog

Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije

mogao koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ogranicava ili suspendira prava Korisnika koja

proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i slied. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog

parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s

obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te

stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjestavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw (u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljucivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno €l. 6 st. 1 slovo. b opCe uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasipodaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih
potraZivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. VaSi podaci mogu se priopciti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehni¢ka sluzba,
odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka.
Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vazZeCih zakona vezanih uz zastitu osobnih
podataka te ne smiju Koristiti povjerene osobne podatke u druge
svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci neée se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u
obliku profiliranja, i ne¢e se prenositi u treéu zemlju/medunarodnu
organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u
bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljedecu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka
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13. Stérungen selbst beseitigen

14. Informationen fiir Benutzer uber die Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten

15. Garantiekarte

Die Konformitatserklarung befindet sich am Sitz der Firma Dedra Exim
Sp. z o.0.

Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften sind der Anleitung als separate
Broschire beigefugt.

WARNUNG. Lesen Sie alle mit dem Symbol
gekennzeichneten Warnhinweise und alle Anweisungen.

Die Nichtbeachtung der folgenden Warnhinweise und
Sicherheitshinweise kann zu Stromschlagen, Branden oder schweren
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen fiir den
spateren Gebrauch auf.

2. Beschreibung des Gerits

Abb. A: 1. Display, 2. Steckplatz fir Létkolbenkabel, 3. Einstellknopf, 4.
Schalter, 5. Netzkabel, 6. Stecker, 7. Stander mit Létkolbenhalterung, 8.
Létkolben, 9. Lotspitze, 10. Schwamm, 11. Anschlusskabel.

3. Verwendungszweck des Gerits

Die Lotstation ist fir das Weichléten von elektronischen und
elektrotechnischen Bauteilen mit Lotzinn ausgelegt.

Der Lotkolben ist mit einem ESD-Safe-System (Electrostatic Discharge)
ausgestattet, das empfindliche elektronische Bauteile vor Schaden durch
elektrostatische Aufladungen schiitzt.

Das Gerat darf in Reparatur- und Bauarbeiten, Reparaturwerkstatten und
bei Hobbyarbeiten verwendet werden, sofern die in der
Bedienungsanleitung enthaltenen Nutzungsbedingungen und zulassigen
Arbeitsbedingungen eingehalten werden.

4. Nutzungsbeschriankung

Das Gerat darf nur gemal den unten aufgefihrten ,Zuldssigen
Betriebsbedingungen” verwendet werden.

Eigenméchtige Anderungen an der mechanischen und elektrischen
Konstruktion, jegliche Modifikationen und Bedienungshandlungen, die
nicht in der Bedienungsanleitung beschrieben sind, werden als
unzuldssig angesehen und fihren zum sofortigen Verlust der
Gewahrleistungsanspriiche, wobei die Konformitatserklarung ihre
Gliltigkeit verliert.

Eine nicht bestimmungsgeméaRe oder nicht den Anweisungen der
Bedienungsanleitung entsprechende Verwendung fiihrt zum sofortigen
Verlust der Gewahrleistungsanspriche.

Zulassige Betriebsbedingungen
Das Gerat darf nur in geschlossenen Raumen mit funktionierender
Belliftung verwendet werden. Feuchtigkeit vermeiden.

5. Technische Daten

Model DED7543
Netzspannung [V] 230 ~
Netzfrequenz [Hz] 50
Max. Leistung [W] 80
Aufheiztemperatur [°C] 480
Schutzart gegen direkten Zugang 1PX0
Schutzklasse 1l

6. Vorbereitung auf die Arbeit

Alle Vorbereitungsarbeiten sind bei vom
AACHTUNG Stromnetz getrenntem Gerat durchzufiihren.
Vor Arbeitsbeginn ist sicherzustellen, dass das Netzkabel und die Spitze

des Geréts in einem guten technischen Zustand sind. Uberpriifen Sie, ob
die Spitze des Lotkolbens sauber und trocken ist.

7. Verbindung zum Stromnetz

Bevor Sie das Gerat an die Stromversorgung anschlielen, vergewissern
Sie sich, dass die Versorgungsspannung mit dem auf dem Typenschild
angegebenen Wert Uibereinstimmt.

Die Stromversorgung muss gemafR den grundlegenden Anforderungen
fir  elektrische  Anlagen installiert ~ werden und den
Sicherheitsanforderungen fiir den Gebrauch entsprechen. Die Parameter
fir den Mindestquerschnitt des Stromkabels und den Nennwert der
Sicherung in Abhangigkeit von der Leistung des Gerats sind in der
folgenden Tabelle angegeben:

Leistung des Mindestquerschnitt | Mindestwert der Sicherung

Geréts [W] des Kabels [mm?] vom Typ C [A]

<700 0,75 6

Die Installation muss von einem zugelassenen Elektriker durchgefihrt
werden. Bei Verwendung von Verlangerungskabeln ist darauf zu achten,
dass der Querschnitt der Ader nicht kleiner als erforderlich ist (siehe
Tabelle). Das Elektrokabel so verlegen, dass es wahrend des Betriebs
nicht durchtrennt werden kann. Keine beschadigten Verlangerungskabel
verwenden. Uberpriifen Sie regelmaRig den technischen Zustand des
Stromkabels. Ziehen Sie nicht am Stromkabel.

8. Einschalten des Gerits

AACHTUNG Bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen, miissen

Sie unbedingt die im Kapitel ,,Vorbereitung auf die
Arbeit ” beschriebenen MaBnahmen durchfiihren.

Anschluss des Loétkolbens

Stecken Sie den Stecker des Létkolbenkabels (Abb. A, 11) in die Buchse
der Lotstation (Abb. A. 2). Achten Sie auf die Profilierung im Stecker am
Kabel. Ziehen Sie die Mutter fest an.

Aufsetzen der Spitze (Abb. C)
Setzen Sie die Spitzenhilse auf das Keramikheizelement. Setzen Sie die
Montagehtilse auf und ziehen Sie dann die Mutter fest.

Einschalten

Stellen Sie die Lotstation auf eine ebene, flache Oberflache. Setzen Sie
den Lotkolben in die Halterung ein. Schlielen Sie die Létstation an die
Stromversorgung an. Schalten Sie das Gerat mit dem Schalter ein (Abb.
A, 4). Auf dem Display (Abb. A, 1) wird die eingestellte Temperatur
angezeigt (die Station speichert die letzte Temperatureinstellung) und
anschlieend wird auf dem Display angezeigt, dass sich die Spitze
aufheizt. Nach Erreichen der eingestellten Temperatur ist das Gerat
bereit zum Léten.

9. Verwendung des Gerits

Befeuchten Sie vor Arbeitsbeginn den Reinigungsschwamm, wringen Sie
ihn anschlieRBend aus und setzen Sie ihn in die Arbeitsbasis des Griffs
ein.

Auswahl der richtigen Lotspitze

« Loéten Sie die Spitze vor dem ersten Gebrauch ein. Dadurch wird die
Bildung von Oxiden auf ihrer Oberflache verhindert und ihre
Lebensdauer verlangert.

+ Die Lotspitze sollte einen mdglichst guten Kontakt zum Létteil
gewahrleisten.

» Wahlen Sie eine Lotspitze, die die Warme am besten zum Létpunkt
ableitet.

* Halten Sie die Lotspitze nicht Uber einen langeren Zeitraum bei hohen
Temperaturen — dies fiihrt zu einem schnelleren Verschleily der
Létspitze.

Temperatureinstellung

Die Létstation ist werkseitig auf eine Temperatur von 250 Grad Celsius
eingestellt. Verwenden Sie den Temperaturregler (Abb. A, 3/B), um die
Temperatur der Spitze einzustellen. Durch Drehen des Reglers im
Uhrzeigersinn wird die Temperatur erhoht, durch Drehen gegen den
Uhrzeigersinn wird sie verringert. Sobald die Temperatur eingestellt ist,
blinkt der Wert (sechs Mal, bis er sich stabilisiert hat). Sie kénnen den
Regler nach dem Einstellen der Temperatur auch dricken, um die
eingestellte Temperatur zu bestatigen.

Stellen Sie die Temperatur versuchsweise ein, indem Sie sie langsam
erhéhen und versuchen, den Loétdraht zu schmelzen. Sobald Sie die
gewlinschte Temperatur erreicht haben, beginnen Sie mit der Arbeit mit
dem erforderlichen Lot.

Stecken Sie die Lotspitze wahrend Pausen oder nach Beendigung der
Arbeit in die Halterung. Wischen Sie liberschiussiges Zinn mit einem in
Wasser getrankten Schwamm von der Spitze ab.

Einstellungen der Lotstation (Abb. B)

Das Gerat ermdglicht eine Reihe von Anderungen an den Einstellungen.
Halten Sie den Knopf (Abb. A, 3/B) ca. 3 Sekunden lang gedriickt, um
das Einstellungsmenii aufzurufen und Anderungen vorzunehmen.

Andern der Temperatureinheit

Nach dem Aufrufen des Einstellungsmenis zeigt das Display A-C an,
was die Temperatur in Celsius angibt (Abb. F). Durch Drehen des
Knopfes in die Position A-F (Abb. G) wird die Einstellung auf Fahrenheit
umgestellt.

Zusétzliches Menii

Durch Aufrufen des Einstellungsmenis und leichtes Driicken der Knopf-
Taste gelangen Sie in ein zusatzliches Menl, in dem Sie die
Spitzentemperatur kalibrieren und den Schlafmodus einstellen kénnen.
Die Kalibrierung erfordert die Messung der Spitzentemperatur (Abb.
E/F/G). Wenn sich die Spitze beispielsweise bei einer eingestellten
Temperatur von 350 Grad Celsius auf 360 Grad Celsius erwarmt, stellen
Sie im Kalibrierungsmodus -10 ein.

Seien Sie vorsichtig beim Messen der Temperatur und beim
Kalibrieren — hohe Temperatur.
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Der Schlafmodus (Abb. K/L/M) senkt die Spitzentemperatur nach einer
eingestellten Zeit auf ca. 200 Grad Celsius. Um die Zeit einzustellen,
nach der das Gerat in den Schlafmodus wechselt, rufen Sie das
Einstellungsment auf (einmal lang auf die Knopf-Taste dricken),
driicken Sie leicht auf die Knopf-Taste und drehen Sie den Knopf, um in
den Modus zum Andern der Schiafeinstellungen zu gelangen. Die Zeit
kann mit dem Drehknopf im Bereich von 1 bis 99 Minuten eingestellt
werden (die Werkseinstellung erlaubt keinen Schlafmodus — C00). Nach
dem Einstellen der Zeit (z. B. C02 — die Loétstation wechselt nach 2
Minuten in den Schlafmodus) driicken Sie die Taste. Nach Ablauf der
eingestellten Zeit erscheint die Meldung SLP auf dem Display. Um den
Schlafmodus zu verlassen, driicken oder drehen Sie den Drehknopf in
eine beliebige Richtung.

10. Laufende Wartung

AACHTUNG Alle Wartungsarbeiten sind bei vom Stromnetz

getrenntem Gerat durchzufiihren.

Uberpriifen Sie den technischen Zustand des Gerats und achten Sie
dabei besonders auf das Netzkabel und das Gehaduse des Geréts.
Reinigen Sie die Loétspitze immer mit einem Schwamm, da sie sonst
durch beim Loéten entstehende Oxide und Kohlenstoffverbindungen
beschadigt werden kann. Bei standigem Gebrauch sollten Sie
mindestens einmal pro Woche die Spitze abnehmen und die darauf
befindlichen Oxide entfernen.

AACHTUNG Entfernen Sie Oxide nicht mit einer Feile vom
Boh

rer.

Wenn sich auf dem mit Zinn beschichteten Teil der Spitze ein schwarzer
Belag (Oxid) befindet, verwenden Sie neues Zinn und reinigen Sie die
Spitze mit einem Schwamm. Wiederholen Sie dies, bis der Belag
vollstandig entfernt ist.

Wenn die Spitze verformt oder korrodiert ist, ersetzen Sie sie durch eine
neue.

Austausch der Spitze

AACHTUNG Fiihren Sie den Austausch der Spitze durch, wenn
das Gerat ausgeschaltet ist und die Temperatur

der Spitze der Raumtemperatur entspricht.

» Schrauben Sie die Mutter der Spitze ab (Abb. C).
« Entfernen Sie die verbrauchte Spitze.

» Setzen Sie eine neue Spitze anstelle der alten ein.
« Ziehen Sie die Mutter fest an.

11. Ersatzteile und Zubehor

Fir den Kauf von Ersatzteilen und Zubehor ist der Dedra Exim-Service
zu kontaktieren. Die Kontaktdaten befinden sich auf der ersten Seite der
Anleitung.

Bei Ersatzteilbestellungen sind die Chargennummer vom Typenschild
sowie die Teilenummer aus der Montagezeichnung anzugeben.
Reparaturen wahrend der Garantiedauer werden gemaR der
Garantieurkunde durchgefiihrt.

Das reklamierte Produkt ist am Ort des Kaufs zur Reparatur abzugeben
(der Verkaufer ist zur Annahme verpflichtet), an das dem Wohnort
nachstgelegene Servicezentrum zu senden (Liste der Servicezentren
unter www.dedra.pl) oder an das zentrale Servicezentrum von Dedra
Exim einzuschicken. Die ausgefiillte Garantiekarte ist beizulegen.

Nach Ablauf der Garantiezeit werden Reparaturen durch das zentrale
Servicezentrum durchgefiihrt. Das defekte Produkt ist an das
Servicezentrum zu senden (Versandkosten tragt der Benutzer).

12. Komplettgerat
1. Lotstation — 1 Stiick; 2. Halterung — 1 Stiick.
13. Stérungen selbst beseitigen

AACHTUNG Trennen Sie vor der Fehlerbehebung immer den

Lotkolben von der Stromversorgung.
Grund

Problem

Der  Lotkolben
heizt sich nichtBeschadigtes Netzkabel Kundendienst.

auf Beschadigter Schalter Bringen Sie das Gerat zum
Lose Kontakte imKundendienst.

Gehause Bringen Sie das Gerat zum
Kundendienst.

Reinigen Sie die Spitze mit
Schleifpapier oder ersetzen
Sie sie durch eine neue.
Uberpriifen Sie die
Befestigung der Spitze.

Losung
Bringen Sie das Gerat zum

Der  Lotkolben
heizt sich sehr
langsam auf

Abgenutzte Spitze
(oxidiert, verschmutzt)
Schlechter Kontakt der
Spitze mit den Klemmen

Die Spitze brennt Verwenden Sie fir das

schnell durch gu . dunnes . OderL('jtkolbenmodell
ungeeignetes Material dervorgesehene Spitzen
e e BelastungAPeiten Sie in Zyklen und
. YYassen Sie das Gerat
(Dauerbetrieb) ;
zwischendurch ruhen.
Der Lotkolben Reinigen Sie die Spitze
funktioniert, aber ..__Imechanisch oder chemisch
Verschmutzte Spitze

das Loten st
ischlecht

(z. B. mit Kolophonium).
Andern Sie die
Temperatureinstellungen
und passen Sie sie an das
zu I6tende Material an.

14. Informationen fiir Benutzer liber die Entsorgung
von Elektro- und Elektronikgeraten (gilt fiir Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen
E abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische

oder elektronische Gerate nicht mit dem Hausmdull entsorgt
—  werden dirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen, wiederverwenden
oder verwerten moéchten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen
Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate finden Sie bei den
oOrtlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle
Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit
und die Umwelt, die sich aus dem moglichen Vorhandensein von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat
ergeben.
Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen
ortlichen Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elekirische oder elektronische
Gerate entsorgen miissen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
Verkaufsstelle oder lhren Lieferanten, der lhnen weitere Informationen
geben kann.
Entsorgung in Landern auflerhalb der Europaischen Union: Dieses
Symbol gilt nur fur Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie
dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre értlichen
Behdrden oder Ihren Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu
erfahren.

(Oxide, Zinnrlckstande)
Zu niedrige Temperatur
der Spitze

Garantieschein
auf
Lotstation
Bestellnummer: DED7543 Losnummer: ...........cccceevueenne.
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: .............cccccocevieennen.

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der
Garantiekarte informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir
bekannt und ich bestatige diese mit meiner handschriftlichen
Unterschrift:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Blrge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéow, KRS 0000062517, Bezirksgericht fur die Stadt
Warschau in Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des
Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-49-33, Stammkapital: PLN
100.980,00.

2. Gemall den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der
Garantiegeber das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers
stammt.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel,
die auf Ursachen zuriickzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt
der Lieferung an den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt
kostenlos reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der
Garantiezeit aufgetreten ist. Die Art und Weise der Reparatur des
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Produkts (Reparaturmethode) liegt im 5.Ermessen des Garantiegebers.
Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine Reparatur nicht moglich ist,
behalt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte Element oder das gesamte
Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis des Produkts zu
mindern oder vom Vertrag zuriickzutreten.

6.Gegenuber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fir
Schéaden, die sich aus dieser Garantie und/oder im Zusammenhang mit
ihrem Abschluss und ihrer Erfilllung ergeben, ist unabhangig vom

Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften Produkts
beschrankt.
Il. Garantiezeit
Produktkomponenten [Dauer des Garantieschutzes
Lotstation 2{1 Monat_e ab dem Ka_xufdatum des Produkts,
wie auf dieser Garantiekarte angegeben

I artikel, die nicht von der garantie abgedeckt

Pfeilspitze sind

lll. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefiillten Garantieschein des Produkts
vorlegen und die Umstande des Kaufs des Produkts durch den Benutzer
belegen, z. B. durch Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse
einer effizienten Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der
Benutzer zusammen mit dem Produkt alle in der Bedienungsanleitung
unter "Vervollstdndigung des Gerats" aufgefihrten Komponenten
einreicht.

2. dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und
im Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fiir das Gebiet der Republik Polen und der EU.
4.Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktméangel, die sich
insbesondere aus folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten
Bedingungen durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der
korrekten Bedienung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer,
die nicht der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den
Benutzer;

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den
Nutzer, die nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung Ubereinstimmen, durch den Benutzer in dem
Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fiir das Produkt,
in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung
ergeben, selbst und auf eigene Kosten durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgeman
funktioniert, vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die
insbesondere in der Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt
ausgefihrt wurden, bevor Sie eine Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverziiglich, vorzugsweise
innerhalb von 7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt,
vorzubringen. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte
aus dieser Garantie, wenn eine Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen
erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim
Garantieservice oder schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website
www.dedra.pl verfugbaren Formular einreichen. ("Formular fir
Gewabhrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fir die einzelnen Lander finden
Sie unter www.dedra.pl. Wenn es fiir ein bestimmtes Land keinen
Garantieservice gibt, wird empfohlen, Garantieanspriiche an folgende
Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich fir
die Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfiillung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14
Werktagen, gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten
Produkts durch den Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende
Produkt sorgféltig vor Transportschaden zu schiitzen (es wird empfohlen,
das zu reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer
das von der Gewahrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels
nicht nutzen konnte.

Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewahrleistungsvorschriften fir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
naturlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten,
zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im
Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter Ihrer im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw (im Folgenden: ,Verwalter®).

2. lhre Daten werden ausschliellich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemal Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b
der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR")
verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fur die
Durchfiihrung des Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fir die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fur Archivierungszwecke im Falle der
Notwendigkeit der Abwehr mdglicher Anspriche gegen den Verwalter
nicht langer als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten durfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im
Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten verarbeiten und die u.a. technische
Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-Dienstleistungen
und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen
des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener
Daten zu erfiillen, und durfen die anvertrauten personenbezogenen
Daten nicht fir andere als die im Vertrag mit dem Verwalter genannten
Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich
Profiing, und werden nicht an ein Drittland/eine internationale
Organisation Ubermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt Ihrer Daten
sowie das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung der
Verarbeitung, das Recht auf Datenlbertragbarkeit und das Recht auf
Widerspruch.

7. Fir alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fiur die Verarbeitung
Verantwortlichen koénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen.
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La déclaration de conformité est disponible au siege de Dedra-Exim Sp.
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sous forme de brochure séparée.
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2. Description de I'appareil

Fig. A : 1. Ecran, 2. Prise pour le cable de la panne a souder, 3. Bouton
de réglage, 4. Interrupteur, 5. Cable d'alimentation, 6. Fiche, 7. Support
avec poignée de fer a souder, 8. Fer a souder, 9. Pointe de fer a souder,
10. Eponge, 11. Cable de raccordement.

3. Objectif du dispositif

La station de soudage est congue pour le soudage tendre de composants
électroniques et électrotechniques a I'aide de soudure.

Le fer a souder est équipé d'un systtme ESD Safe (décharge
électrostatique) qui protége les composants électroniques délicats contre
les dommages causés par les charges électrostatiques.

L'utilisation de I'appareil est autorisée pour les travaux de rénovation et
de construction, les ateliers de réparation, les travaux de bricolage, a
condition de respecter les conditions d'utilisation et les conditions de
travail autorisées, contenues dans le mode d'emploi.

4. Restrictions d'utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux "Conditions de
travail autorisées" indiquées ci-dessous.

Toute modification non autorisée de la structure mécanique et électrique,
toute modification, toute opération d'entretien non décrite dans le mode
d'emploi sera considérée comme illégale et entrainera la perte immédiate
des droits de garantie, et la déclaration de conformité perdra sa validité.
Une utilisation non conforme a la destination prévue ou non conforme au
mode d'emploi entrainera la perte immédiate des droits de garantie.

Conditions d'utilisation admissibles
L'appareil ne doit étre utilisé que dans des pieces fermées équipées d'un
systéme de ventilation en état de marche. Eviter toute humidité.

5. Caractéristiques techniques

Modéle DED7543
Tension [V]. 230 ~
Fréquence de tension [Hz]. 50
Puissance [W] 80
Température de chauffage [°C]. 480
Degré de protection IPX0
Classe de protection 1l

6. Préparation au travail

d'alimentation.

Avant de commencer le travail, assurez-vous que le cable d'alimentation
et la pointe de I'appareil sont en bon état technique. Vérifiez que la pointe
du fer a souder est propre et séche.

7. Raccordement au réseau

Avant de brancher I'appareil a I'alimentation électrique, assurez-vous que
la tension d'alimentation correspond a la valeur indiquée sur la plaque
signalétique.

L'installation électrique doit étre conforme aux exigences fondamentales
relatives aux installations électriques et répondre aux exigences de
sécurité d'utilisation. Les caractéristiques minimales de la section du
cable d'alimentation et la valeur nominale du fusible en fonction de la

uissance de |'appareil sont indiquées dans le tableau ci-dessous :

Toutes les opérations préparatoires doivent étre
effectuées avec I'appareil débranché de sa source

Puissance de Section minimale du Valeur minimale du
I'appareil [W] conducteur [mm?] fusible de type C [A]

<700 0,75 6

L'installation doit étre effectuée par un électricien qualifie. En cas
d'utilisation de rallonges, il convient de s'assurer que la section du
conducteur n'est pas inférieure a celle requise (voir tableau). Le cable
électrique doit étre disposé de maniére a ne pas étre exposé a des
coupures pendant le travail. Ne pas utiliser de rallonges endommageées.
Vérifier périodiquement I'état technique du cable d'alimentation. Ne pas
tirer sur le cable d'alimentation.

8. Mise en marche de I'appareil

AATTENION Avant de mettre I'appareil en marche, il est

impératif d'effectuer les opérations décrites au
chapitre "Préparation au travail".

Raccordement du fer a souder
Branchez la fiche du cable du fer a souder (fig. A, 11) dans la prise de la
station de soudage (fig. A. 2). Faites attention au profil de la fiche sur le
cable. Serrez fermement I'écrou.

Mise en place de la panne (fig. C)
Placez la douille de la panne sur I'élément chauffant en céramique.
Placez la douille de montage, puis serrez I'écrou.

Mise en marche

Placez la station de soudage sur une surface plane et réguliére. Placez
le fer a souder dans son support. Branchez la station de soudage a une
source d'alimentation. Allumez I'appareil a 'aide de l'interrupteur (fig. A,
4). L'écran (fig. A, 1) affiche la température réglée (la station mémorise
le dernier réglage de température), puis indique que la panne est en
cours de chauffage. Une fois la température réglée atteinte, I'appareil est
prét a souder.

9. Utilisation de I'appareil

AATTENION Pendant le fonctionnement de I'appareil, il est

impératif de respecter toutes les régles de sécurité
et les recommandations décrites dans les consignes de sécurité

Remplacez la pointe lorsque

I'appareil est éteint et que la température de la pointe correspond a la
température ambiante.

» Dévissez I'écrou de la pointe (fig. C).

* Retirez la pointe usagée.

* Insérez une nouvelle pointe a la place de I'ancienne.

« Serrez fermement I'écrou.

Réglage de la température

La station de soudage est réglée en usine a une température de 250 °C.
Utilisez le bouton de contréle de la température (Fig. A, 3/B) pour régler
la température de la pointe. Tournez le bouton dans le sens horaire pour
augmenter la température et dans le sens antihoraire pour la diminuer.
Une fois la température réglée, la valeur clignotera (six fois jusqu'a ce
qu'elle se stabilise). Vous pouvez également appuyer sur le bouton apres
avoir réglé la température pour confirmer la température réglée.

Réglez la température de maniére empirique, en ['augmentant
doucement et en essayant de faire fondre le fil a souder. Une fois que
vous avez atteint la température requise, commencez a travailler avec la
soudure requise.

Pendant les pauses ou aprés avoir terminé le travail, insérez la pointe du
fer a souder dans le support. Essuyez I'exceés d'étain de la pointe avec
une éponge imbibée d'eau.

Réglages de la station de soudage (Fig. B)

L'appareil permet de modifier un certain nombre de réglages. Appuyez
sur le bouton (Fig. A, 3/B) et maintenez-le enfoncé pendant environ 3
secondes pour accéder au menu des réglages et effectuer des
modifications.

Modification de I'unité de température

Une fois dans le menu des parameétres, I'écran affiche A-C, indiquant la
température en degrés Celsius (Fig. F). Tournez le bouton sur la position
A-F (Fig. G) pour passer a l'unité Fahrenheit.

Menu supplémentaire

En accédant au menu des parameétres et en appuyant légérement sur le
bouton du bouton, vous pouvez accéder a un menu supplémentaire dans
lequel vous pouvez calibrer la température de la pointe et régler le mode
veille. Le calibrage nécessite de mesurer la température de la pointe (fig.
E/F/G). Par exemple, si la pointe chauffe jusqu'a 360 degrés Celsius a
une température réglée de 350 degrés Celsius, réglez -10 en mode
calibrage.

Soyez prudent lors de la mesure de la température et du calibrage —
température élevée.

Le mode veille (fig. K/L/M) consiste a abaisser la température de la pointe
a environ 200 degrés Celsius aprés un temps défini. Pour régler le temps
aprés lequel I'appareil passe en mode veille, entrez dans le menu des
parameétres (une longue pression sur le bouton rotatif), appuyez
légerement sur le bouton rotatif et tournez le bouton pour entrer dans le
mode de modification des paramétres de veille. Le temps peut étre réglé
a l'aide du bouton dans une plage de 1 a 99 minutes (le réglage d'usine
ne permet pas le mode veille — C00). Aprés avoir réglé le temps (par
exemple C02 — la station de soudage passera en mode veille aprés 2
minutes), appuyez sur le bouton. Aprés le temps défini, le message SLP
s'affichera a I'écran. Pour quitter le mode veille, appuyez sur le bouton
ou tournez-le dans I'une ou l'autre direction.

10. Entretien courant

AATTENI'DN Toutes les opérations d'entretien doivent étre

effectuées avec I'appareil débranché de sa source
d'alimentation.

Vérifiez I'état technique de I'appareil, portez une attention particuliere au
cordon d'alimentation et au boitier de I'appareil. Nettoyez toujours la
panne a souder avec une éponge, sinon les oxydes et les composés de
carbone générés pendant le soudage peuvent I'endommager. En cas
d'utilisation continue, déconnectez la panne au moins une fois par
semaine et éliminez les oxydes qui s'y trouvent.

N'éliminez pas les oxydes de la panne a l'aide d'une lime.
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Si une couche noire (oxyde) apparait sur la partie recouverte d'étain de
la panne, utilisez un nouvel étain et nettoyez la panne avec une éponge.
Répétez I'opération jusqu'a ce que la couche soit complétement éliminée.
Si la panne est déformée ou corrodée, remplacez-la par une neuve.

Remplacement de la pointe

Remplacez la pointe lorsque I'appareil est éteint et que la température de
la pointe est égale a la température ambiante.

» Dévissez I'écrou de la pointe (Fig. C).

* Retirez la pointe usagée.

* Remplacez I'ancienne pointe par une nouvelle.

« Serrez fermement I'écrou.

11. Piéces de rechange et accessoires

Pour I'achat de piéces de rechange et d'accessoires, veuillez contacter
le Service Aprés-Vente Dedra Exim. Les coordonnées se trouvent a la
premiére page du mode d'emploi.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro
de lot figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de la piéce
sur le dessin d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées
conformément aux conditions indiquées dans la carte de garantie.
Veuillez remettre le produit réclamé pour réparation au lieu d'achat (le
vendeur est tenu d'accepter le produit réclamé), I'envoyer au service
central Dedra Exim ou I'envoyer au service le plus proche de votre lieu
de résidence (liste des services sur le site www.dedra.pl). Veuillez joindre
la carte de garantie diment remplie. Aprés la période de garantie, les
réparations sont effectuées par le service central. Le produit endommagé
doit étre envoyé au service (les frais d'expédition sont a la charge de
I'utilisateur).

12. Dépannage
AATTENION Avant de procéder au dépannage, débranchez

toujours le fer a souder de la source
d'alimentation.

Probléme Cause Solution
Le fer a souder neCordon d'alimentationConfiez I'appareil au service
chauffe pas endommagé aprés-vente.
Interrupteur Confiez l'appareil au service
endommagé aprés-vente.

Contacts desserrés aConfiez I'appareil au service
l'intérieur du boitier aprés-vente.

Le fer a souderPointe usée (oxydée,Nettoyez la pointe avec du
chauffe trésencrassée) papier abrasif ou remplacez-la
lentement Mauvais contact entrepar une neuve.

la pointe et les bornes Vérifiez la fixation de la pointe.
La panne brlleMatériau de la pointe
rapidement trop fin ou inadapté
Charge trop élevée
(fonctionnement

Utilisez des pannes adaptées
au modéle de fer a souder
Travaillez par cycles, laissez
I'appareil se reposer

continu)
Le fer a souder Nettoyez la pointe
fonctionne, maisPointe contaminéemécaniquement ou
le soudage est(oxydes, résiduschimiquement (par exemple
médiocre d'étain) avec de la colophane).

Température de
pointe trop basse

aModifiez les réglages de
température, adaptez-les au
matériau a souder.

13. Composition de I'appareil
1. Station de soudage — 1 piéce ; 2. Support pour fer a souder — 1 piéce,

14. Informations destinées aux utilisateurs sur la mise
au rebut des équipements électriques et
électroniques)

Le symbole représenté sur les produits ou dans la documentation
E jointe indique que les appareils électriques ou électroniques hors
d'usage ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. La
T procédure correcte en cas de nécessité d'élimination, de
réutilisation ou de récupération des composants consiste a remettre
I'appareil a un point de collecte spécialisé ou il sera accepté gratuitement.
Les informations sur I'emplacement des points de collecte des
équipements usagés sont fournies par les autorités locales, par exemple
sur leurs sites internet.
L'élimination correcte de I'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement
résultant de la présence possible dans I'équipement de substances, de
mélanges et de composants dangereux.
L'élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues
par les réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité
de se débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez

contacter votre point de vente le plus proche ou votre fournisseur, qui
vous fourniront des informations supplémentaires.

Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce
symbole ne s'applique qu'aux pays de I'Union européenne. En cas de
nécessité de vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter les
autorités locales ou votre vendeur pour obtenir des informations sur la
procédure correcte a suivre.

Carte de garantie

(nom du produit)
Numéro de catalogue : ...................... Numéro de lot :
(ci-aprés dénommeé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur
Date et signature du vendeur : ..........cccccceeeiinennnen.

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie
me sont connues, ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu

Signature de I'Utilisateur

|. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o0.0., dont le siége social est a
Pruszkéw, adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Pologne, KRS
0000062517, Tribunal de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe
division commerciale du Registre national des tribunaux, NIP 527-020-
49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de
garantie, le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la
distribution du Garant.

3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts
résultant de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a
I'Utilisateur.

4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du
Produit, a condition que le défaut soit apparu pendant la période de
garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode d'exécution de la
réparation) dépend de la décision du Garant. Si le Garant constate
l'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément
défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de défaut, de
réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne I'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au
sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en
matiére de dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation
avec sa conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique,
est limitée au maximum a la valeur du Produit défectueux.

II'. Période de garantie
Eléments du Produit |Durée de la protection de garantie

DED7543 24 mois & compte’r de la date d'achat d.u produit
indiquée sur la présente carte de garantie.

1ll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit dment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du
Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc.
Afin de faciliter le traitement de la réclamation, il est recommandé a
I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous les éléments spécifiés
dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans le mode
d'emploi.

2. Respect par I'Utilisateur des recommandations contenues dans le
mode d'emploi et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et
de I'UE.

4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment
de:

a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode
d'emploi, notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage
corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par
I'Utilisateur, qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;
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e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non
conformes au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23
avril 1964, Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques
signalétiques ont été supprimés, modifiés ou endommagés par
I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par I'Utilisateur ou portent des traces
de manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a l'entretien quotidien du Produit,
résultant notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur
a ses propres frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant

de soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les

opérations spécifiees notamment dans le mode d'emploi ont été
effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de

préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du

Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du

23 avril 1964, Code civil, perd ses droits découlant de la présente

garantie en cas de non-soumission de la réclamation dans un délai de 7

jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du

Produit, au service de garantie ou par écrit a |'adresse suivante : Dedra

Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire

disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au

titre de la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont

disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie

pour un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au
titre de la garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja

8, 05-800 Pruszkoéw (Pologne).

6. A l'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit

défectueux est interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la

santé et la vie de |'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un

délai de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit

réclamé par |'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est

recommandé de le nettoyer. Il est recommandé de protéger

soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le
transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé dans son
emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle

I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par

la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur

découlant des dispositions relatives a la garantie légale contre les

défauts de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du reglement (UE)

2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a

la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des

données a caractére personnel et a la libre circulation de ces données,
et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprées « RGPD »), nous vous
informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies
dans le formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siege social
est situé a Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-
aprés le « Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure
de garantie de I'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1,
point b), du réglement général sur la protection des données (ci-
aprés «RGPD»). La fourniture des données est volontaire, mais
nécessaire au déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de
traitement de la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage
en cas de nécessité de défense contre d'éventuelles réclamations a
I'encontre du Responsable du traitement, et ce, pas plus longtemps
que le délai de prescription de ces réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-
traitants traitant les données pour le compte du responsable du
traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de données
a caractere personnel, fournissant notamment des services de
maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web,
de support informatique ou de transport. Les fournisseurs du
Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la Iégislation applicable en
matiere de protection des données a caractére personnel, et ne
peuvent pas utiliser les données a caractére personnel qui leur sont

confiées a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu
avec le Responsable du traitement.

Vos données ne feront pas l'objet d'une prise de décision
automatisée, y compris le profilage, et ne seront pas transférées vers
un pays tiers ou une organisation internationale.

Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit
de rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a
la portabilité des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.
Pour toute question relative au traitement de vos données
personnelles par le Responsable du traitement, vous pouvez le
contacter a I'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl
Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de l'autorité
de contréle compétente en matiere de protection des données a
caractére personnel.

4



uoneledal e| Juenjoays suuosiad e|
op ainjeubis / uspuaiynjyoinpinjeleday
sap YuyosIauN
LHowad 9AHONME BMB ‘MQO20 oMU ||
/ edvHLHowad eH owuutol| / Yeaeidod
ISIAn eloy 8qoso sidjod | elissiaes|
sidpod / Inniojeledas  einjeUWSS|
/ esellele oynel v / sisxyeled esnyion
nuoway / seseled oujslow  olUOWSY
/ eseneido sidpod / naeido joifepenosd
iAgqoso sidpod / Jaiiedal ay} jo ainjeubig|
/ dmeisdeu  obeoklhuoyim  sidpod

uoneseda. ap suonespdo sep uonduosep ‘uoneledsl e sp anpusig
uswiyeugewlnjeseday Jap Bungiaiyosag ‘njeleday Jap Bueywn / Ligod xuH1HOoWad
onuo ‘ALHowad 18290 / NLOOHUST S1MHLHOWSd BH SMHEOMUO ‘elHOWad BH 1egxgQ)|
/ exaeldod nsounpe sido ‘ejaesdod BasdQ / nsounelop yiujeljaesdod sido ‘epiaeidod
BosqQ / oljesedas ap Jojiienanoe easslosep ‘ivljesedal |e aseolde ap |nuswoq
eselis)| yobosAuayona) iIsennel e ‘eAjeley seynel vy / sisyelde ngep eyuowal ‘swolde
njuoway ; sewAseide haqiep ojuowsal ‘spwide ojuoway / 13Souuld yohysualeaeido
sidod ‘Aeido yeszoy / nsouurd yoAysuaiesesdo sidod ‘Aeido yeszoy / saniAljoe
liedau jo uonduosap ‘aiedau Jo adoog / yoAzomeideu 19souuAzo sido ‘Ameldeu saiyez]

uonjeledas ap ajeq

Jnjeleday Jep wnjeq / ALHowad
BHHEHONME eLle[T / eLlHOWSd EH eLefT]|
eyaesdod wnieq / epaeldod wnieq
19ljeledal ejleq / ewnyep seyAeq
swnjep SBUBSYIOA  SjuOWaY
ejep ojuoway ; Aaeido wniyeq
Aneido juspanoid wnieq / Jiedal
10 ajeq / Ameideu ejueuoyim eje(

uolesedas ap apuewsap e| ap ajeq
/ Bunpjowunieieday Jap wnieqg

/ LHOWad EH miasee BHHEToU

eleff / tHowad e€ elexasee

eH elefT / yeaeldod ez aaeluud
wnjeq / ojineldod ez eyasyez
wnjeq / aljesedal ap [11B}IDI0S

ejeq / ewniep ws|ai9y IseyjAer

/ sjuowal spjivjald pey ‘swnjeq

/ Blep owA)eszn ojuoway /

naeldo o jsopeiz wnjeq / aAeldo ¥
juase|yid wnyeq / 3sanbal Jiedal jo
aleq / Ameudeu op ejuazsobz ejeq

s99N}0aYd suoleledal s9| INs suoewlolu| / uainjeleday usuynyebyoinp nz usuolewlou] / LHowad IHeHoxna odu siInewdodH| / nitHowad a1nHamdagsn
ee sunenwdodH|, / ewioneidod wiuasiAzl o 10epod / yipaesdod yiusfjaeido o slioewloju) / ajenjosle ajijesedal aidsep ljewloju] / YoloeuLIojul 0|0zs [oJqoselAel NozBoA v / waelglepjuowal wailepion
Jed efioewioyu| / snjuowsal snpjijie aide efiloewioyu] / yoeaeido yoAueuonAa o sioewloju] / yoeaeido yoAuspanoid o eoewloju| /Ino palied siedal jnoge uoijewloyu] / yoemeldeu yoAueuoyop o afoejoupy

|0 BIPIP@)SINUISS “|U"BIPBP MMM

6., €8 €L TT 8+ Xe} L)) €8 €L TT 8Y+ IDL

MOXZsnid 008-G0 ‘8 Efe € 'In
'0°0 Z "dg wIx3 eipaq




